
Zástupce předkladatele: Němečková Crkvenjaš Z. a další
Doručeno poslancům: 1. srpna 2023 v 9:10

 

PARLAMENT ČESKÉ REPUBLIKY

POSLANECKÁ SNĚMOVNA
 

9. volební období
 

 

504/0

Návrh poslanců Zdenky Němečkové Crkvenjaš, Toma Philippa, Věry
Adámkové, Michaely Šebelové, Martiny Ochodnické, Kláry Kocmanové

a Davida Kasala na vydání zákona, kterým se mění zákon
č. 167/1998 Sb., o návykových látkách, ve znění pozdějších předpisů

a další související zákony



1 
 

N  á  v  r  h  

ZÁKON 

ze dne …………, 

kterým se mění zákon č. 167/1998 Sb., o návykových látkách ve znění pozdějších 

předpisů a další související zákony 

 

Parlament se usnesl na tomto zákoně České republiky: 

 

ČÁST PRVNÍ 

Změna zákona o návykových látkách 

Čl. I 

Zákon č. 167/1998 Sb., o návykových látkách a o změně a některých dalších zákonů, ve znění 

zákona č. 354/1999 Sb., zákona č. 117/2000 Sb., zákona č. 132/2000 Sb., zákona č. 57/2001 

Sb., zákona č. 407/2001 Sb., zákona č. 320/2002 Sb., zákona č. 223/2003 Sb., zákona č. 

362/2004 Sb., zákona č. 228/2005 Sb., zákona č. 74/2006 Sb., zákona č. 141/2009 Sb., zákona 

č. 281/2009 Sb., zákona č. 291/2009 Sb., zákona č. 41/2009 Sb., zákona č. 106/2011 Sb., zákona 

č. 341/2011 Sb., zákona č. 375/2011 Sb., zákona č. 167/2012 Sb., zákona č. 18/2012 Sb., zákona 

č. 50/2013 Sb., zákona č. 273/2013 Sb., zákona č. 243/2016 Sb., zákona č. 298/2016 Sb., zákona 

č. 135/2016 Sb., zákona č. 65/2017 Sb., zákona č. 183/2017 Sb., zákona č. 366/2021 Sb., zákona 

č. 417/2021 Sb., se mění takto: 

1. V § 1 se na konci odstavce 1 tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se písm. d), které zní: 

„d) nakládání s psychomodulačními látkami a novými psychoaktivními látkami.“. 

2. V § 2 se na konci odstavce 1 tečka nahrazuje čárkou a doplňují se písm. l) až v), která zní:  

„l) psychomodulačními látkami látky s psychoaktivními účinky, které představují nízké riziko 

negativních zdravotních nebo sociálních dopadů na jednotlivce a společnost a současně jsou 

uvedeny v příloze nařízení vlády o seznamu psychomodulačních látek, a výrobky z nich, 

m) výrobou psychomodulačních látek čištění, třídění, upravování, opracování a zpracování, 

včetně souvisejícího balení a dalších úprav psychomodulačních látek za účelem jejich 

poskytování k uvádění na trh; za výrobu se považuje i skladování a přeprava 

psychomodulačních látek, pokud nejsou baleny v originálních obalech určených pro uvádění 

na trh, 

n) uváděním psychomodulačních látek na trh prodej nebo poskytnutí psychomodulačních látek 

za úplatu nebo zdarma konečnému spotřebiteli, a to i prostřednictvím prodeje na dálku, 
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o) distribucí psychomodulačních látek jejich nákup a prodej za účelem jejich poskytování k 

uvádění na trh, 

p) výrobcem psychomodulačních látek podnikající fyzická či právnická osoba, která vyrábí 

nebo dováží psychomodulační látky nebo si je nechá navrhovat či vyrábět a poskytuje je k 

uvádění na trh pod svým jménem či obchodní značkou, 

q) prodejcem psychomodulačních látek podnikající fyzická či právnická osoba, která uvádí 

psychomodulační látky na trh, 

r) distributorem psychomodulačních látek podnikající fyzická či právnická osoba, která je 

poskytuje k uvádění na trh a není výrobcem nebo prodejcem, 

s) jednotkovým balením psychomodulační látky nejmenší jednotlivé balení psychomodulační 

látky, které je uvedeno na trh, 

t) dovozem psychomodulačních látek jejich fyzické přemístění na území České republiky za 

účelem jejich výzkumu, výroby, distribuce nebo uvádění na trh na území České republiky, 

u) vývozem psychomodulačních látek jejich fyzické přemístění mimo území České republiky 

za účelem jejich výzkumu, výroby, distribuce nebo uvádění na trh mimo území České 

republiky, 

v) novými psychoaktivními látkami látky, u nichž s ohledem na dosavadní vědecké poznatky 

nelze vyloučit psychoaktivní účinky nebo zdravotní riziko a současně jsou uvedeny v příloze 

nařízení vlády o seznamu nových psychoaktivních látek, a výrobky z nich.“. 

3. Za Hlavu VI se vkládá Hlava VII, která zní: 

 

„Hlava VII 

Nakládání s psychomodulačními látkami 

 

§ 33a 

Správním orgánem pro oblast psychomodulačních látek je Úřad vlády České republiky (dále 

jen „Úřad“). 

 

§ 33b 

(1) Nakládáním s psychomodulačními látkami se rozumí 

a) výzkum psychomodulačních látek,  

b) výroba, vývoz, dovoz a distribuce psychomodulačních látek,  
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c) koupě psychomodulačních látek za účelem jejich uvádění na trh a jejich uvádění na trh, 

d) pěstování rostlin nebo hub, ze kterých lze získat psychomodulační látky. 

 (2) Za nakládání s psychomodulačními látkami se nepovažuje pěstování a zacházení s 

rostlinami technického konopí a s technickým konopím podle dle § 5 odst. 5 a s látkou konopí 

extrakt a tinktura, která obsahuje nejvýše 1 % látek ze skupiny tetrahydrokanabinolů, k účelům 

průmyslovým, potravinářským, kosmetickým, technickým nebo zahradnickým. 

 

§ 33c 

Rejstřík osob nakládajících s psychomodulačními látkami 

(1) Rejstřík osob nakládajících s psychomodulačními látkami (dále jen „Rejstřík“) je veřejně 

přístupný seznam, který spravuje Úřad.  S psychomodulačními látkami může nakládat pouze 

právnická osoba nebo podnikající fyzická osoba zapsaná v Rejstříku. 

(2) Do Rejstříku se zapisuje  

a) název, sídlo, identifikační číslo osoby, bylo-li přiděleno, a právní forma, jde-li o 

právnickou osobu, 

b) jméno, datum narození, identifikační číslo osoby, bylo-li přiděleno, bydliště a místo 

podnikání, liší-li se od bydliště, jde-li o podnikající fyzickou osobu,  

c) adresa provozovny či provozoven, ve kterých dochází k nakládání s 

psychomodulačními látkami,  

d) název a adresa internetové stránky, název aplikace nebo jiný identifikátor 

elektronického rozhraní, pokud k prodeji dochází prostřednictvím prostředku 

komunikace na dálku,  

e) seznam činností podle § 33b odst. 1 prováděných v jednotlivých provozovnách. 

 

(3) Každý má právo nahlížet do údajů v Rejstříku a pořizovat si výpisy. Na požádání vydá Úřad 

úřední výpis údajů z Rejstříku. Poskytování informací podle zákona o svobodném přístupu k 

informacím tím není dotčeno. 

(4) Úřad bezplatně poskytuje údaje z Rejstříku Českému statistickému úřadu. 

(5) Úřad zveřejňuje Rejstřík také v elektronické podobě na svých webových stránkách; tato 

forma zveřejnění má informativní charakter. 

(6) Právnická osoba nebo podnikající fyzická osoba, která hodlá nakládat s psychomodulačními 

látkami podle tohoto zákona (dále jen „ohlašovatel“), je povinna tuto skutečnost ohlásit Úřadu 
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alespoň 30 dní před zahájením takového nakládání. Ohlášení o zahájení nakládání s 

psychomodulačními látkami (dále jen „ohlášení“) se podává na formuláři vydaném Úřadem. 

(7) Ohlašovatel v ohlášení uvede údaje podle odstavce 2 a dále k ohlášení připojí  

a) doklad o povolení k podnikání,  

b) souhlas vlastníka nemovitosti s výkonem činností uvedených v ohlášení, není-li 

ohlašovatel vlastníkem nemovitosti, 

c) výzkumný záměr se zdůvodněním, výčtem výzkumných otázek, popisem metodiky, 

analytické strategie a realizačního týmu výzkumu v případě ohlášení nakládání s 

psychomodulačními látkami podle § 33b odst. 1 písm. a), 

d) doklad o zaplacení poplatku z psychomodulačních látek podle odstavce 15, s výjimkou 

ohlášení nakládání s psychomodulačními látkami podle § 33b odst. 1 písm. a) 

(8) Nemá-li ohlášení náležitosti podle odstavce 7, má se za to, že ohlašovatel nesplnil 

ohlašovací povinnost a Úřad jej do Rejstříku nezapíše.  

(9) Právnická osoba nebo podnikající fyzická osoba, která nakládá s psychomodulačními 

látkami, je povinna bez zbytečného odkladu ohlásit Úřadu všechny změny a doplnění týkající 

se údajů a dokladů podle odstavce 7.  

(10) Přestane-li právnická osoba nebo podnikající fyzická osoba vykonávat ohlášenou činnost, 

která spočívá v nakládání s psychomodulačními látkami, oznámí tuto skutečnost bez 

zbytečného odkladu Úřadu.  

(11) Úřad rozhodne o zápisu, zápisu změn a výmazu údajů v Rejstříku nejpozději do 30 dní po 

přijetí oznámení a bez zbytečného odkladu oznámí výsledek rozhodnutí o zápisu do Rejstříku 

ohlašovateli.  

(12) Úřad může rozhodnout o výmazu právnické osoby nebo podnikající fyzické osoby z 

Rejstříku  

a) v případech podle odstavce 10, 

b) zjistí-li, že právnická osoba nebo podnikající fyzická osoba uvedla v ohlášení 

nepravdivé nebo neúplné informace, 

c) zjistí-li, že právnická osoba nebo podnikající fyzická osoba při nakládání s 

psychomodulačními látkami porušila povinnost stanovenou tímto zákonem.  

(13) Účinnost výmazu právnické osoby nebo podnikající fyzické osoby z Rejstříku podle 

odstavce 12 nastává uplynutím jednoho měsíce ode dne, kdy Úřad o věci rozhodl. 

(14) Proti rozhodnutí Úřadu podle odstavce 11 nebo 12 lze podat rozklad, o kterém rozhoduje 

vedoucí Úřadu. V ostatních věcech se na evidenci osob nakládajících s psychomodulačním 

látkami ustanovení správního řádu nepoužijí. 
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(15) Poplatek z psychomodulačních látek je příjmem rozpočtové kapitoly Úřadu určené k 

financování politiky v oblasti závislostí. Právnická osoba nebo podnikající fyzická osoba 

hodlající nakládat nebo nakládající s psychomodulačními látkami je povinna poplatek uhradit 

nejpozději 30 dní před zahájením nakládání s psychomodulačními látkami nebo do 31. ledna 

kalendářního roku, ve kterém pokračuje v nakládání s psychomodulačními látkami. Výše 

poplatku podle věty první činí ročně  

a) 100 000 Kč dochází-li k nakládání s psychomodulačními látkami podle § 33b písm. c) 

formou prodeje prostřednictvím prostředku komunikace na dálku nebo v případě 

provozovny, ve které dochází k nakládání s psychomodulačními látkami podle § 33b 

písm. b) a d), 

b) 10 000 Kč v případě provozovny, ve které dochází k nakládání s psychomodulačními 

látkami podle § 33b písm. c). 

 

§ 33d 

Označování psychomodulačních látek 

(1) Výrobce psychomodulačních látek je povinen zajistit, aby na jednotkovém balení a vnějším 

balení psychomodulačních látek byly uvedeny tyto údaje: 

a) text „Psychomodulační látka“ 

b) název, podtyp a forma psychomodulační látky,  

c) název aktivních látek, 

d) čisté množství psychomodulační látky v jednotkovém balení, 

e) čisté množství aktivních látek v jednotkovém balení, 

f) jméno a příjmení nebo název anebo obchodní firma a adresa sídla výrobce, 

g) země nebo místo původu, 

h) datum výroby, 

i) označení šarže, 

j) datum použitelnosti nebo datum minimální trvanlivosti, 

k) informační sdělení pro spotřebitele, 

l) informace o doporučeném dávkování, 

m) bezpečnostní varování, 

n) zdravotní varování, 
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o) informace o přítomnosti látek, které mohou u některých osob vyvolat alergii nebo 

nesnášenlivost. 

(2) Způsob uvedení údajů podle odstavce 1 stanoví prováděcí právní předpis. 

(3) Šarží se rozumí množství druhově totožných jednotlivých balení psychomodulačních látek, 

které byly vyrobeny za stejných podmínek, stejným způsobem ze stejné suroviny a ve stejnou 

dobu.  

(4) Informačním sdělením pro spotřebitele, bezpečnostním varováním a zdravotním varováním 

se rozumí textové a grafické informace stanovené prováděcím právním předpisem. 

(5) Informace na obalu nesmí vybízet k rizikovému užívání psychomodulační látky. 

 

§ 33e 

Uvádění psychomodulačních látek na trh 

(1) Prováděcí právní předpis stanoví technické požadavky na složení, vzhled, jakost a vlastnosti 

psychomodulačních látek včetně maximálního povoleného množství psychomodulační látky, 

maximálního povoleného množství aktivní látky nebo látek v jednotkovém balení a maximální 

koncentrace aktivních látek u každé psychomodulační látky. 

(2) Výrobce psychomodulačních látek je povinen ve všech fázích výroby dodržovat požadavky 

správné výrobní praxe.  

(3) Výrobce nebo distributor psychomodulačních látek je povinen před jejím poskytnutím k 

uvedení na trh ověřit, že šarže psychomodulačních látek uváděná na trh splňuje požadavky na 

maximální koncentraci aktivních látek v psychomodulačních látkách a chemické a 

mikrobiologické požadavky. 

(4) Osvědčení o ověření splnění povinností podle odstavce 3 vydává akreditovaná laboratoř.  

(5) Výrobce, distributor nebo prodejce psychomodulačních látek je povinen 

a) používat jen takové obaly a obalové materiály, které chrání výrobek před 

znehodnocením, znemožňují záměnu nebo změnu obsahu bez otevření nebo změny 

obalu a odpovídají požadavkům na předměty a materiály určené pro styk 

s potravinami10p10q10r,    

b) uvádět nebo poskytovat k uvedení na trh psychomodulační látky výhradně v 

jednotkovém balení, 

                                                           
10p Vyhláška Ministerstva zdravotnictví č. 38/2001 Sb., o hygienických požadavcích na výrobky určené pro styk 

s potravinami a pokrmy, ve znění pozdějších předpisů. 
10q Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1935/2004 ze dne 27. října 2004 o materiálech a předmětech 

určených pro styk s potravinami a o zrušení směrnic 80/590/EHS a 89/109/EHS. 
10r § 26 odst. 5 zákona č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví, ve znění pozdějších předpisů. 
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c) neprodleně vyřadit z dalšího uvádění nebo poskytování k uvádění na trh 

psychomodulační látky 

1. balené do obalů, které neodpovídají požadavkům na předměty a materiály určené 

pro styk s potravinami nebo do obalů, které nechrání psychomodulační látky před 

znehodnocením, 

2. nedostatečně nebo nesprávně označené, nebo 

3. páchnoucí, pokud pach není charakteristickou vlastností výrobku, nebo poškozené, 

deformované, znečištěné nebo zjevně chemicky nebo mikrobiologicky narušené. 

 (6) Je zakázáno uvádět nebo poskytovat k uvádění na trh psychomodulační látky, které 

a) jsou klamavě označené nebo nabízené klamavým způsobem, 

b) připomínají svým vzhledem potravinu nebo kosmetický přípravek, 

c) připomínají svým vzhledem hračku nebo výrobek určený dětem, 

d) jsou neznámého původu, 

e) obsahují větší množství aktivní látky na jednotku hmotnosti, než stanoví prováděcí 

právní předpis, nebo 

f) mohou z důvodu kontaminace poškodit zdraví. 

(7) Zakazuje se  

a) v souvislosti s prodejem psychomodulačních látek poskytovat bezplatné nebo jiné 

výhody ve formě zboží nebo služeb, nebo 

b) v souvislosti s prodejem zboží nebo služeb poskytovat bezplatné nebo jiné výhody ve 

formě psychomodulačních látek, 

c) uvádět na trh psychomodulační látky ve formě bylinných výrobků určených ke kouření. 

(8) Zakázané prvky a rysy při uvádění psychomodulačních látek na trh a přípustné hodnoty 

kontaminujících látek dle odst. 6 stanoví prováděcí právní předpis. 

(9) Další podmínky výroby a uvádění na trh psychomodulačních látek ve formě elektronických 

cigaret nebo náhradních náplní do elektronických cigaret stanoví zvláštní právní předpis10s10t  

 

 

                                                           
10s Zákon č. 110/1997 Sb., o potravinách a tabákových výrobcích a o změně a doplnění některých souvisejících 

zákonů, ve znění pozdějších předpisů. 
10t Zákon č. 353/2003 Sb., o spotřebních daních, ve znění pozdějších předpisů. 
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§ 33f 

Vývoz psychomodulačních látek 

(1) Vývoz psychomodulačních látek je povolen, pokud stát, do kterého má být uskutečněn 

vývoz, vystavil vývozci 

a) dovozní povolení, nebo 

b) potvrzení příslušného státního orgánu státu, kam má být uskutečněn vývoz, že dovozní 

povolení nevyžaduje. 

(2) Vývozce je povinen informovat Úřad o každém zamýšleném vývozu psychomodulačních 

látek alespoň sedm dní před uskutečněním takového vývozu včetně doložení dokladů podle 

odstavce 1. 

(3) V případě, že stát, kam má být uskutečněn vývoz, požaduje po vývozci vývozní povolení 

vydaného Českou republikou, vydá Úřad vývozci potvrzení, že pro vývoz psychomodulačních 

látek z České republiky se vývozní povolení nevyžaduje.  

 

§ 33g 

Evidence nakládání s psychomodulačními látkami a roční hlášení 

(1) Osoba nakládající s psychomodulačními látkami podle § 33b písm. a), b) a d) vede o 

nakládání s psychomodulačními látkami evidenci způsobem, který stanoví prováděcí právní 

předpis.   

(2) Osoba podle odst. 1 předá do konce února Úřadu hlášení o výrobě, pěstování, dovozu a 

vývozu psychomodulačních látek a obchodech s nimi a o stavu a pohybu jejich zásob za 

uplynulý rok. Hlášení se podává na formuláři, jehož vzor stanoví prováděcí právní předpis. 

    

 

§ 33h 

Nové psychoaktivní látky 

(1) Seznam nových psychoaktivních látek stanoví prováděcí právní předpis. 

(2) Úřad v součinnosti s Ministerstvem zdravotnictví a jinými ústředními orgány státní správy 

provede hodnocení bezpečnosti nové psychoaktivní látky a po jeho ukončení navrhne vládě 

zařazení této látky na seznam psychomodulačních látek nebo na seznam návykových látek 

anebo navrhne, aby látka na seznam psychomodulačních látek nebo seznam návykových látek 

zařazena nebyla.  



9 
 

(3) Při hodnocení podle odstavce 2 Úřad posuzuje zejména  

a) farmakologické a toxikologické vlastnosti látky, 

b) míru a povahu psychoaktivity látky,  

c) potenciál látky vyvolat závislost,  

d) potenciál látky vyvolat zdravotní nebo sociální škody,  

e) informace o nabídce látky, její výrobě, dovozu, vývozu a obchodování pro účely lidské 

konzumace a pro jiné účely,  

f) informace o výskytu užívání a o výskytu intoxikací, úmrtí a dalších zdravotních a 

sociálních následků užívání látky,  

g) hodnocení a doporučení mezinárodních organizací a institucí Evropské unie.10u. 

(4) Rozhodne-li vláda o zařazení látky podle odstavce 2 na seznam psychomodulačních látek 

nebo seznam návykových látek, rozhodne současně o jejím vyřazení ze seznamu nových 

psychoaktivních látek.  

(5) Nakládání s novými psychoaktivními látkami s výjimkou nakládání za účelem výzkumu je 

zakázáno. 

(6) Právnická osoba nebo podnikající fyzická osoba, která hodlá nakládat s novými 

psychoaktivními látkami za účelem výzkumu, je povinna tuto skutečnost ohlásit Úřadu před 

zahájením této činnosti. Pro ohlášení se použijí ustanovení § 33c odst. 6 a 9 až 14 obdobně. 

Ohlašovatel v ohlášení uvede informace podle § 33c odst. 2 a připojí k němu výzkumný záměr 

se zdůvodněním, výčtem výzkumných otázek a popis metodiky, analytické strategie a 

realizačního týmu výzkumu. 

(7) Úřad vystaví zahraniční právnické osobě nebo podnikající fyzické osobě potvrzení, že 

dovoz nových psychoaktivních látek na území České republiky je zakázán. 

(8) Na evidenci a hlášení o nových psychoaktivních látkách se ustanovení § 33g použijí 

přiměřeně. 

 

 

 

                                                           
10u Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/2103 ze dne 15. listopadu 2017, kterou se mění rámcové 

rozhodnutí Rady 2004/757/SVV s cílem zahrnout do definice drogy nové psychoaktivní látky a zrušuje 

rozhodnutí Rady 2005/387/SVV a Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/2101 ze dne 15. listopadu 

2017, kterým se mění nařízení (ES) č. 1920/2006, pokud jde o výměnu informací o nových psychoaktivních 

látkách, systém včasného varování před nimi a postup hodnocení jejich rizik. 
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§ 33i 

Zakazuje se 

a) nakládat s psychomodulačními látkami bez zápisu do Rejstříku podle § 33c odst. 1 věta 

poslední, 

b) zasílat psychomodulační látky 

1. poštou jako obyčejné zásilky nebo  

2. prostřednictvím poštovních schránek.“ 

Stávající Hlava VII se označuje jako Hlava VIII, Hlava VIII jako Hlava IX a Hlava IX jako 

Hlava 

4. V § 34 odst. 1 se v písm. a) doplňuje bod 5, který zní: 

„5. Úřadu,“. 

5. V § 36 odst. 1 se na konec písm. a) doplňují slova: „v rozporu s § 33c odst. 1 nakládá s 

psychomodulačními látkami, aniž by byla zapsána v Rejstříku, nebo v rozporu s § 33h odst. 

6 nakládá s novými psychoaktivními látkami, aniž by byla zapsána v Rejstříku,“. 

6. V § 36 odst. 1 se na konec písm. f) vkládají slova: „v rozporu s § 33c odst. 9 neohlásí Úřadu 

změnu údajů uvedených v oznámení o nakládání s psychomodulačními látkami nebo v 

rozporu s § 33h odst. 6 neohlásí Úřadu změnu údajů uvedených v oznámení o nakládání s 

novými psychoaktivními látkami,“. 

7. V § 36 odst. 1 se na konec písm. h) vkládají slova: „v rozporu s § 33c odst. 10 neoznámí 

ukončení nakládání s psychomodulačními látkami nebo v rozporu s § 33h odst. 6 neoznámí 

ukončení nakládání s novými psychoaktivními látkami,“. 

8. V § 36 odst. 1 se na konec písm. s) vkládají slova: „nebo § 33i písm. b)“. 

9. V § 36 odst. 2 písm. i) se slovo „nebo“ zrušuje. 

10. V § 36 se na konci odstavce 2 tečka nahrazuje čárkou a doplňují se písm. k) až q), která 

znějí: 

„k) nezajistí označení psychomodulačních látek podle § 33d, 

l) uvádí nebo poskytuje k uvádění na trh psychomodulační látky bez osvědčení podle § 33e 

odstavec 4,  

m) nedodrží požadavky podle § 33e odst. 5 a odst. 6 písm. a) až e),  

n) nesplní ohlašovací povinnost nebo povinnost vedení evidence podle § 33g, 

o) v rozporu s § 33e odst. 6 písm. f) uvádí nebo poskytuje k uvádění na trh psychomodulační 

látky, které z důvodu kontaminace mohou poškodit zdraví, 
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p) v rozporu s § 33f vyveze psychomodulační látky, nebo 

q) v rozporu s § 33h odst. 5 nakládá s novými psychoaktivními látkami.“. 

11. V § 37 odst. 2 se slova: „podle § 36 odst. 2“ doplňují slova: „písm. a) až n)“. 

12. V § 37 se za odst. 2 vkládá nový odst. 3, který zní: „(3) Za přestupek podle § 36 odst. 2 

písm. o) až q) lze uložit pokutu do 1000000 Kč.“. 

Dosavadní odstavce 3 až 7 se označují jako odst. 4 až 8. 

13. V § 39 odst. 2 písm. c) se za slova: „neoprávněné požívaní návykových“ doplňuje čárka a 

vkládají se slova: „psychomodulačních nebo nových psychoaktivních“. 

14. V § 40 se za odst. 6 vkládá nový odst. 7, který zní: „(7) Přestupky podle § 36 odst. 1 písm. 

a), f), h), s) a podle § 39 odst. 2 písm. c) spáchané v souvislosti s nakládáním s 

psychomodulačními látkami nebo novými psychoaktivními látkami a podle § 36 odst. 2 

písm. k) až q) projednává Úřad.“. 

Dosavadní odst. 7 až 9 se označují jako odst. 8 až 10.  

15. Do § 44c se za odst. 1 vkládá nový odst. 2, který zní: 

„2) Vláda stanoví nařízením seznam  

a) psychomodulačních látek a  

b) nových psychoaktivních látek.“. 

Dosavadní odstavce 2 až 5 se nově označují jako odstavce 3 až 6. 

16. Do § 44c za odst. 6 vkládá nový odstavec 7, který zní:  

„7. Úřad vydá vyhlášku k provedení §33c odst. 6, §33d odst. 2 a 4, § 33e odst. 1 a  6 a § 33g“. 

  

Čl. II 

Přechodná ustanovení 

1. Osoba, která nakládala s psychomodulačními látkami nebo novými psychoaktivními 

látkami před účinností tohoto zákona je povinna do 30 dnů od účinnosti nařízení vlády o 

seznamu psychomodulačních látek nebo nařízení vlády o seznamu nových psychoaktivních 

látek učinit ohlášení o nakládání s psychomodulačními látkami. 

2. Osoba, která nakládá s psychomodulačními látkami je povinna zajistit, aby po uplynutí 

lhůty podle odst. 1 uváděla nebo poskytovala na trh pouze psychomodulační látky, které 

splňují požadavky podle tohoto zákona. 
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3. Psychomodulační látky, které nesplňují požadavky podle tohoto zákona je osoba, která 

nakládá s psychomodulačními látkami povinna na vlastní náklady zničit. 

 

ČÁST DRUHÁ 

Změna zákona o regulaci reklamy 

Čl. III 

Zákon č. 40/1995 Sb., o regulaci reklamy a o změně a doplnění zákona č. 468/1991 Sb., o 

provozování rozhlasového a televizního vysílání, ve znění zákona č. 258/2000 Sb., zákona č. 

231/2001 Sb., zákona č. 256/2001 Sb., zákona č. 138/2002 Sb., zákona č. 320/2002 Sb., zákona 

č. 132/2003 Sb., zákona č. 217/2004 Sb., zákona č. 326/2004 Sb., zákona č. 480/2004 Sb., 

zákona č. 384/2005 Sb., zákona č. 444/2005 Sb., zákona č. 25/2006 Sb., zákona č. 160/ 2007 

Sb., zákona č. 109/2007 Sb., zákona č. 36/2008 Sb., zákona č. 296/2008 Sb., zákona č. 281/2009 

Sb., zákona č. 132/2010 Sb., zákona č. 28/2011 Sb., zákona č. 245/2011 Sb., zákona č. 375/2011 

Sb., zákona č. 275/2012 Sb., zákona č. 279/2013 Sb., zákona č. 303/2013 Sb., zákona č. 

202/2015 Sb., zákona č. 180/2016 Sb., zákona č. 188/2016 Sb., zákona č. 26/2017 Sb., zákona 

č. 66/2017 Sb., zákona č. 183/2017 Sb., zákona č. 299/2017 Sb., zákona č. 238/2020 Sb., zákona 

č. 90/2021 Sb., zákona č. 174/2021 Sb., zákona č. 242/2022 Sb., zákona č. 314/2022 Sb. a 

zákona č. 376/2022 Sb. se mění takto: 

1. Za § 3a se vkládá nový § 3b, který zní: 

„§ 3b 

Psychomodulační látky 

(1) Zakazuje se reklama, jejímž cílem nebo přímým nebo nepřímým účinkem je propagace 

psychomodulačních látek10b), šířená prostřednictvím služeb informační společnosti10a) nebo v 

periodickém tisku2), neperiodických publikacích3), na letácích, plakátech nebo jiných 

tiskovinách nebo jiným způsobem.  

(2) Zakazuje se jakákoli forma sponzorování akcí, činností nebo jednotlivců, jejichž cílem nebo 

přímým nebo nepřímým účinkem je propagace psychomodulačních látek. 

(3) Reklamou na psychomodulační látky se rozumí též 

a) jakákoliv forma obchodního sdělení, jehož účelem nebo přímým či nepřímým 

účinkem je propagace psychomodulační látky, 

                                                           
10b) Zákon č. 167/1998 Sb., o návykových látkách, ve znění pozdějších předpisů. 
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b) distribuce psychomodulační látky zdarma, jejímž účelem nebo přímým či nepřímým 

účinkem je propagace psychomodulační látky, nebo distribuce zdarma, která má takový 

přímý či nepřímý účinek v souvislosti se sponzorováním podle odstavce 2.“ 

2. V § 7 se za písm. h) vkládá nové písmeno i), které zní: „Úřad vlády České republiky pro 

reklamu na psychomodulační látky, s výjimkou působnosti podle písmena a)“.  

Stávající písm. i) se označuje jako písm. j). 

3. V § 8 odst. 1 se na konci písm. n) slovo „nebo“ zrušuje. 

4. V § 8 odst. 1 se na konci písm. o) doplňuje slovo: „nebo“. 

5. V § 8 odst. 1 se za písm. o) vkládá písm. p), které zní: 

„p) v rozporu s § 3b odst. 1 šíří reklamu na psychomodulační látky.“. 

6. V § 8 odst. 2 se na konci písm. d) slovo „nebo“ zrušuje. 

7. V § 8 odst. 2 se na konci písm. e) doplňuje slovo: „nebo“. 

8. V § 8 odst. 2 se za písm. e) vkládá písmeno f), které zní: 

„f) zadá reklamu na psychomodulační látky, která je v rozporu s § 3b odst. 1.“. 

9. V § 8 odst. 3 se na konci písm. f) slovo „nebo“ zrušuje. 

10.  V § 8 odst. 3 se na konci písm. g) doplňuje slovo: „nebo“. 

11. V § 8 odst. 3 se za písm. g) vkládá písm. h), které zní: 

„h) zpracuje reklamu na psychomodulační látky, která je v rozporu s § 3b odst. 1.“. 

12. V § 8 odst. 5 písm. c) zní: „do 2000000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. b), 

c), d), e), f), g), h), i), k), l), n) o) nebo p), podle odstavce 2 písm. a), b), c), e) nebo f) nebo 

podle odstavce 3 písm. a), b), c), d), e), g) nebo h).“. 

13. V § 8a odst. 1 se na konci písm. q) slovo „nebo“ zrušuje. 

14.  V § 8a odst. 1 se na konci písm. r) doplňuje slovo: „nebo“. 

15. V § 8a odst. 1 se za písm. r) vkládá písmeno s), které zní: 

„s) v rozporu s § 3b odst. 1 šíří reklamu na psychomodulační látky.“. 

16. V § 8a odst. 2 se na konci písm. k) slovo „nebo“ zrušuje. 

17.  V § 8a odst. 2 se na konci písm. l) doplňuje slovo: „nebo“. 

18. V § 8a odst. 2 se za písm. l) vkládá písmeno m), které zní: 

„m) zadá reklamu na psychomodulační látky, která je v rozporu s § 3b odst. 1.“. 
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19. V § 8a odst. 3 se na konci písm. j) slovo „nebo“ zrušuje. 

20. V § 8a odst. 3 se na konci písm. k) doplňuje slovo: „nebo“. 

21. V § 8a odst. 3 se za písm. k) vkládá písm. l), které zní: 

„l) zpracuje reklamu na psychomodulační látky, která je v rozporu s § 3b odst. 1.“. 

22. V § 8a odst. 4 písm. d) se slova: „podle § 3 nebo § 3a“ nahrazují slovy: „podle § 3, 3a 

nebo 3b.“ 

23. V § 8a odst. 5 písm. b) se slova: „nebo r)“ nahrazují slovy: „r) nebo s)“. 

24. V § 8a odst. 6 písm. b) se slova: „nebo l)“ nahrazují slovy: „l) nebo m)“. 

25. V § 8a odst. 7 písm. b) se slova: „nebo k)“ nahrazují slovy: „k) nebo l)“. 

 

ČÁST TŘETÍ 

Změna zákona o provozování rozhlasového a televizního vysílání 

Čl. IV 

Zákon č. 231/2001 Sb., o provozování rozhlasového a televizního vysílání a o změně dalších 

zákonů, ve znění zákona č. 309/2002 Sb., zákona č. 274/2003 Sb., zákona č. 341/2004 Sb., 

zákona č. 501/2004 Sb., zákona č. 626/2004 Sb., zákona č. 82/2005 Sb., zákona č. 127/2005 

Sb., zákona č. 348/2005 Sb., zákona č. 235/2006 Sb., zákona č. 160/2007 Sb., zákona č. 

296/2007 Sb., zákona č. 304/2007 Sb., zákona č. 124/2008 Sb., zákona č. 384/2008 Sb., zákona 

č. 41/2009 Sb., zákona č. 196/2009 Sb., zákona č. 227/2009 Sb., zákona č. 132/2010 Sb., zákona 

č. 153/2010 Sb., zákona č. 302/2011 Sb., zákona č. 420/2011 Sb., zákona č. 458/2011 Sb., 

zákona č. 142/2012 Sb., zákona č. 275/2012 Sb., zákona č. 406/2012 Sb., zákona č. 496/2012 

Sb., zákona č. 181/2014 Sb., zákona č. 250/2014 Sb., zákona č. 79/2015 Sb., zákona č. 139/2016 

Sb., zákona č. 180/2016 Sb., zákona č. 14/2017 Sb., zákona č. 183/2017 Sb. a zákona č. 

277/2019 Sb., se mění takto: 

1. V § 48 odst. 1 se na konec písm. g) vkládají slova: „nebo psychomodulačních látek“. 

2. V § 53 se na konec odst. 2 vkládají slova: „nebo psychomodulačních látek“. 

3. V § 53a odst. 4 písm. a) zní: „a) cigarety, jiné tabákové výrobky, elektronické cigarety nebo 

náhradní náplně do nich, psychomodulační látky nebo umístění produktu osoby, jejímž 

hlavním předmětem činnosti je výroba nebo prodej cigaret, jiných tabákových výrobků, 

elektronických cigaret nebo náhradních náplní do nich nebo psychomodulačních látek 

nebo“. 
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ČÁST ČTVRTÁ 

Změna trestního zákoníku 

Čl. V 

Zákon č. 40/2009 Sb., trestní zákoník, ve znění zákona č. 306/2009 Sb., zákona č. 181/2011 

Sb., zákona č. 330/2011 Sb., zákona č. 420/2011 Sb., zákona č. 375/2011 Sb., zákona č. 

193/2012 Sb., zákona č. 360/2012 Sb., zákona č. 390/2012 Sb., zákona č. 399/2012 Sb., zákona 

č. 494/2012 Sb., zákona č. 241/2013 Sb., zákona č. 259/2013 Sb., zákona č. 105/2013 Sb., 

zákona č. 141/2014 Sb., zákona č. 86/2015 Sb., zákona č. 165/2015 Sb., nálezu Ústavního 

soudu vyhlášeného pod č. o1/c98/2015 Sb., zákona č. 47/2016 Sb., zákona č. 150/2016 Sb., 

zákona č. 163/2016 Sb., zákona č. 323/2016 Sb., zákona č. 321/2016 Sb., zákona č. 377/2015 

Sb., zákona č. 188/2016 Sb., zákona č. 455/2016 Sb., zákona č. 55/2017 Sb., zákona č. 204/2017 

Sb., zákona č. 58/2017 Sb., zákona č. 287/2018 Sb., zákona č. 315/2019 Sb., zákona č. 114/2020 

Sb., zákona č. 165/2020 Sb., zákona č. 333/2020 Sb., zákona č. 336/2020 Sb., zákona č. 

206/2021 Sb., zákona č. 220/2021 Sb., zákona č. 417/2021 Sb., se mění takto: 

1. V § 130 se za slova „psychotropní látky“ doplňuje čárka a vkládají slova 

„psychomodulační látky, nové psychoaktivní látky“. 

2. Za § 251 se vkládá nový § 251a, který zní: 

„§ 251a 

Neoprávněný prodej, nabízení k prodeji a jiné podnikání s psychomodulačními látkami nebo 

novými psychoaktivními látkami 

(1) Kdo neoprávněně ve větším rozsahu prodává, nabízí k prodeji nebo jinak podniká s 

psychomodulačními látkami nebo novými psychoaktivními látkami, bude potrestán odnětím 

svobody až na dvě léta, peněžitým trestem nebo zákazem činnosti.  

(2) Odnětím svobody na šest měsíců až pět let nebo peněžitým trestem bude pachatel 

potrestán, 

a) způsobí-li činem uvedeným v odstavci 1 značnou škodu, nebo 

b) způsobí-li činem uvedeným v odstavci 1 těžkou újmu na zdraví, 

c) získá-li takovým činem pro sebe nebo pro jiného značný prospěch. 

(3) Odnětím svobody na dvě léta až osm let nebo peněžitým trestem bude pachatel potrestán,  

a) způsobí-li činem uvedeným v odstavci 1 škodu velkého rozsahu, 

b) spáchá-li čin uvedený v odstavci 1 ve značném rozsahu vůči dítěti mladšímu 

patnácti let,  

c) způsobí-li činem uvedeným v odstavci 1 těžkou újmu na zdraví nejméně dvou osob 

nebo smrt, nebo 

d) získá-li takovým činem pro sebe nebo pro jiného prospěch velkého rozsahu.“ 
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3. V § 287 odst. 1 se za slova: „než alkoholu“ vkládají slova: „nebo psychomodulační látky“. 

 

ČÁST PÁTÁ 

Změna zákona o audiovizuálních mediálních službách na vyžádání 

Čl. VI 

Zákon č. 132/2010 Sb., o audiovizuálních mediálních službách na vyžádání se mění takto: 

1. V § 8 odst. 2 se na konec písm. b) vkládají slova: „nebo psychomodulačních látek“. 

2. V § 9 se na konec odst. 2 vkládají slova: „nebo psychomodulačních látek“. 

3. V § 10 odst. 4 písm. a) zní: „a) cigarety, jiné tabákové výrobky, elektronické cigarety nebo 

náhradní náplně do nich nebo psychomodulační látky nebo umístění produktu osoby, jejímž 

hlavním předmětem činnosti je výroba nebo prodej cigaret, jiných tabákových výrobků, 

elektronických cigaret nebo náhradních náplní do nich nebo psychomodulačních látek 

nebo“. 

 

ČÁST ŠESTÁ 

Změna zákona o ochraně zdraví před škodlivými účinky návykových látek 

Čl. VII 

Zákon č. 65/2017 Sb., o ochraně zdraví před škodlivými účinky návykových látek, ve znění 

zákona č. 183/2017 Sb., zákona č. 81/2018 Sb., zákona č. 220/2021 Sb., se mění takto: 

1. V § 2 písm. a) se za slova: „omamné a psychotropní látky“ doplňuje čárka a vkládají se 

slova: „psychomodulační látky, nové psychoaktivní látky“. 

2. Na konci § 2 se tečka nahrazuje čárkou a doplňují se písmena r), s) a t), která znějí: 

„r) psychomodulační látkou látka uvedená v nařízení vlády o seznamu psychomodulačních 

látek a výrobek z ní, 

s) zbožím souvisejícím s psychomodulačními látkami pomůcky určené k užívání 

psychomodulačních látek, 

t) novou psychoaktivní látkou látka uvedená v nařízení vlády o seznamu nových 

psychoaktivních látek a výrobek z ní.“. 

3. Za Hlavu III se vkládá nová Hlava IV, která zní: 
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„Hlava IV 

Omezení dostupnosti psychomodulačních látek 

§ 16a 

Zákaz prodeje psychomodulačních látek 

(1) Zakazuje se prodávat psychomodulační látky a zboží související s psychomodulačními 

látkami mimo prodejnu specializovanou na prodej psychomodulačních látek. 

(2) Bez ohledu na ustanovení odstavce 1 se zakazuje prodávat psychomodulační látky  

a) v potravinářském podniku6a), 

b) ve zdravotnickém zařízení a v prostorech souvisejících s jeho provozem, 

c) ve škole a školském zařízení, 

d) v zařízení sociálně-právní ochrany dětí, v provozovně, kde je provozována živnost, 

jejímž předmětem je péče o děti do 3 let, v prostoru, kde je poskytována služba péče o 

dítě v dětské skupině, nebo v zařízení, kde je uskutečňována mimoškolní výchova a 

vzdělávání, nezařazeném do rejstříku škol a školských zařízení, 

e) na akci určené pro osoby mladší 18 let, 

f) v tranzitním prostoru letiště. 

(3) Zakazuje se vstup do prodejny specializované na prodej psychomodulačních látek a zboží 

souvisejícího s psychomodulačními látkami osobám mladším 18 let. 

(4) Zakazuje se prodávat nebo podávat psychomodulační látky osobě mladší 18 let.  

(5) Zakazuje se prodávat psychomodulační látky prostřednictvím prodejního automatu. 

 

§ 16b 

Některé podmínky prodeje psychomodulačních látek 

(1) Pokud prodejce nabízí více druhů psychomodulačních látek, musí být jejich nabídka 

vhodným způsobem vzájemně oddělena.  

(2) Prodejce je povinen na místech prodeje psychomodulačních látek umístit pro spotřebitele 

zjevně viditelné informační sdělení zákazu prodeje tohoto zboží osobám mladším 18 let. 

Text informačního sdělení musí být pořízen v českém a anglickém jazyce černými tiskacími 

písmeny na bílém podkladě o velikosti písmen nejméně 2 cm. Text v českém jazyce zní: 

                                                           
6a) Čl. 3 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady č. 178/2002 ze dne 28. ledna 2002, kterým se stanoví 

obecné zásady a požadavky potravinového práva, zřizuje se Evropský úřad pro bezpečnost potravin a stanoví 

postupy týkající se bezpečnosti potravin 



18 
 

„Prodej psychomodulačních látek osobám do 18 let je zakázán.“. Text v anglickém jazyce 

zní: „The sale of psychomodulatory substances to persons under the age of 18 is 

prohibited.“. 

(3) Při vstupu do prodejny podle § 16a odst. 1, je prodejce povinen umístit zjevně viditelné 

informační sdělení o zákazu vstupu osobám mladším 18 let. Text informačního sdělení musí 

být pořízen v českém a anglickém jazyce černými tiskacími písmeny na bílém podkladě o 

velikosti písmen nejméně 2 cm. Text v českém jazyce zní: „Vstup osobám do 18 let je 

zakázán.“. Text v anglickém jazyce zní: „Entry to persons under the age of 18 is 

prohibited.“. 

(4) Osoba prodávající psychomodulační látky a osoba předávající psychomodulační látky při 

prodeji prostřednictvím prostředku komunikace na dálku musí být starší 18 let. 

 

§ 16c 

Prodej psychomodulačních látek prostřednictvím prostředku komunikace na dálku 

(1) Psychomodulační látky lze prodávat prostřednictvím prostředku komunikace na dálku, 

pokud je vyloučen jejich prodej osobám mladším 18 let; za tím účelem musí být prodejce 

těchto výrobků prostřednictvím prostředku komunikace na dálku vybaven systémem 

ověřování věku. Prodejce je povinen zajistit, že v okamžiku prodeje nebo předání zboží 

dojde k ověření, že kupující spotřebitel není mladší 18 let. 

(2) Psychomodulační látky a zboží související s psychomodulačními látkami nelze v rámci 

prodeje prostřednictvím prostředku komunikace na dálku nabízet vedle nebo spolu s dalším 

zbožím. Pokud prodejce nabízí více druhů psychomodulačních látek, musí být jejich 

nabídka vzájemně oddělena. 

(3) Prodejce psychomodulačních látek prostřednictvím prostředku komunikace na dálku je 

povinen před prodejem těchto výrobků spotřebitele informovat o zákazu prodeje osobám 

mladším 18 let zjevně viditelným textem způsobem přiměřeným možnostem prostředku 

komunikace na dálku. 

(4) Prodejce psychomodulačních látek prostřednictvím prostředku komunikace na dálku je 

povinen uvést v místě nabídky prodeje těchto výrobků své jméno, adresu sídla a 

identifikační číslo osoby. 

(5) Prodejce psychomodulačních látek prostřednictvím prostředku komunikace na dálku je 

povinen písemně oznámit údaje o systému ověřování věku a jeho fungování Úřadu a to, jde-

li o 

a) prodej psychomodulačních látek, do 15 dnů přede dnem zahájení tohoto prodeje, 

b) změnu těchto údajů, do 30 dnů ode dne, kdy ke změně došlo. 
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(6) Oznámení podle odstavce 4 musí vedle náležitostí stanovených správním řádem obsahovat 

tyto údaje: 

a) identifikační číslo osoby prodejce, 

b) adresu internetové stránky používanou k prodeji prostřednictvím prostředku 

komunikace na dálku, 

c) popis systému ověřování věku a zajištění jeho fungování. 

(7) Údaje oznámené podle odstavce 5 poskytne Úřad na vyžádání příslušným orgánům 

pověřeným kontrolou nebo dohledem nad dodržováním povinností týkajících se prodeje 

podle odstavce 1. 

(8) Prodejce psychomodulačních látek prostřednictvím prostředku komunikace na dálku nesmí 

použít osobní údaje spotřebitele získané v souvislosti s tímto prodejem pro jiné účely než 

pro danou koupi nebo tyto údaje předat jiné osobě. 

(9) Přeshraniční prodej psychomodulačních látek prostřednictvím prostředku komunikace na 

dálku je zakázán.“. 

Dosavadní Hlava IV se označuje jako Hlava V, Hlava V se označuje jako Hlava VI, Hlava VI 

se označuje jako Hlava VII, Hlava VII se označuje jako Hlava VIII, Hlava VIII se označuje 

jako Hlava IX, Hlava IX se označuje jako Hlava X, Hlava X se označuje jako Hlava XI. 

4. V § 17 odst. 1 se slova: „a zakázat“ zrušují a za slova: „elektronických cigaret“ se vkládají 

slova: „a užívání psychomodulačních látek“. 

5. V § 17 odst. 2 písm. a) se za slova: „alkoholických nápojů“ vkládají slova: „nebo 

psychomodulačních látek“. 

6. V § 17 odst. 2 písm. b) se za slova: „alkoholických nápojů“ vkládají slova: „nebo 

psychomodulačních látek“. 

7. V § 30 odst. 3 se za slovy: „ubytovací zařízení,“ spojka „a“ zrušuje a za slova „§ 16“ se 

vkládají slova: „a § 16a odst. 2 písm. a), b) a e).“. 

8. V § 30 odst. 4 se slova: „§ 13, 15 a 16“ nahrazují slovy: „§ 13, 15, 16, 16a, 16b a 16c“ a 

slova: „a § 15“ se nahrazují slovy: „§ 15, § 16a odst. 3 a 4 a 16c“. 

9. V § 30 se na konec odst. 5 vkládají slova: „a § 16a odst. 2 písm. a)“. 

10. V § 30 odst. 6 se slova za slova „§ 11 odst. 2 písm. b) a d)“ doplňuje čárka a slova „a § 11 

odst. 3“ se nahrazují slovy: „§ 11 odst. 3 a § 16a odst. 2 písm. c) a e)“. 

11. V § 30 se na konci odst. 8 doplňují slova: „§ 16a a 16b“. 

12. V § 31 odst. 2 se za slova: „určené ke kouření“ doplňuje čárka a vkládají se slova: 

„psychomodulační látky“. 
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13. V § 35 odst. 1 písm. a) se za slova: „nebo 4“ vkládají slova: „nebo § 16a odst. 1 nebo 2“ a 

za slova: „nikotinový sáček bez obsahu tabáku“ se vkládají slova: „psychomodulační 

látku“. 

14. V § 35 odst. 1 písm. b) se za slova: „odst. 4“ vkládají slova: „nebo § 16a odst. 3“, slova 

„nebo nikotinový sáček bez obsahu tabáku“ se nahrazují slovy „nikotinový sáček bez 

obsahu tabáku nebo psychomodulační látku“ a za slova „osobě mladší 18 let“ se vkládají 

slova „nebo v rozporu s § 16a odst. 3 takové osobě umožní vstup do prodejny specializované 

na prodej psychomodulačních látek“. 

15.  V § 35 odst. 1 písm. h) se za slova: „elektronickou cigaretu“ vkládají slova: „nebo užívá 

psychomodulační látku“. 

16. V § 36 odst. 1 písm. a) se za slova: „nebo § 3 odst. 3“ vkládají slova: „nebo § 16a odst. 1, 

2, nebo 5“ a slova „nebo nikotinový sáček bez obsahu tabáku“ se nahrazují slovy 

„nikotinový sáček bez obsahu tabáku nebo psychomodulační látku“. 

17. V § 36 odst. 1 písm. b) se za slova: „§ 3 odst. 2 písm. d)“ vkládají slova: „a § 16a písm. d)“ 

a slova: „nebo nikotinový sáček bez obsahu tabáku“ se nahrazují slovy: „nikotinový sáček 

bez obsahu tabáku nebo psychomodulační látku“. 

18. V § 36 odst. 1 písm. c) se za slova: „nebo § 3 odst. 4“ vkládají slova: „nebo § 16a odst. 4“ 

a slova „nebo nikotinový sáček bez obsahu tabáku“ se nahrazují slovy „nikotinový sáček 

bez obsahu tabáku nebo psychomodulační látku“. 

19. V § 36 odst. 1 se na konec písm. f) vkládají slova: „nebo nesplní některou z povinností 

podle § 16b odst. 1,“. 

20. V § 36 odst. 1 písm. g) se slovo „nebo“ zrušuje a na konec písm. g) se vkládají slova: „nebo 

§ 16b odst. 2,“. 

21. V § 36 odst. 1 písm. h) se za slova: „nebo § 13 odst. 2“ vkládají slova: „nebo 16b odst. 4“ 

a za slova: „nikotinových sáčků bez obsahu tabáku,“ se vkládají slova: „psychomodulačních 

látek“. 

22. V § 36 odst. 1 písm. i) se za slova: „nikotinových sáčků bez obsahu tabáku“ vkládají slova: 

„psychomodulačních látek“ a slova: „§ 7 nebo 15,“ se nahrazují slovy: „§ 7, 15 nebo 16c,“. 

23. V § 36 odst. 1 se za písm. r) vkládají písm. s) a t), která znějí:  

„s) v rozporu s § 16a odst. 3 umožní vstup do prodejny specializované na prodej 

psychomodulačních látek a zboží souvisejícího s psychomodulačními látkami osobě mladší 

18 let, nebo 

t) nesplní povinnost podle § 16b odst. 3.“. 

24. V § 36 odst. 10 písm. d) se slova „i), j) nebo p)“ nahrazují slovy „i), j), p), s) nebo t)“. 

25. V § 37 se za slova: „určeným ke kouření“ vkládají slova: „psychomodulační látkou“. 
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26.  V § 39 odst. 1 první věta zní: „Propadlé anebo zabrané tabákové výrobky, bylinné výrobky 

určené ke kouření a psychomodulační látky se zničí.“. 

 

Čl. VIII 

Přechodné ustanovení 

Prodejci psychomodulačních látek jsou povinni přizpůsobit svou činnost podmínkám 

stanoveným tímto zákonem do 30 dnů ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona. 

 

ČÁST SEDMÁ 

Změna zákona o službách platforem pro sdílení videonahrávek 

Čl. IX 

Zákon č. 242/2022 Sb., o službách platforem pro sdílení videonahrávek se mění takto: 

1. V § 7 se na konec odst. 3 vkládají slova: „nebo psychomodulačních látek“. 

 

ČÁST OSMÁ 

ÚČINNOST 

Čl. X 

Tento zákon nabývá účinnosti dnem 1. ledna 2024. 
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DŮVODOVÁ ZPRÁVA 

 

OBECNÁ ČÁST 

 

1. Zhodnocení platného právního stavu včetně zhodnocení současného stavu ve vztahu k 

zákazu diskriminace a ve vztahu k rovnosti mužů a žen 

Český právní řád v současnosti právní úpravu psychoaktivních látek s nízkým zdravotním a 

společenským rizikem, které nejsou kontrolovány jako omamné a psychotropní látky (OPL) 

mezinárodními úmluvami nebo evropskými předpisy, a nakládání s nimi, neobsahuje. 

Základními právními předpisy v této oblasti jsou v současnosti zákon č. 167/1998 Sb., o 

návykových látkách a o změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů (dále 

také jen „zákon o návykových látkách“), upravující podmínky nakládání s návykovými 

látkami, tedy s látkami uvedenými v některé z příloh č. 1 až 7 nařízení vlády č. 463/2013 

Sb., o seznamu návykových látek, ve znění pozdějších předpisů, s výjimkou látky konopí 

extrakt a tinktura, která obsahuje nejvýše 1 % látek ze skupiny tetrahydrokanabinolů a 

splňuje podmínku bezpečnosti podle zákona o obecné bezpečnosti výrobků, zákon č. 

65/2017 Sb., o ochraně zdraví před škodlivými účinky návykových látek, ve znění 

pozdějších předpisů, a zákon č. 40/2009 Sb., trestní zákoník, ve znění pozdějších předpisů 

(dále také jen „trestní zákoník“), především ustanovení §§ 283 až 287 a společná ustanovení 

v § 289. 

V oblasti regulace reklamy na tyto látky je potřeba zmínit zákon č. 40/1995 Sb., o regulaci 

reklamy, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 231/2001 Sb., o provozování rozhlasového 

a televizního vysílání, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 132/2010 Sb., o 

audiovizuálních mediálních službách na vyžádání, ve znění pozdějších předpisů, a zákon č. 

242/2022 Sb., o službách platforem pro sdílení videonahrávek, ve znění pozdějších předpisů.  

Vzhledem k predominantně perorálnímu užití tohoto typů látek je potřeba zmínit také zákon 

č. 110/1997 Sb., o potravinách a tabákových výrobcích, ve znění pozdějších předpisů, neboť 

novou kategorii psychoaktivních látek, kterou návrh zavádí, je nutné vymezit, či toto 

vymezení vysvětlit, ve vztahu k potravinám.  

Potřeba přijetí zákonné úpravy umožňující efektivní a rychlou regulaci psychoaktivních 

látek, jejichž škodlivost (zejména míra a vzorce užívání, závislostní potenciál, toxicita nebo 

jiné vlastnosti podmiňující případné negativní zdravotní nebo sociální dopady jejich užívání) 

je neznámá nebo nízká je zřejmá již od roku 2010, kdy se v České republice objevila 

maloobchodní nabídka tzv. nových psychoaktivních látek. S rostoucí tuzemskou nabídkou a 

mírou užívání látky kratom nebo tzv. nízkopotentního konopí a produktů z nich, dostupných 

široké veřejnosti včetně nezletilých především prostřednictvím internetu nebo prodejních 

automatů, nabyla nutnost adekvátně regulovat tuto oblast nové naléhavosti. 
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Záměrem předkládaného návrhu je umožnit orgánům veřejné správy regulovat trh s novými 

psychoaktivními látkami jako je kratom, tzv. nízkopotentní konopí (tj. konopí s obsahem 

THC do 1 %) nebo případně další látky (např. kanabinoid HHC) a vykonávat v této oblasti 

efektivní kontrolu s cílem minimalizovat veřejnozdravotní rizika, aniž by muselo dojít 

k zařazení těchto látek na seznam omamných a psychotropních látek a souvisejícím 

dopadům v rovině trestněprávní. V českém kontextu by měl tento krok za následek vystavení 

tisíců uživatelů riziku trestního stíhání, silnou stimulaci nelegálního trhu, vyhledávání 

nebezpečnějších, ale na nelegálním trhu dostupnějších alternativ, znepřístupnění těchto látek 

pro vědecké účely a další negativní dopady.  

Předkládaný návrh proto zavádí novou kategorii psychoaktivních látek, tzv. 

psychomodulační látky, jako zvláštní kategorii psychoaktivních látek, nakládání s nimiž a 

jejichž uvádění na trh bude podléhat přísným podmínkám stanovených zákonem. Pro tento 

režim se již vyslovila odborná skupina pro Systém včasného varování před novými 

psychoaktivními látkami pod Národním monitorovacím střediskem pro drogy a závislosti 

při Úřadu vlády ČR, která provedla hodnocení rizik kratomu a doporučila právě jeho přísnou 

regulaci, nikoliv úplný zákaz. Ani Světová zdravotnická organizace po extenzivní analýze 

vlastností a rizik nedoporučila zařadit kratom na seznam zakázaných látek. Rovněž v 

programové prohlášení vlády se vláda zavázala řešit problematiku závislostí politikou 

postavenou na vědecky ověřeném a vyváženém konceptu prevence rizik a snižování škod a 

regulací návykových látek, která bude odpovídat míře jejich škodlivosti. 

V současné době se látky kratom a nízkopotentní konopí, jejichž kontrola se navrhuje v první 

fázi zavést prostřednictvím kategorie psychomodulačních látek, nachází v „šedé zóně“. 

Nejsou registrovány ani jako potravina ani jako doplněk stravy, a regulace prostřednictvím 

potravinové legislativy vzhledem k jejich psychoaktivitě nepřipadá v úvahu (pro potraviny 

platí v rámci EU přísný limit pro THC a kratom není dosud veden ani jako potenciálně nová 

potravina a vzhledem ke své psychoaktivitě to nelze očekávat ani v budoucnu). Běžně jsou 

tedy tyto látky nabízeny jako „sběratelské předměty“, které nejsou oficiálně určeny k lidské 

konzumaci. Nabídka těchto produktů v různých formách, včetně těch koncentrovaných 

v podobě extraktů a kondenzátů, je na českém trhu etablovaná a extenzivní. Odhaduje se, že 

ročně se v České republice prodá 200-300 tun kratomu a přibližně 100 tun nízkopotentního 

konopí nebo výrobků z nich.  

V současnosti jsou tyto látky a výrobky z nich ve všech svých formách veřejnosti dostupné 

v maloobchodní síti prodejen potravin, ve výdejních automatech a prostřednictvím internetu. 

Absence regulace je problematická především v oblasti dostupnosti těchto látek dětem a 

mladistvým. Paradoxně i individuální prodejci, kteří by měli zájem omezit dostupnost svých 

produktů nezletilým nebo adekvátně informovat zletilé uživatele, tak za současného stavu 

legislativy učinit nemohou z důvodu možné kolize s potravinářským právem nebo s 

právními předpisy na ochranu spotřebitele a souvisejícího zákazu diskriminace.  

Z hlediska zákazu diskriminace a principu rovnosti mužů a žen, nevykazuje stávající právní 

úprava nedostatky.  
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2. Odůvodnění hlavních principů navrhované právní úpravy, včetně dopadů 

navrhovaného řešení ve vztahu k zákazu diskriminace a ve vztahu k rovnosti mužů a 

žen 

Předkládaný návrh zákona se skládá ze sedmi částí, které obsahují novelizace zákona o 

návykových látkách, zákona o regulaci reklamy, zákona o provozování rozhlasového a 

televizního vysílání, trestního zákoníku, zákona o audiovizuálních mediálních službách na 

vyžádání, zákona o ochraně zdraví před škodlivými účinky návykových látek, a zákona o 

službách platforem pro sdílení videonahrávek.  

První část obsahuje novelizaci zákona o návykových látkách. Do tohoto zákona se zavádí 

nová kategorie psychomodulačních látek. Tyto látky jsou definovány jako psychoaktivní 

látky, které představují nízké riziko negativních zdravotních nebo sociálních dopadů na 

jednotlivce a společnost, a jejichž informované užívání představuje pro dospělého člověka 

z hlediska vzniku závislosti akceptovatelné riziko. Vzhledem k jejich vlastnostem je vhodné 

přistoupit k jejich regulaci ve smyslu nakládání s nimi a jejich uvádění na trh. Vhledem 

k tomu, že v případě přijetí návrhu regulace lze v budoucnosti očekávat rozšíření seznamu 

psychomodulačních látek, bude se tak dít prostřednictvím novelizace podzákonné normy 

(nařízení vlády o seznamu psychomodulačních látek), nikoli samotného zákona. Kvůli 

psychoaktivním účinkům a kolizi s evropským potravinovým právem je nelze zařadit mezi 

potraviny nebo doplňky stravy, naopak je možné je podle evropské legislativy považovat za 

tzv. nové psychoaktivní látky ve smyslu rámcového rozhodnutí Rady 2004/757/SVV ze dne 

25. října 2004, kterým se stanoví minimální ustanovení týkající se znaků skutkových podstat 

trestných činů a sankcí v oblasti nedovoleného obchodu s drogami, a proto se jeví jako 

nejvhodnější jejich kontrola v rámci nové kategorie psychomodulačních látek v  zákoně o 

návykových látkách, byť v mírnějším režimu, než je tomu u omamných a psychotropních 

látek.  

Nakládáním s psychomodulačními lákami se rozumí především jejich výzkum, výroba a 

prodej. Nakládat s těmito látkami lze pouze na základě zápisu do Rejstříku osob 

nakládajících s psychomodulačními látkami, který spravuje Úřad vlády, a to na základě 

žádosti a po doložení všech potřebných dokladů. 

Prioritou pro nakládání s psychomodulačními látkami, zejména pro jejich prodej, je, aby 

podléhalo přísným pravidlům a aby se tak zabránilo klamání spotřebitele a snížilo se riziko 

poškození jeho zdraví. Proto je přesně specifikováno označení psychomodulačních látek, 

které musí obsahovat všechny relevantní informace včetně množství aktivní látky, 

doporučeného dávkování a zdravotního varování. Upraven je z hlediska dodržování 

hygienických předpisů i proces výroby, skladování a balení, přičemž na trh je možno 

psychomodulační látky uvádět výhradně v tzv. jednotkovém balení. Psychomodulační látky 

také nesmí obsahovat žádné kontaminanty, které by mohly poškodit zdraví spotřebitele, jako 

například plísně, pesticidy, těžké kovy apod. Bude zakázáno uvádění na trh ve formě 

bylinných výrobků určených ke kouření, a to z důvodu nesporné zdravotní škodlivosti 

vdechování kouře vznikajícího spalováním rostlinné směsi a související veřejnozdravotní 

zátěže. Bude naopak umožněno uvádění na trh ve formě alternativních produktů určených 
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k inhalaci aerosolu nevznikajícího hořením, ale zahříváním, tj. elektronických cigaret nebo 

tzv. zahřívaných (tabákových) výrobků.  

Z důvodu různé právní úpravy pro kontrolu psychomodulačních látek v zemích EU bude 

umožněn jejich vývoz pouze v přísném režimu povolení obdobně jako u omamných a 

psychotropních látek. V oblasti nakládání s rostlinami technického konopí, ze kterých lze 

získat psychomodulační látku, návrh přísně rozlišuje mezi rostlinami technického konopí 

pěstovanými k účelům průmyslovým, potravinářským, kosmetickým, technickým nebo 

zahradnickým a mezi pěstováním konopí pro účely výroby psychomodulační látky, tak aby 

nebyl dotčen dosavadní režim pro rostliny technického konopí a technické konopí k jiným 

legitimním a legálním účelům, než je výroba psychomodulační látky. 

Kromě kategorie psychomodulačních látek zavádí návrh další novou kategorii látek, tzv. 

nové psychoaktivní látky. Jde o látky s předpokládanou psychoaktivitou, ale s neznámým 

rizikem pro zdraví. Po jejich zařazení na seznam nových psychoaktivních látek 

stanoveném nařízením vlády nebude s látkami v této kategorii možné nakládat jinak než pro 

výzkumné účely a bude zakázáno jejich uvádění na trh. Osoba žádající o povolení 

k nakládání s novými psychoaktivními látkami pro výzkumné účely, bude povinna doložit 

výzkumný záměr a ostatní skutečnosti, které jsou zapotřebí k realizaci výzkumu.  Zařazení 

látky do této nové kategorie umožní rychlou kontrolu nad novými psychoaktivními látkami, 

aniž by bylo nutné ji podrobovat přísné trestněprávní prohibici jako omamné a psychotropní 

látky, a poskytne prostor pro hodnocení jejího rizika podle přesně stanovených parametrů. 

Po tomto hodnocení v závislosti na jeho výsledku bude moci být látka zařazena na seznam 

psychomodulačních látek nebo na seznam omamných a psychotropních látek, případně 

ponechána na seznamu nových psychoaktivních látek nebo z něj vyřazena. 

Oba nové seznamy, tj. seznam psychomodulačních látek a seznam nových psychoaktivních 

látek, stanoví vláda nařízením. 

Vyhláška o psychomodulačních látkách stanoví podrobné parametry pro jejich obsah včetně 

aktivních a kontaminujících látek, jejich balení a označování, zdravotní a bezpečnostní 

varování a informace pro uživatele. 

Druhá část obsahuje novelizaci zákona č. 40/1995 Sb., o regulaci reklamy. V této novelizaci 

jsou do zákona doplněny psychomodulační látky a je zakázána veškerá reklama včetně 

sponzoringu prostřednictvím všech komunikačních médií. 

Třetí část obsahuje novelizaci zákona č. 231/2001 Sb., o provozování rozhlasového a 

televizního vysílání. V této novelizace je zakázána reklama a sponzoring na 

psychomodulační látky prostřednictvím rozhlasového a televizního vysílání. 

Čtvrtá část obsahuje novelizaci zákona č. 40/2009 Sb., trestní zákoník, a sice v paragrafu 

130, který obsahuje definici návykové látky. Trestní zákoník definuje návykové látky 

následujícím způsobem: „Návykovou látkou se rozumí alkohol, omamné látky, psychotropní 

látky a ostatní látky způsobilé nepříznivě ovlivnit psychiku člověka nebo jeho ovládací nebo 

rozpoznávací schopnosti nebo sociální chování.“ Návrh přidává psychomodulační látky a 
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nové psychoaktivní látky do definice návykových látek, aby bylo možné trestat např. 

ohrožení pod vlivem těchto látek. Zavádí se nové ustanovení § 251a Neoprávněný prodej, 

nabízení k prodeji a jiné podnikání s psychomodulačními látkami nebo novými 

psychoaktivními látkami. Jedná se o obdobu trestného činu neoprávněného podnikání podle 

§ 251 trestního zákoníku co do výše trestních sazeb. Za základní skutkovou podstatu i za 

skutkové podstaty kvalifikované je nicméně možné uložit peněžitý trest. Dále je novelizován 

paragraf 287 o šíření toxikomanie, kde jsou návykové látky zmíněny obecně jako kategorie, 

nicméně legální alkohol (který paradoxně působí nejrozsáhlejší společenské i 

veřejnozdravotní škody) je z definice návykové látky pro tento případ vyňat. Proto je nutné 

vyjmout ze skutkové podstaty trestného činu šíření toxikomanie i nově regulované 

psychomodulační látky a nové psychoaktivní látky. 

Pátá část obsahuje novelizaci zákona č. 132/2010 Sb., o audiovizuálních mediálních 

službách na vyžádání. V této novele se zakazuje reklama včetně sponzoringu a umístění 

produktu na psychomodulační látky. 

Šestá část obsahuje novelizaci zákona č. 65/2017 Sb., o ochraně zdraví před škodlivými 

účinky návykových látek. V zájmu omezení dostupnosti bude platit zákaz prodeje 

nezletilým, zákaz prodeje ve výdejních automatech a zákaz prodeje prostřednictvím 

prostředku komunikace na dálku, není-li vyloučen prodej osobám mladším 18 let. Zákaz se 

dále týká prodeje ve zdravotnických zařízeních, ve školách a školských zařízeních a prodej 

prostřednictvím prodejních automatů, při kterém nelze ověřit věk kupujícího. Omezena jsou 

také místa prodeje na specializované prodejny. Je tedy zvolena přísnější regulace než 

v případě tabákových výrobků nebo alkoholu. Oproti alkoholu a tabáku (tedy látkám 

s nepoměrně většími společenskými i zdravotními riziky a škodami, než jaké se 

v současnosti vyskytují u látek navržených k zařazení na seznam psychomodulačních látek) 

není umožněno prodávat psychomodulační látky v potravinářském podniku nebo v trafice. 

Návrh rovněž přidává psychomodulační látky do ustanovení zmocňující obce k vydávání 

obecně závazných vyhlášek a regulovat tak užívání či podávání vybraných návykových 

látek.  

Sedmá část obsahuje novelizaci zákona č. 242/2022 Sb., o službách platforem pro sdílení 

videonahrávek rovněž zakazuje jakoukoli propagaci psychomodulačních látek. 

Co do gesce u této kategorie látek, předkládaný návrh je výsledkem snahy vyhovět 

požadavkům na zamezení rozšiřování působnosti a agendy resortů a resortních dozorových 

orgánů konzultovaných v rámci mezirezortních jednání. Gesce za regulaci těchto látek (která 

věcně kompetenčně spadá nejblíže do gesce Ministerstva zdravotnictví a orgánů ochrany 

veřejného zdraví) byly pro tuto chvíli přiděleny Úřadu vlády ČR. Návrh nepočítá s 

rozšířením působnosti jednotlivých dozorových orgánů v oblasti maloobchodního prodeje 

nad rámec těch již existujících v oblasti alkoholu a tabáku. 
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3. Vysvětlení nezbytnosti navrhované právní úpravy v jejím celku 

Předložená právní úprava řeší regulaci psychoaktivních látek, u kterých dosud není známa 

jejich zdravotní a společenská škodlivost nebo jejich zdravotní a společenská škodlivost je 

nízká, a současně nejsou tyto látky kontrolovány mezinárodními úmluvami OSN o kontrole 

omamných a psychotropních látek z r. 1961 a 1971 ani právem EU podle Směrnice 

Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/2103 ze dne 15. listopadu 2017, kterou se mění 

rámcové rozhodnutí Rady 2004/757/SVV s cílem zahrnout do definice drogy nové 

psychoaktivní látky a zrušuje rozhodnutí Rady 2005/387/SVV. 

V současnosti existuje jediný režim kontroly psychoaktivních látek zavedený úmluvami 

OSN pro omamné a psychotropní látky a který je promítnut do stávající podoby zákona o 

návykových látkách. Nové psychoaktivní látky jsou pak přidávány na seznam zakázaných 

omamných a psychotropních látek a tím jsou podrobeny přísné kontrole včetně vymáhání 

primárně v rovině trestního práva (podobně jako u heroinu, kokainu, pervitinu apod.). 

Takováto prohibice představuje extrémní způsob kontroly a regulace psychoaktivních látek, 

který je spojen s negativními dopady v oblasti zdravotní, sociální, ekonomické a 

lidskoprávní a který je u látek s neznámým nebo nízkým rizikem volen nikoli z důvodu 

obecné nebezpečnosti konkrétní látky, ale z důvodu absence jiného regulačního rámce a 

z potřeby omezit její dostupnost především pro nezletilé. Byť omezit dostupnost nezletilým 

je legitimní cíl, jeho nezamyšleným důsledkem je vystavení tisíců uživatelů nebezpečí 

trestního stíhání a stimulace nelegálního trhu, který bude uspokojovat poptávku z dosud 

legálního neregulovaného trhu, jak bylo popsáno výše. S přihlédnutím k prevalenci užívání 

některých zakázaných omamných a psychotropních látek v populaci nezletilých lze také 

pochybovat o možnostech dosáhnout tímto přístupem kýženého účinku. V případě 

avizovaného zařazení konkrétní dosud nekontrolované a neregulované látky kratom na 

seznam návykových látek dochází u uživatelů k předzásobení a v případě zařazení této látky 

na seznam návykových látek aktuálně držené množství vysoce překračuje držení pro osobní 

potřebu. Desetitisíce lidí se tak mohou dopouštět trestného činu s trestní sazbou až 5, 

respektive až 8 let. Zároveň zařazení na seznam zakázaných omamných a psychotropních 

látek znepřístupňuje konkrétní látku pro potřeby vědeckého zkoumání, využití při 

neformální léčbě nebo využití za různých legitimních životních situací. Část uživatelů také 

po zákazu může vyhledávat alternativní produkty, které jsou na legálním nebo na nelegálním 

trhu dostupnější, s mnohem závažnějšími dopady (alkohol, sedativa, hypnotika, stimulanty, 

nelegální opoidy apod.).  

Předložený návrh zavádí racionální a moderní regulaci psychoaktivních látek, jejichž 

kontrola není upravena nadnárodně, respektive u nichž to nadnárodní předpisy umožňují. 

Významným benefitem navrhované právní úpravy je možnost rychlé kontroly nových 

psychoaktivních látek předtím, než dojde ke zhodnocení jejich zdravotních a společenských 

rizik. V současné době okamžiku zařazení konkrétní nové psychoaktivní látky na seznam 

návykových látek předchází s ohledem na tvrdost a trestněprávní důsledky tohoto kroku 

poměrně náročný proces. Na podnět některého ze svých členů se konkrétní látkou začne 

zabývat pracovní skupina pro Systém včasného varování před novými psychoaktivními 

látkami při Národním monitorovacím středisku pro drogy a závislosti, které je součástí 
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sekretariátu Rady vlády pro politiku v oblasti závislostí, který je organizační součástí Úřadu 

vlády České republiky. Tato pracovní skupina shromažďuje a vyhodnocuje data o výrobě, 

distribuci a užívání nových psychoaktivních látek v ČR, a zajišťuje rychlou výměnu 

informací jak na národní, tak mezinárodní úrovni. Cílem Systému včasného varování (tzv. 

Early warning system) je zprostředkovat co nejrychlejší a nejkvalitnější informace o výskytu 

a užívání nových psychoaktivních látek v ČR a spolupráce v rámci early-warning systému 

Evropské unie v oblasti drog na základě Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 

2017/2101 ze dne 15. listopadu 2017, kterým se mění nařízení (ES) č. 1920/2006. Posuzuje 

nové látky navrhované v ČR k zařazení mezi kontrolované omamné a psychotropní látky. V 

procesu posuzování rizik se hodnotí chemické a fyzikální vlastnosti, postupy a použité 

prekurzory pro výrobu nebo extrakci hodnocené látky. Dále se hodnotí možné lékařské, 

vědecké, průmyslové a komerční využití látky, její farmakologické a toxikologické 

vlastnosti. Hodnotí se také rozsah a vzorce užívání, dostupnost a potenciál pro rozšíření 

užívání v populaci. V neposlední řadě jsou také hodnocena zdravotní a sociální rizika. 

Závěrem je vydáno doporučení pro ministerstvo zdravotnictví (Inspektorát pro omamné a 

psychotropní látky) k zařazení či nezařazení zkoumané látky na seznam návykových látek. 

V případě doporučení k zařazení připraví ministerstvo zdravotnictví návrh novelizace 

nařízení vlády o seznamu návykových látek, který před schválení vládou musí projít 

notifikací v EK. Následně normu schvaluje vláda. Celý proces tak trvá až jeden rok nebo 

déle. Během této doby je potenciálně nebezpečná látka volně dostupná všem uživatelům, 

včetně nezletilých osob. Navíc, v případě nízkého nebo akceptovatelného rizika a 

případného doporučení nezařadit látku na seznam omamných a psychotropních látek chybí 

v současnosti alternativní řešení, jak tuto látku kontrolovat, aniž by musela být podrobena 

přísné trestněprávní prohibici.  

Předložený návrh počítá s efektivním řešením této nežádoucí situace. Jeho součástí je totiž 

také nové nařízení vlády o seznamu nových psychoaktivních látek. Zařazení neznámé látky 

na tento seznam umožní rychlou reakci, čímž se znemožní jejich volný dovoz či vývoz, či 

jiné nakládání s nimi. Uvádění na trh těchto nových psychoaktivních látek bude zakázáno, 

ale zároveň nebudou zbytečně perzekuováni jejich uživatelé. Již tento režim poskytuje 

dostatečné nástroje pro kontrolu dovozu a nabídky nových psychoaktivních látek. Následně 

pak proběhne výše popsané hodnocení konkrétní látky a ta buď bude moci být přeřazena na 

seznam psychomodulačních látek (a tedy podrobena přísné regulaci), nebo na seznam 

návykových látek (a tedy zakázána jako omamná a psychotropní látka), případně ponechána 

na seznamu nových psychoaktivních látek nebo z něj vyřazena. 

 

4. Zhodnocení souladu navrhované právní úpravy s ústavním pořádkem České republiky 

Navrhovaná právní úprava není v rozporu s ústavním pořádkem České republiky. 
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5. Zhodnocení slučitelnosti navrhované právní úpravy s předpisy Evropské unie 

Právo Evropské unie vychází v oblasti návykových látek z mezinárodních úmluv, zejména 

z Jednotné úmluvy OSN o omamných látkách z roku 1961 a z na ní navazující Úmluvy o 

psychotropních látkách z r. 1971. Z těchto norem vychází Nařízení Evropského parlamentu 

a Rady (ES) č. 273/2004 o prekursorech drog, a Směrnice Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2017/2103 ze dne 15. listopadu 2017, kterou se mění rámcové rozhodnutí Rady 

2004/757/SVV, které touto novelou řeší i problematiku tzv. nových psychoaktivních látek. 

Tato norma řeší postup v případě kontroly dané látky jako omamné a psychotropní látky na 

unijní úrovni. Pokud však nová psychoaktivní látka není podrobena kontrolním opatřením 

na úrovni EU (což platí jak pro kratom, tak pro tzv. nízkopotentní konopí), článek 1b 

(Vnitrostátní kontrolní opatření) stanoví, že „aniž jsou dotčeny povinnosti uložené členským 

státům podle tohoto rámcového rozhodnutí, mohou členské státy v souvislosti s novými 

psychoaktivními látkami na svém území ponechat v platnosti nebo zavést jakákoli 

vnitrostátní kontrolní opatření, která považují za vhodná“.  

Je tedy v pravomoci členských států EU podrobit nové psychoaktivní látky nekontrolované 

na úrovni EU vlastním kontrolním a regulačním opatřením. Navrhovaná regulace nových 

psychoaktivních látek a psychomodulačních látek řeší také možnou kolizi s právem EU 

v oblasti potravin, respektive s Nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č 178/2002, 

kterým se stanoví obecné zásady a požadavky potravinového práva, zřizuje se Evropský úřad 

pro bezpečnost potravin a stanoví postupy týkající se bezpečnosti potravin. Definicí 

psychomodulačních látek jako svého druhu psychoaktivních látek a jejich regulací se tato 

kategorie de iure i de facto vyjímá z regulačního rámce EU pro potraviny a zavádí se 

regulace psychomodulačních látek jako zvláštní kategorie produktů určených k lidské 

spotřebě.  

Z tohoto důvodu byl zvolen způsob legislativního ukotvení psychomodulačních látek 

v rámci zákona o návykových látkách. Vzhledem k tomu, že v otázce nových 

psychoaktivních látek nekontrolovaných na úrovni EU nepanuje mezi členskými státy shoda 

a některé z nich mohou být některými členskými státy kontrolovány jako omamné a 

psychotropní látky, zavádí předložený návrh zákaz jejich přeshraničního prodeje a vývoz 

podléhá povolovacímu režimu státu, do kterého má být vývoz uskutečněn (tj. obdobnému 

režimu jako u omamných a psychotropních látek).  

Ze stejného důvodu není součástí předloženého návrhu novelizace zákona č. 110/1997 Sb., 

o potravinách a tabákových výrobcích. Bližší specifikace omezení použití nových kategorií 

psychomodulačních látek a nových psychoaktivních látek v potravinách bude po dohodě 

s Ministerstvem zemědělství součástí novelizace vyhlášky č. 58/2018 Sb., o doplňcích stravy 

a složení potravin. 
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6. Zhodnocení souladu navrhované právní úpravy s mezinárodními smlouvami, jimiž je 

Česká republika vázána 

Psychomodulační látky nejsou na seznamu látek podle Jednotné úmluvy OSN o omamných 

látkách z r. 1961 ani podle Úmluvy o psychotropních látkách z r. 1971. Jejich uvádění na trh 

tedy není v rozporu s mezinárodními smlouvami, kterými je Česká republika vázána. 

 

7. Předpokládaný hospodářský a finanční dopad navrhované úpravy na státní rozpočet 

a ostatní rozpočty, na podnikatelské prostředí České republiky, dále sociální dopady, 

včetně dopadů na rodiny a dopadů na specifické skupiny obyvatel, zejména osoby 

sociálně slabé, osoby se zdravotním postižením a národnostní menšiny, a dopady na 

životní prostředí 

A) Předpokládaný hospodářský a finanční dopad navrhované právní úpravy na státní 

rozpočet a ostatní veřejné rozpočty 

Současný trh s kratomem podle odhadů představuje objem v řádu 200-300 tun ročně (tj. 

odhadem 1-1,5 miliard korun ročně v maloobchodních cenách). Na trhu s nízkopotentním 

konopím a produkty z něj je za rok obchodováno zhruba 100 tun sušiny konopí (tj. 10-15 

miliard korun ročně). Navrhovaná regulace sice omezí místa prodeje a zakáže prodej 

nezletilým, přinese nicméně spotřebitelům větší záruku bezpečnosti nabízených produktů. 

Lze tedy předpokládat, že objem obchodovaných produktů a také případných daňových 

příjmů se mírně zvýší. Navrhovaná novela bude vyžadovat zvýšení finančních prostředků 

z veřejných rozpočtů na zajištění dozoru a kontroly. Celkový dopad navrhované právní 

úpravy na veřejný rozpočet bude pravděpodobně pozitivní v řádu stovek milionů korun, 

v případě zavedení spotřební daně v řádu nízkých jednotek miliard korun. Část produktů 

psychomodulačních látek, které budou uváděny na trh jako elektronické cigarety a náplně 

do nich, případně jako zahřívané výrobky, spadá do kategorie výrobků zatížených spotřební 

daní z těchto výrobků. Co do zbývajících produktů, navrhovaná právní úprava zatím 

nepředpokládá uvalení speciální spotřební daně na psychomodulační látky, po diskuzi 

s věcně příslušnými útvary Ministerstva financí se doporučuje přistoupit k zavedení 

spotřební daně v dalším kroku.  

 

B) Dopad na podnikatelské prostředí 

Navržená regulace proti současnému stavu omezí prodej psychoaktivních látek, protože 

neumožní jejich prodej nezletilým, zakazuje prodej prostřednictvím prodejního automatu a 

omezuje prodej pouze na specializované prodejny. Vzhledem ke skutečnosti, že se prozatím 

jedná o neregulovaný trh, lze předpokládat zvýšení kvality a bezpečnosti výrobků a 

pozitivní selekci podnikatelského prostředí v tomto smyslu. Lze předpokládat, že 

navrhovaná regulace bude mít na podnikatelské prostředí celkově pozitivní dopad. 
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C) Sociální dopady, včetně dopadů na rodiny a dopadů na specifické skupiny obyvatel, 

zejména osoby sociálně slabé, osoby se zdravotním postižením a národnostní menšiny 

Osoby sociálně slabé a příslušníci národnostních menšin patří mezi nejvíce zranitelné 

skupiny osob, jak co do rizikového užívání psychoaktivních látek, tak co do případných 

dopadů jejich zařazení na seznam návykových látek a související přesah v rovině trestního 

práva. Užívání, především pak rizikové, také může mít u mladistvých rozvratný dopad na 

rodinné prostředí, zdravý vývoj a sociální začlenění. Omezení dostupnosti a striktní 

požadavky na bezpečnost psychomodulačních látek v rámci navrhované regulace směřují 

k omezení negativních zdravotních a sociálních dopadů u těchto zranitelných skupin. 

Dopady na specifické skupiny osob budou tedy pozitivní. 

 

D) Dopady na životní prostředí 

Dopady na životní prostředí se předpokládají pozitivní. Vzhledem k tomu, že návrh zavede 

legální regulaci výroby těchto produktů, umožní také vést odpadové hospodářství podle 

zákonných pravidel. Naopak zákazem těchto látek a případným přechodem výroby do 

nelegálního prostředí hrozí riziko znečištění životního prostředí látkami a odpady 

vznikajícími při nelegální výrobě. 

 

E) Dopady na spotřebitele 

Větší bezpečnost psychomodulačních látek, jasná pravidla značení těchto výrobků a jasná 

pravidla pro nabídku těchto látek budou mít pozitivní dopad na ochranu spotřebitele. 

 

8. Zhodnocení dopadu navrhovaného řešení ve vztahu k ochraně soukromí a osobních 

údajů 

Navrhovaná právní úprava nebude mít žádný dopad na ochranu soukromí a osobních údajů. 

 

9. Zhodnocení dopadů na bezpečnost nebo obranu státu 

Návrh zákona se žádným způsobem nedotýká otázek bezpečnosti státu a rovněž nemá 

dopady na obranu státu. 

 

10. Zhodnocení korupčních rizik navrhovaného řešení 

Návrh zákona nepředpokládá zvýšení korupčních rizik. 
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ZVLÁŠTNÍ ČÁST 

 

Změna zákona o návykových látkách 

K bodu 1 (§ 1 odst. 1 písm. d))  

Navrhuje se doplnit nakládání s psychomodulačními látkami a novými psychoaktivními 

látkami do předmětu úpravy zákona o návykových látkách. Úprava obsažená v zákoně o 

návykových látkách je v rámci předkládaného legislativního balíčku návrhu regulace nakládání 

s psychomodulačními látkami a novými psychoaktivními látkami stěžejní. Zařazení úpravy do 

zákona o návykových látkách reflektuje potřebu jednoznačně odlišit především 

psychomodulační látky, nejčastěji určené k perorálnímu užití, od potravin upravených zejména 

zákonem č. 110/1997 Sb., o potravinách a tabákových výrobcích a o změně a doplnění 

některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů.  

Z pohledu evropského práva lze psychomodulační látky považovat za tzv. nové psychoaktivní 

látky ve smyslu ustanovení čl. 1 odst. 4 rámcového rozhodnutí Rady 2004/757/SVV ze dne 25. 

října 2004, kterým se stanoví minimální ustanovení týkající se znaků skutkových podstat 

trestných činů a sankcí v oblasti nedovoleného obchodu s drogami (dále jen „rámcové 

rozhodnutí Rady 2004/757/SVV“). Článek 1b předmětného rámcového rozhodnutí umožňuje 

členským státům podrobit nové psychoaktivní látky (ve smyslu evropského práva) takovému 

způsobu regulace, který považují za vhodný. Předkládaný návrh tuto oblast reguluje 

vymezením kategorie psychomodulačních látek a nových psychoaktivních látek a zákonných 

podmínek nakládání s nimi. 

K bodu 2 (§ 2 odst. 1 písm. l) až v)) 

Psychomodulační látky jsou novou kategorií psychoaktivních látek, kategorií sui generis 

oddělenou svým zákonným režimem i terminologicky od tzv. omamných a psychotropních 

látek, jejichž uvádění na trh k lidské konzumaci jinak, než jako léky je zakázáno. Pro tyto 

mezinárodními smlouvami kontrolované omamné a psychotropní látky, byl v zákoně o 

návykových látkách v češtině poněkud nešťastně použit souhrnný termín „návykové látky“. Ve 

smyslu § 130 trestního zákoníku, který definuje návykové látky šířeji, však psychomodulační 

látky „návykovými látkami“ budou.  

Definice psychomodulačních látek obsahuje dva materiální znaky a jeden formální. Formálním 

znakem je uvedení látky v příloze nařízení vlády o seznamu psychomodulačních látek (srov. § 

44c odst. 2 písm. a)). Zařazení látky na seznam stanovený tímto nařízením zpravidla předchází 

proces podle § 33h. Výjimkou jsou látky kratom (Mitragyna speciosa) a extrakt kratomu a 

konopí s obsahem THC do 1 % (tzv. nízkopotentní konopí) a extrakt tohoto konopí, které se 

navrhuje zařadit na seznam psychomodulačních látek k účinnosti předkládaného návrhu (více 

viz bod XY – DZ k nařízení). Psychoaktivní účinek je prvním materiálním znakem 

psychomodulačních látek, rozhodným pro jejich odlišení od kategorie potravin. Psychoaktivní 

účinek se primárně zkoumá v rámci hodnocení látky po dobu, kdy se nachází na seznamu 

nových psychoaktivních látek (srov. § 33h odst. 3 písm. b)). Korektiv nízkého rizika 
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negativních zdravotních a sociálních dopadů na jednotlivce a společnost je druhým materiálním 

znakem a odlišuje tak psychomodulační látky od látek omamných a psychotropních.  

Za výrobky z psychomodulačních látek lze považovat buď přírodní látku, která 

psychomodulační látku obsahuje nebo extrakty z ní, případně jakékoli jiné výrobky, které 

psychomodulační látku obsahují. Typicky se bude jednat o výluhy ve vodě, etanolu nebo jiném 

organickém rozpouštědle s případným odstraněním rozpouštědla nebo s případnou koncentrací 

odpařením rozpouštědla do výsledné tekuté nebo pastovité konzistence, případné o roztok 

vzniklý rozpuštěním extraktu v jedlých rostlinných nebo esenciálních olejích. 

Definice v tomto bodu jsou nezbytné pro funkční regulaci komerčního nakládání 

s psychomodulačními látkami. Výrobou psychomodulačních látek se rozumí čištění, třídění, 

upravování, opracování a zpracování, včetně souvisejícího balení a dalších úprav 

psychomodulačních látek za účelem jejich poskytování k uvádění na trh. Za poskytování 

k uvádění na trh lze považovat jakýkoli prodej nebo poskytnutí psychomodulačních látek za 

úplatu nebo zdarma právnické nebo podnikající fyzické osobě, která není konečným 

spotřebitelem těchto látek. Za výrobu je považován i dovoz psychomodulační látky v surové 

podobě (typicky například surový list rostliny Mitragyna speciosa), tzn. látky nejsou 

v originálních obalech určených pro uvádění na trh. V opačném případě by se jednalo o 

distribuci, jelikož psychomodulační látka se již nachází ve formě určené pro její nabízení 

konečnému spotřebiteli. Výrobou je tedy veškeré nakládání s psychomodulačními látkami, 

během kterého vzniká výsledný produkt určený pro konečného spotřebitele nebo je 

s produktem za tímto účelem manipulováno, nejedná-li se o distribuci podle § 2 odst. 1 písm. 

o). Výrobce psychomodulačních látek je následně definován jako podnikající fyzická či 

právnická osoba, která vyrábí nebo dováží psychomodulační látky nebo si je nechá navrhovat 

či vyrábět a poskytuje je k uvádění na trh pod svým jménem či obchodní značkou. Definice 

výrobce vychází z definice výroby, tzn. jedná se o článek tržního řetězce, který vytváří produkty 

z psychomodulačních látek za účelem jejich následného poskytování k uvádění na trh. 

Je-li psychomodulační látka prodána nebo poskytnuta za úplatu nebo zdarma konečnému 

spotřebiteli, jedná se o uvádění psychomodulační látky na trh. Typicky se bude jednat o prodej 

ve specializovaných prodejnách ve smyslu navrhovaného ustanovení § 16a odst. 1 zákona č. 

65/2017 Sb., o ochraně zdraví před škodlivými účinky návykových látek, nebo prostřednictvím 

prostředku komunikace na dálku (srov. návrh § 16c zákona č. 65/2017 Sb., o ochraně zdraví 

před škodlivými účinky návykových látek). Podnikající fyzická či právnická osoba, která 

poskytuje psychomodulační látky konečnému spotřebiteli některým výše uvedeným způsobem, 

resp. uvádí tyto látky na trh, je prodejcem. 

Za distribuci psychomodulačních látek lze chápat komerční pohyb psychomodulačních látek 

v podobě zboží připraveného k prodeji či poskytnutí konečnému spotřebiteli mezi jednotlivými 

články distribučního řetězce. Typicky se bude jednat například o nákup psychomodulačních 

látek v originálních obalech určených pro uvádění na trh provozovatelem maloobchodní 

specializované prodejny od osoby odlišné od výrobce, nejčastěji tedy od prostředníka nebo 

velkodistributora. Druhý jmenovaný by v tomto případě splňoval definici distributora podle 
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písmena r), neboť psychomodulační látky nevyrobil a ani neposkytl konečnému spotřebiteli, 

pouze se účastnil komerčních aktivit mezi těmito dvěma aktivitami. 

Jednotkové balení psychomodulační látky je nejmenší jednotlivé balení psychomodulační látky 

určené k prodeji konečnému spotřebiteli. Požadavky na složení, vzhled, jakost, vlastnosti a 

označování jednotkových balení stanoví vyhláška o psychomodulačních látkách. 

Navrhuje se definovat dovoz a vývoz psychomodulačních látek jako jejich fyzické přemístění 

na resp. mimo území České republiky za účelem jejich výzkumu, výroby, distribuce nebo 

uvádění na trh na resp. mimo území České republiky. Účel dovozu a vývoze je rozhodný pro 

odlišení komerčních (a výzkumných) činností od přechovávání malého množství 

psychomodulačních látek pro osobní spotřebu s přeshraničním prvkem. Na rekreační uživatele 

psychomodulačních látek se na rozdíl od komerčních subjektů (výrobce, distributor, prodejce) 

nevztahují povinnosti a omezení související s dovozem a vývozem psychomodulačních látek 

podle ustanovení § 33b a násl.   

Nové psychoaktivní látky jsou vedle psychomodualčních látek další kategorií sui generis 

vytvořenou v rámci zákona o návykových látkách. Jde o látky s předpokládanou 

psychoaktivitou, ale s neznámým rizikem pro zdraví. Vytvoření této kategorie látek a její 

podřízení režimu podle § 33h a násl. umožní efektivní a rychlou kontrolu nad těmito látkami, 

která bude alternativou k jejich zařazení na seznam návykových látek. Definice nové 

psychoaktivní látky má podobně jako definice psychomodulační látky materiální a formální 

znak. Materiálním znakem je předpokládaný psychoaktivní účinek, resp. zdravotní riziko 

vycházející ze stupně vědeckého poznání v rozhodném okamžiku. Typicky se jedná o nové a 

v českém či evropském prostředí neetablované látky, které však vzbuzují zájem institucí 

činných v rámci systému včasného varování (Early Warning System). Souběžně se vstupem 

v platnost předkládané novely se navrhuje na seznam nových psychoaktivních látek zařadit 

látku Hexahydrokanabinol (HHC). 

K bodu 3 (§§ 33a až 33i) 

Navrhuje se stanovit Úřad vlády České republiky jako správní orgán pro oblast 

psychomodulačních látek a nových psychoaktivních látek. Kompetence vykonávat tuto 

pravomoc Úřadem vlády vychází z § 20 zákona České národní rady č. 2/1969 Sb., o zřízení 

ministerstev a jiných ústředních orgánů státní správy České socialistické republiky, ve znění 

pozdějších předpisů. Kontrolu dodržování povinností pro nakládání s psychomodulačními 

látkami a novými psychoaktivními látkami podle zákona o návykových látkách jsou oprávnění 

provádět pověření zaměstnanci Úřadu vlády a Policie ČR v rámci svých obecných pravomocí.  

Nakládání s psychomodulačními látkami podle zákona o návykových látkách probíhá ve 

čtyřech modalitách. Rozdělení odpovídá rozdílným režimům pro jednotlivé modality 

především co do povinnosti osoby nakládající s psychomodulačními látkami platit poplatek 

z psychomodulačních látek a jeho výše. 

První modalitou nakládání s psychomodulačními látkami je jejich výzkum. Osoba nakládající 

s psychomodulačními látkami za tímto účelem je zproštěna povinnosti platit poplatek 
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z psychomodulačních látek (srov. § 33b odst. 15) vztahuje se na ni nicméně zvláštní povinnost 

poskytnout výzkumný záměr se zdůvodněním, výčtem výzkumných otázek, popisem metodiky, 

analytické strategie a realizačního týmu výzkumu v případě ohlášení nakládání s 

psychomodulačními látkami (srov. § 33b odst. 7 písm. c)). Důvodem zproštění těchto činností 

povinnosti uhradit poplatek z psychomodulačních látek je minimální rizikovost tohoto způsobu 

nakládání a veřejný zájem na rozšiřování vědeckých poznatků v oblasti psychomodulačních 

látek a jejich užívání. Zvláštní povinnost dodat výzkumný záměr reflektuje potřebu garance, že 

osoba ohlašující nakládání s psychomodulačními látkami tímto způsobem tak činí 

s prokazatelným záměrem provádět výzkum těchto látek a nejedná se z její strany o snahu 

vyhnout se přísnějšímu režimu a poplatkům spojeným s ostatními modalitami nakládání 

s psychomodulačními látkami. 

Druhým způsobem nakládání s psychomodulačními látkami je jejich výroba, vývoz, dovoz a 

distribuce. Jedná se o osoby nakládající s psychomodulačními látkami komerčním způsobem 

s výjimkou jejich prodeje nebo poskytování konečnému spotřebiteli a jejich koupě za tímto 

účelem. Koupě psychomodulačních látek za účelem jejich uvádění na trh a jejich uvádění na 

trh je třetí modalitou nakládání s nimi. Zejména na tyto činnosti dopadají povinnosti vyplývající 

z ustanovení § 33c a násl. a vztahuje se na ně povinnost uhradit roční poplatek 

z psychomodulačních látek podle § 33b odst. 15. Posledním navrhovaným způsobem nakládání 

s psychomodulačními látkami je pěstování rostlin nebo hub za účelem získání 

psychomodulačních látek.  

Podle § 33b odst. 2 se za nakládání s psychomodulační látkou nepovažuje pěstování a zacházení 

s rostlinami technického konopí a s technickým konopím podle dle § 5 odst. 5 zákona o 

návykových látkách a s látkou konopí extrakt a tinktura, která obsahuje nejvýše 1 % látek ze 

skupiny tetrahydrokanabinolů, k účelům průmyslovým, potravinářským, kosmetickým, 

technickým nebo zahradnickým. Konopí jakožto psychomodulační látka se od konopí 

technického liší svým účelem a zákonný režim pro jeho výrobu, tj. pro pěstování rostlin 

technického konopí, jeho distribuci, prodej a jiné formy nakládání s ním, se odvíjí od tohoto 

účelu. Tímto ustanovením není dotčen dosavadní režim pěstování rostlin technického konopí a 

zacházení s produkty vzniklými z technického konopí k jiným zákonným účelům, než je výroba 

psychomodulační látky. 

Úřad vlády vede rejstřík osob nakládajících s psychomodulačními látkami (dále jen „rejstřík“). 

Rejstřík je základním nástrojem kontroly nakládání s psychomodulačními látkami. Zákonnost, 

resp. neoprávněnost ve smyslu navrhovaného ustanovení § 251a trestního zákoníku, je 

odvozována primárně ze skutečnosti, zda je osoba nakládající s psychomodulačními látkami 

v souladu se zákonem zapsána v rejstříku v okamžiku takového nakládání.  

Rejstřík je veřejně přístupný, nejedná se nicméně o rejstřík ve smyslu zákona č. 304/2013 Sb., 

o veřejných rejstřících právnických a fyzických osob, ve znění pozdějších předpisů. Obdobně 

jako např. u školského rejstříku (srov. § 141 a násl. Zákona č. 561/2004 Sb., školský zákon, ve 

znění pozdějších předpisů) je zaručeno právo nahlížet do údajů v rejstříku a pořizovat si výpisy, 

Úřad vlády dále na požádání vydá úřední výpis údajů z rejstříku. Rejstřík je také pro informaci 

dostupný na internetových stránkách Úřadu vlády. 
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Zápis do rejstříku se provádí na základě ohlášení podle § 33 c odst. 6. Datum podání ohlášení 

(stejně jako datum zápisu do rejstříku) musí předcházet datu skutečného počátku nakládání 

s psychomodulačními látkami, v opačném případě se jedná o nepovolené nakládání 

s psychomodulačními látkami a uplatní se ustanovení přestupku podle § 36 odst. 1 písm. a) 

zákona o návykových látkách a v případě většího, značného a velkého rozsahu takového 

nakládání ustanovení § 251a trestního zákoníku.  

Ohlášení musí obsahovat údaje stanovené v odstavci 2 a další náležitosti podle odstavce 7. 

Údaje musí být poskytnuty dostatečně určitě a v předepsaném rozsahu. Do rejstříku se zapisují 

údaje o osobě hodlající nakládat s psychomodulačními látkami nebo s nimi již nakládající (v 

případě zápisu změn údajů v rejstříku). Navrhuje se zápis základních identifikačních údajů 

podle odstavce 2 písmen a) a b) a údajů o jednotlivých provozovnách, ve kterých dochází 

k nakládání s psychomodualčními látkami. V případě provozoven se jedná o jejich adresu a 

seznam činností podle § 33b prováděných v jednotlivých provozovnách. V případě názvu a 

adresy internetové stránky, názvu aplikace nebo jiného identifikátoru elektronického rozhraní, 

při prodeji prostřednictvím prostředku komunikace na dálku, musí být tyto údaje natolik určité, 

aby nemohlo dojít k jejich záměně.  

Ohlašovatel, resp. je-li to předmětné i osoba žádající o změnu údajů zapsaných v rejstříku, musí 

kromě údajů podle odstavce 2 doložit také doklady a dokumenty podle odstavce 7. Za doklad 

o povolení k podnikání je považován výpis z živnostenského rejstříku, živnostenský list nebo 

zahraniční ekvivalent takového dokumentu v případě zahraniční právnické nebo podnikající 

fyzické osoby. Není-li ohlašovatel vlastníkem nemovitosti, ve které mají být provozovány 

některé z činností podle § 33b, musí k ohlášení přiložit i souhlas vlastníka nemovitosti 

s výkonem těchto činností. Hodlá-li ohlašovatel nakládat s psychomodulačními látkami za 

účelem jejich výzkumu podle § 33b odst. 1 písm. a), přiloží k ohlášení výzkumný záměr. 

Součástí záměru musí být zdůvodnění, výčet výzkumných otázek, popis metodiky, analytická 

strategie a realizační tým výzkumu. Nakládání s psychomodulačními látkami za účelem 

výzkumu podle § 33b odst. 1 písm. a) je jedinou modalitou nakládání osvobozenou od 

povinnosti platit poplatek z psychomodulačních látek podle § 33c odst. 15, nevztahuje se tedy 

na něj povinnost doložit jeho zaplacení dokladem podle § 33c odst. 7 písm. d). Důvodem této 

výjimky je neklást finanční překážky zkoumání psychomodulačních látek, tj. aktivitám, které 

mají za cíl zvýšit úroveň poznání o psychomodulačních látkách a jejichž účelem není uvedení 

psychomodulačních látek na trh a obchodní zisk. V ostatních případech musí být doklad o 

zaplacení poplatku z psychomodulačních látek přílohou ohlášení. Nedostatky ohlášení co do 

údajů podle odstavce 2 nebo příloh podle odstavce 7 mohou být příčinou pro nezapsání 

ohlašovatele do rejstříku (srov. § 33c odst. 8). Osoba nakládající s psychomodulačními látkami 

je povinna bez zbytečného odkladu nahlásit Úřadu vlády veškeré změny údajů podle odstavce 

2 nebo příloh podle odstavce 7. Stejná povinnost se navrhuje zavést pro právnické a podnikající 

fyzické osoby, které přestanou nakládat s psychomodulačními látkami.  

Navrhuje se stanovit povinnost právnické nebo podnikající fyzické osoby oznámit záměr 

nakládat s psychomodulačními látkami alespoň 30 dní před faktickým začátkem tohoto 

nakládání. V tomto mezidobí bude Úřad vlády schopen prověřit správnost údajů uvedených 

v ohlášení, resp. mu bude umožněno podniknout jiné kroky související s chystaným 
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nakládáním ohlašovatele (žádost o doplnění údajů, komunikace s jinými orgány státní správy 

apod.). Systém ohlašování bude probíhat elektronicky pomocí standardizovaných formulářů 

vydaných Úřadem vlády. Úřad vlády vydá rozhodnutí o zápisu, zápisu změn nebo výmazu 

údajů v rejstříku ve lhůtě 30 dní od přijetí oznámení a oznámí jeho výsledek ohlašovateli. Úřad 

vlády může rozhodnout o výmazu právnické nebo podnikající fyzické osoby z rejstříku 

v případě, kdy tato osoba přestane vykonávat ohlášenou činnost podle odstavce 10. Zároveň se 

navrhuje umožnit Úřadu vlády výmaz osob, které uvedly nepravdivé, neúplné nebo zkreslené 

informace v ohlášení podle odstavce 6 nebo zjistí-li, že dotyčná osoba porušila povinnost 

stanovenou zákonem o návykových látkách pro oblast nakládání s psychomodulačními látkami. 

Účinnost výmazu nastává uplynutím jednoho měsíce ode dne, kdy úřad o věci rozhodl. 

Vzhledem k tomu, že s psychomodulačními látkami lze nakládat pouze, je-li osoba zapsána 

v rejstříku, má tento výmaz de facto účinek zákazu činnosti.  

Proti rozhodnutí Úřadu vlády o zápisu, zápisu změn a výmazu údajů z rejstříku podle § 33c 

odst. 11 a 12 může dotčená osoba podat rozklad podle § 152 zákona č. 500/2004 Sb., správní 

řád, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „správní řád“). O rozkladu rozhoduje v souladu 

s druhým odstavcem předmětného ustanovení vedoucí Úřadu vlády. V řízení o rozkladu může 

vedoucí Úřadu vlády rozhodnutí podle § 33c odst. 11 a 12 zrušit nebo změnit, pokud se tím 

plně vyhoví rozkladu a jestliže tím nemůže být způsobena újma žádnému z účastníků, ledaže s 

tím všichni, jichž se to týká, vyslovili souhlas, nebo rozklad zamítnout. Z důvodu minimalizace 

administrativní zátěže se navrhuje vytvořit pro evidenci osob nakládajících 

s psychomodulačními látkami zvláštní zákonný režim, na který se (s výjimkou ustanovení o 

rozkladu) nevztahuje správní řád. Konkrétně se na tuto evidenci nevztahují například 

ustanovení o hlavy druhé dílu třetího správního řádu (Vedení řízení a úkony správních orgánů), 

Úřad vlády tedy nemusí v každé věci zakládat spis (srov. § 17 odst. 1 správního řádu) nebo 

sepisovat protokol o ústním jednání (srov. 18 správního řádu). Obdobně není Úřad vlády 

povinen doručovat rozhodnutí podle ustanovení § 19 a násl. správního řádu. V takovém případě 

postačí zveřejnění údajů v rejstříku. Na evidenci osob nakládajících s psychomodulačními 

látkami se dále neuplatní zejména ustanovení správního řádu o účastnících řízení (hlava třetí 

správního řádu), lhůtách a počítání času (hlava čtvrtá správního řádu), postup před zahájením 

řízení v prvním stupni a jeho průběh (hlavy pátá a šestá správního řádu) nebo ustanovení o 

ochraně před nečinností (hlava sedmá správního řádu). 

Poplatky z psychomodulačních látek odpovídají svou výší rozsahu nakládání 

s psychomodulačními látkami u jednotlivých činností a provozoven. V případě prodeje 

psychomodulačních látek prostřednictvím prostředku komunikace na dálku nebo v případě 

provozovny ve které dochází k nakládání s psychomodulačními látkami podle § 33b písm. b) a 

d), tedy k jejich výrobě, vývozu, dovozu nebo distribuci nebo v případě pěstování rostlin a hub 

za účelem získání psychomodualční látky, kdy lze očekávat větší objem psychomodulačních 

látek, se kterými bude nakládáno, se navrhuje stanovit výši poplatku na 100 000 korun. 

V případě koupě psychomodulačních látek za účelem jejich uvádění na trh a jejich uvádění na 

trh (typicky maloobchodní prodej) je výše poplatku stanovena na 10 000 korun za provozovnu. 

Poplatek se platí před počátkem faktického nakládání s psychomodulačními látkami a doklad o 

jeho zaplacení je povinnou přílohou ohlášení podle § 33c odst. 6. Nezaplacení poplatku může 
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být důvodem pro nezapsání právnické nebo podnikající fyzické osoby do rejstříku (srov. § 33c 

odst. 8).  

Poplatky z psychomodualčních látek jsou příjmem rozpočtové kapitoly Úřadu vlády určené 

k financování politiky v oblasti závislostí. Byť se jedná o institut v českém právním řádu 

poměrně nový, v zahraničních právních úpravách se jedná o etablovaný postup zvyšování 

příjmů pro financování politik a programů v oblasti závislostí. Příkladem může být britský 

zákon o hazardu (Gambling Act 2005), který ve svém článku 123 a násl. umožňuje ministru 

vnitra vydat rozhodnutí, požadující od držitelů licencí pro provozování hazardních her uhrazení 

povinného ročního příspěvku (statutory gambling levy). Finanční prostředky z těchto příspěvků 

mohou být následně použity k financování adiktologických projektů a programů v oblasti 

závislosti na hazardních hrách a jiného rizikového chování. Dalším příkladem může být polský 

Fond řešení problému spojených s hazardem (Fundusz Rozwiązywania Problemów 

Hazardowych), do kterého jsou provozovatelé hazardních her v Polsku povinni odvádět 1 % 

svých příjmů. Z fondu jsou financovány adiktologické programy v oblasti tzn. nelátkových 

závislostí (kromě gamblingu také například závislost na internetu, počítačových hrách, 

nakupování, sexu nebo workoholismus). Polský právní řád prostřednictvím ustanovení zákona 

o výchově ke střízlivosti a boji proti alkoholismu (Ustawa z dnia 26 października 1982 r. o 

wychowaniu w trzeźwości i przeciwdziałaniu alkoholizmowi) dále umožňuje místním 

samosprávám vybírat poplatek spojený s poskytnutím licence pro prodej alkoholických nápojů. 

Finanční prostředky získané tímto způsobem jsou následně použity k financování programů pro 

osoby závislé na alkoholu nebo ohrožené jeho rizikovým užíváním (srov. čl. 11 a 12 zákona o 

výchově ke střízlivosti a boji proti alkoholismu). 

Navrhované ustanovení má za cíl poskytnutí jasných informací spotřebiteli o 

psychomodulačních látkách uváděných na trh. Výčet požadavků podle § 33d odst. 1 je taxativní, 

podrobnosti stanoví vyhláška o psychomodulačních látkách. Šarží se rozumí množství druhově 

totožných balení psychomodulačních látek, které byly vyrobeny za stejných podmínek, stejným 

způsobem ze stejné suroviny a ve stejnou dobu. Nemusí se přitom jednat o jednotková balení. 

Pojem jednotkové balení odkazuje podle § 2 odst. 1 písm. s) na nejmenší jednotlivé balení 

psychomodualčních látek, které je povoleno uvádět na trh. Jiné, než uvedené informace na 

obalu nesmí vybízet k rizikovému užívání psychomodulační látky. Typicky by se jednalo o 

obdobné případy jako obsažené v ustanovení § 4 zákona č. 40/1995 Sb., o regulaci reklamy a o 

změně a doplnění zákona č. 468/1991 Sb., o provozování rozhlasového a televizního vysílání, 

ve znění pozdějších předpisů, tedy například o nabádání k nestřídmému užívání 

psychomodulačních látek, negativní hodnocení zdrženlivosti nebo abstinence, spojování 

psychomodulační látky se zvýšeným výkonem nebo sociálním či sexuálním úspěchem nebo 

zdůrazňování koncentrace psychomodualční látky jako kladné vlastnosti výrobku. 

Navrhuje se stanovit maximální povolené množství psychomodulační látky a aktivní látky, 

resp. aktivních látek, v jednotkovém balení a maximální koncentrace aktivních látek u každé 

psychomodulační látky prováděcím právním předpisem. Zájem zde je především na 

minimalizaci možných negativních dopadů nadužívání psychomodulačních látek a negativních 

dopadů vyplývajících z vysokého obsahu aktivních látek v jednom spotřebitelském balení.  
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Dalšími opatřeními na ochranu spotřebitele a veřejného zdraví jsou povinné dodržování správné 

výrobní praxe a plnění požadavků na chemické a mikrobiologické požadavky., resp. limity 

chemických a mikrobiálních kontaminant vzniklých v procesu pěstování nebo výroby 

psychomodulační látky. Osvědčení o splnění těchto požadavků vydává akreditovaná laboratoř. 

Za akreditovanou laboratoř lze v tomto smyslu považovat chemickou a mikrobiologickou 

laboratoř, která je držitelem osvědčení o akreditaci provedené podle normy ČSN EN ISO/IEC 

17025:2018 Českým institutem pro akreditaci, o.p.s. nebo jiným národním akreditačním 

orgánem členského státu EU. Obaly a obalové materiály musí splňovat normy českého i 

evropského práva, především vyhlášky Ministerstva zdravotnictví č. 38/2001 Sb., o 

hygienických požadavcích na výrobky určené pro styk s potravinami a pokrmy, ve znění 

pozdějších předpisů, nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1935/2004 ze dne 27. října 

2004 o materiálech a předmětech určených pro styk s potravinami a o zrušení směrnic 

80/590/EHS a 89/109/EHS, ve znění pozdějších předpisů, a ustanovení § 26 odst. 5 zákona č. 

258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví, ve znění pozdějších předpisů. Za dodržování těchto 

povinností mají zodpovědnost osoby nakládající s psychomodulačními látkami v rámci 

komerčního prodeje, tedy výrobce, distributor a prodejce, jejich nedodržení je sankcionováno 

v rámci přestupku podle § 36 odst. 2 písm. m) a o). Dále se navrhuje zavést zákaz uvádět na trh 

nebo poskytovat k uvádění na trh psychomodulační látky označené klamavě (např. jako 

výrobek jiné kategorie nebo jako nelegální psychoaktivní látku), připomínající potraviny 

(typicky tzv. edibles nebo psychomodulační látky v podobě cukrovinek), připomínající hračku 

nebo jiný výrobek určený pro děti (např. dudlíky, hračky), jsou neznámého původu, přesahují 

největší povolené množství aktivní látky na jednotku hmotnosti stanovené ve vyhlášce o 

psychomodulačních látkách nebo obsahují kontaminující a toxikologicky významné látky podle 

přílohy č. 3 vyhlášky o psychomodulačních látkách.  

Navrhuje se zavést zákaz poskytování bezplatných výhod v souvislosti s prodejem 

psychomodulačních látek nebo poskytovat psychomodulační látky jako bezplatné výhody při 

prodeji jiného zboží. Tato praxe je dlouhodobě kritizována adiktologickou obcí například 

v případě prodej alkoholických nápojů nebo tabákových výrobků, kdy prodejci poskytují jednu 

z látek jako bezplatnou výhodu při nákupu té druhé (typicky pivo nebo lihoviny poskytnuté 

zdarma ke kartonu cigaret). Zákaz je koncipován jako plošný a bez výjimek, nezáleží tedy na 

typu zboží nebo služby poskytovaného jako bezplatná výhoda při nákupu psychomodulačních 

látek nebo k jakému typu zboží nebo služeb by měly být psychomodulační látky poskytovány 

jako bezplatná výhoda. Zákaz uvádět na trh psychomodulační látky ve formě bylinných 

výrobků určených ke kouření se vztahuje zejména na adiktologicky nejvíce rizikové předbalené 

produkty obsahující směs tabáku a jiné aktivní látky určené ke kouření, typicky tabáku (tzv. 

pre-rolled joints). Na psychomodulační látky ve formě elektronických cigaret nebo náhradních 

náplní do elektronických cigaret se vztahují i ustanovení související s těmito výrobky v jiných 

zákonech. Jedná se především o ustanovení § 12h a násl., § 13c a násl. a ustanoveních o 

odpovídajících přestupcích zákona č. 110/1997 Sb., o potravinách a tabákových výrobcích a o 

změně a doplnění některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů, a o ustanovení 

§ 100c a násl. zákona č. 353/2003 Sb., o spotřebních daních, ve znění pozdějších předpisů. 
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Psychomodualční látky jsou ve smyslu evropského práva tzv. novými psychoaktivními látkami 

upravenými především rámcovým rozhodnutím Rady 2004/757/SVV. Nejedná se tedy o látky 

kontrolované v režimu Jednotné úmluvy o omamných látkách z roku 1961 (ve znění protokolu 

z roku 1972) nebo Vídeňské úmluvy o psychotropních látkách z roku 1971 ani o látky 

podléhající kontrole na základě společné akce č. 97/396/SVV z 16. června 1997 o výměně 

informací, hodnocení rizika a kontrole nových syntetických drog. Nové psychoaktivní látky ve 

smyslu evropského práva tedy na rozdíl od drog (termín používaný rámcovým rozhodnutím 

Rady 2004/757/SVV pro látky kontrolované na základě mezinárodních smluv, českým 

ekvivalentem by byly omamné a psychotropní látky) nepodléhají omezením co do jejich 

komerčního využití, včetně komerčních aktivit s přeshraničním prvkem (vývoz, dovoz). 

Z tohoto důvodu není s ohledem na volný pohyb zboží v rámci Evropské unie a související 

články 23–31 Smlouvy o založení Evropského společenství a články 28–32 a 34–37 Smlouvy 

o fungování EU možné vývoz nebo dovoz psychomodulačních látek zakázat. Článek 1b 

rámcového rozhodnutím Rady 2004/757/SVV dává nicméně členským státům možnost upravit 

regulaci nových psychoaktivních látek podle svého uvážení, včetně plošného zákazu nakládání 

s nimi bez zákonného povolení jako je tomu u omamných a psychotropních látek v českém 

kontextu. 

V zájmu předcházení kolizím při volném pohybu tohoto zboží s právními řády jednotlivých 

členských států se navrhuje, aby byl vývoz psychomodulačních látek povolen pouze pokud stát, 

do kterého má být vývoz uskutečněn, vystavil vývozci vývozní povolení nebo potvrzení 

příslušného státního orgánu státu, kam má být uskutečněn vývoz, že dovozní povolení 

nevyžaduje. Tímto způsobem nebude omezen volný pohyb psychomodulačních látek na 

evropském trhu a ani nedojde ke kolizi s právními úpravami členských států. Podmínkou pro 

zákonné uskutečnění vývozu je včasné informování Úřadu vlády o tomto záměru včetně dodání 

odpovídajícího dovozního povolení či potvrzení, že se dovozní povolení nevyžaduje. Požaduje-

li členský stát, kam mají být psychomodulační látky vyvezeny, po vývozci vývozní povolení, 

vystaví Úřad vlády vývozci potvrzení, že pro vývoz psychomodulačních látek z České 

republiky se vývozní povolení nevyžaduje. 

Vést evidenci o nakládání s psychomodualčními látkami je vyžadováno od osob s těmito 

látkami nakládajících podle § 33b písm. a), b) a d). Jedná se tedy o jakékoli nakládání 

s výjimkou koupě psychomodulačních látek za účelem jejich uvádění na trh a jejich uvádění na 

trh (typicky maloobchodní prodej). Způsob vedení evidence je podrobněji popsán ve vyhlášce 

o psychomodulačních látkách. Hlášení o výrobě, pěstování a dovozu psychomodulačních látek 

a obchodech s nimi a o stavu a pohybu jejich zásob za uplynulý rok jsou dotčené osoby povinny 

podat do konce února následujícího kalendářního roku. Formulář hlášení je specifikován ve 

vyhlášce o psychomodulačních látkách. 

Definice nových psychoaktivních látek je obsažena v § 2 odst. 1 písm. v) zákona o návykových 

látkách. Seznam nových psychoaktivních látek stanoví vlády svým nařízením. Látku lze zařadit 

na tento seznam způsobem upraveným v § 33h odst. 2 až 4.  
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Předložený návrh umožňuje státním orgánům České republiky rychle reagovat na látky s 

předpokládaným psychoaktivním účinkem a s neznámými zdravotními a společenskými riziky, 

která se vyskytnou v českém prostředí. Úřad vlády ve spolupráci s Ministerstvem zdravotnictví 

a jinými ústředními orgány státní správy (typicky Ministerstvo zemědělství, Ministerstvo 

vnitra, Ministerstvo spravedlnosti ad.) provede v rámci Systému včasného varování před 

novými psychoaktivními látkami prostřednictvím Národního monitorovacího střediska pro 

drogy a závislosti hodnocení bezpečnosti látky a následně navrhne vládě zařazení této látky na 

seznam nových psychoaktivních látek. Zařazením na seznam nových psychoaktivních látek 

dojde k zákazu nakládání s touto nyní novou psychoaktivní látkou s výjimkou jejího výzkumu. 

Doba, po kterou může být předmětná nová psychoaktivní látka pouze zkoumána, není omezena. 

Důvodem je nepředvídatelnost náročnosti prováděného výzkumu, popř. zjištění Úřadu vlády a 

jiných ústředních orgánů státní správy, že režim nakládání s novými psychoaktivními látkami 

je pro danou látku nejvhodnější.  

Úřad vlády v součinnosti s jinými ústředními orgány státní správy u konkrétní nové 

psychoaktivní látky hodnotí zejména farmakologické a toxikologické vlastnosti látky, míru a 

povahu psychoaktivity látky, potenciál látky vyvolat závislost, potenciál látky vyvolat 

zdravotní nebo sociální škody, informace o nabídce látky, její výrobě, dovozu, vývozu a 

obchodování pro účely lidské konzumace a pro jiné účely, informace o výskytu užívání a o 

výskytu intoxikací, úmrtí a dalších zdravotních a sociálních následků užívání látky (např. 

v rámci činnosti Národního monitorovacího střediska pro drogy a závislosti nebo v rámci 

evropského Systému včasného varování) a hodnocení a doporučení mezinárodních organizací 

a orgánů EU, zejména tzv. úvodní zprávy a zpráva o hodnocení rizik nebo zpráva o 

kombinovaném hodnocení rizik v rámci Výměna informací o nových psychoaktivních látkách 

v rámci výměny informací o nových psychoaktivních látkách mezi členskými státy EU a 

Evropským monitorovacím centrem pro drogy a drogovou závislost podle Nařízení (EU) 

2017/2101, profily látek v Evropské databází nových drog EMCDDA, zprávy a hodnocení rizik 

látky provedené Odborným výborem pro drogovou závislost Světové zdravotnické organizace 

apod. 

Je-li v rámci výzkumu nové psychoaktivní látky dosaženo dostatečné úrovně poznání, navrhne 

Úřad vlády vládě zařadit látku na seznam psychomodulačních látek (jedná-li se o látku s 

psychoaktivními účinky, která představuje nízké riziko negativních zdravotních nebo 

sociálních dopadů na jednotlivce a společnost), seznam návykových látek (jedná-li se o látku 

s psychoaktivními účinky, která představuje riziko negativních zdravotních nebo sociálních 

dopadů na jednotlivce a společnost srovnatelné s jinými látkami na tomto seznamu) nebo 

navrhne látku nezařazovat ani na jeden ze jmenovaných seznamů (například pokud nebyly 

prokázány psychoaktivní účinky látky nebo může-li být látka konzumována jako potravina). 

Rozhodne-li vláda o zařazení nové psychoaktivní látky na seznam psychomodulačních látek, 

seznam návykových látek nebo o jejím nezařazení na ani jeden z uvedených seznamů, rozhodne 

zároveň o jejím vyřazení ze seznamu nových psychoaktivních látek, aby se předešlo nejasné 

situaci, kdy by se jedna látka nacházela na dvou seznamech s kolidujícími režimy zákonného 

nakládání. Z důvodu podezření na psychoaktivní účinek společně s nedostatkem vědeckých 
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poznatků o této látce se navrhuje zařadit na seznam nových psychoaktivních látek látku 

Hexahydrokanabinol (HHC). 

Má-li právnická nebo podnikající fyzická osoba zájem provádět výzkum nových 

psychoaktivních látek, je povinna tuto skutečnost ohlásit Úřadu vlády před zahájením této 

činnosti. Ustanovení § 33c odst. 6 a 9 až 14 se v tomto případě pro ohlášení použijí obdobně. 

Osoba provádějící výzkum je povinna oznámit Úřadu vlády jakékoli změny a doplnění údajů 

uvedených v ohlášení bez zbytečného odkladu. To samé platí, přestane-li výzkum provádět. 

Obdobně jako v případě nakládání s psychomodulačními látkami podle § 33b odst. 1 písm. a) 

připojí ohlašovatel k ohlášení výzkumný záměr se zdůvodněním, výčtem výzkumných otázek 

a popis metodiky, analytické strategie a realizačního týmu výzkumu. Lhůty pro rozhodnutí 

Úřadu vlády o zápisu, zápisu změn anebo výmazu údajů o ohlašovateli zůstávají stejné. 

Ohlašovatel je o tomto úkonu informován úřadem vlády prostřednictvím datové schránky bez 

zbytečného odkladu. Obdobně jako v případě nakládání s psychomodulačními látkami může 

uvedení nepravdivých nebo neúplných údajů v ohlášení nebo zjištění porušení povinnosti 

stanovené zákonem vést k rozhodnutí Úřadu vlády o výmazu dotyčné osoby ze systému 

evidence osob nakládajících s novými psychoaktivními látkami za účelem výzkumu. 

Pokračuje-li osoba ve výzkumu nových psychoaktivních látek po tomto rozhodnutí, může 

takové jednání zakládat odpovědnost za přestupek podle § 36 odst. 1 písm. a) nebo podle § 251a 

trestního zákoníku. Účinnost rozhodnutí nastává uplynutím jednoho měsíce ode dne, kdy Úřad 

vlády toto rozhodnutí vydal. Proti rozhodnutí Úřadu vlády o zápisu, zápisu změn nebo výmazu 

údajů z rejstříku lze podat rozklad podle § 152 správního řádu. Další ustanovení správního řádu 

se na evidenci osob nakládajících s novými psychoaktivními látkami neuplatní (viz bod XY 

k správnímu řádu a psychomodulačním látkám). Má-li zahraniční osoba zájem dovážet 

některou z látek zařazených na seznam nových psychoaktivních látek na území České 

republiky, vydá jí Úřad vlády potvrzení, že dovoz těchto látek je českým právním řádem 

zakázán. 

Navrhuje se zakázat nakládání s psychomodulačními látkami bez zápisu do rejstříku podle § 

33c odst. 1 věta poslední nebo jejich zasílání poštou jako obyčejné zásilky nebo prostřednictvím 

poštovních schránek.  

K bodu 4 (§ 34) 

Navrhuje se rozšíření pověřených zaměstnanců, kteří vykonávají inspekční činnost dle tohoto 

zákona o zaměstnance Úřadu vlády, kteří budou kontrolovat oblast psychomodulačních a 

nových psychoaktivních látek. 

K bodům 5–16 (§§ 36, 37, 39 a 40) 

Skutkové podstaty přestupků odpovídají porušení jednotlivých povinností stanovených 

zákonem o návykových látkách pro nakládání s psychomodulačními látkami. Jednotlivé 

skutkové podstaty jsou doplněny k již existujícím přestupkům podle podobnosti 

protizákonného jednání s jinými přestupky podle zákona o návykových látkách. Doplňují se 

písmena k) až q) novými přestupky souvisejícími výlučně s porušením povinností stanovených 

pro nakládání s psychomodulačními látkami a novými psychoaktivními látkami. Za přestupky 
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podle § 36 odst. 1 lze uložit pokutu do výše určené v § 37 odst. 1. V případě neoprávněného 

prodeje psychomodulační nebo nové psychoaktivní látky se jedná o 10000000 Kč. Za přestupky 

podle § 36 odst. 2 lze uložit pokutu do 500000 korun, respektive 1000000 v případě 

závažnějších porušení zákona. Přestupky spáchané v souvislosti s nakládáním 

s psychomodulačními látkami a novými psychoaktivními látkami projednává Úřad vlády. 

Seznam psychomodulačních látek podle § 2 odst. 1 písm. l) a seznam nových psychoaktivních 

látek podle § 2 odst. 1 písm. v) stanoví vláda nařízením. Navrhuje se současně se vstupem 

návrhu zákona v platnost zařadit na seznam psychomodulačních látek látky kratom (Mitragyna 

speciosa) a extrakt kratomu a konopí s obsahem THC do 1 % (tzv. nízkopotentní konopí) a 

extrakt tohoto konopí a na seznam nových psychoaktivních látek látku Hexahydrokanabinol 

(HHC). Úřad vlády České republiky vydá vyhlášku k provedení §33c odst. 6, §33d odst. 1 a 4, 

§ 33e odst.6 pism.f) a § 33g. 

K článku II 

V přechodném ustanovení se stanovuje lhůta, do které má osoba, která nakládala 

s psychomodulačními látkami do účinnosti tohoto zákona podat ohlášení nakládání. Vzhledem 

k tomu, že celý proces je jednoduchý, je lhůta nastavena na 30 dní. Dále přechodná ustanovení 

stanoví povinnost zničení látky osobou, která nesplňuje podmínky zákona, na vlastní náklady. 

 

Změna zákona o regulaci reklamy 

Změna zákona o provozování rozhlasového a televizního vysílání 

Změna zákona o audiovizuálních mediálních službách na vyžádání 

Změna zákona o službách platforem pro sdílení videonahrávek 

 

Navrhuje se zakázat reklamu na psychomodulační látky ve všech komunikačních médiích. Dále 

se navrhuje zakázat sponzoring za účelem propagace psychomodulačních látek. Porušení těchto 

zákazů bude možné postihnout sankcemi v odpovídajících ustanoveních o přestupcích 

jednotlivých zákonů. Za tímto účelem se navrhuje novelizovat předmětná ustanovení zákona č. 

40/1995 Sb., o regulaci reklamy a o změně a doplnění zákona č. 468/1991 Sb., o provozování 

rozhlasového a televizního vysílání, ve znění pozdějších předpisů, zákona č. 231/2001 Sb., o 

provozování rozhlasového a televizního vysílání a o změně dalších zákonů, ve znění pozdějších 

předpisů, zákona č. 132/2010 Sb., o audiovizuálních mediálních službách na vyžádání a o 

změně některých zákonů (zákon o audiovizuálních mediálních službách na vyžádání), ve znění 

pozdějších předpisů, a zákona č. 242/2022 Sb., o službách platforem pro sdílení videonahrávek 

a o změně některých souvisejících zákonů (zákon o službách platforem pro sdílení 

videonahrávek), ve znění pozdějších předpisů.  

Psychomodulační látky je kategorií sui generis psychoaktivních látek, které i přes svou nízkou 

psychoaktivitu nebo nízký závislostní potenciál mohou být užívány excesivně a jejichž 
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excesivní nebo nekontrolované užívání je společensky nežádoucí. Je tedy vhodné podrobit 

reklamu na psychomodulační látky stejnému zákonnému režimu (tedy zákazu) jako je tomu 

například u cigaret nebo tabákových výrobků.  

Změna trestního zákoníku 

K bodu 1 (§ 130) 

Navrhuje se změnit definici návykové látky pro účely trestního zákoníku obsaženou v § 130 

trestního zákoníku, podle které se návykovou látkou dosud rozumí „alkohol, omamné látky, 

psychotropní látky a ostatní látky způsobilé nepříznivě ovlivnit psychiku člověka nebo jeho 

ovládací nebo rozpoznávací schopnosti nebo sociální chování“. Tato definice je rozhodná pro 

postih např. trestného činu Ohrožení pod vlivem návykové látky (podle § 274 trestního 

zákoníku) nebo trestného činu Opilství (podle § 360 trestního zákoníku). Předkládaným 

návrhem se definice návykové látky rozšiřuje o psychomodulační látky a nové psychoaktivní 

látky, aby se stalo nesporným, že jednání naplňující typové znaky skutkových podstat 

vybraných trestných činů obsahujících požití nebo vliv návykové látky zahrnuje rovněž tyto 

nové kategorie psychoaktivních látek. 

K bodu 2 (§ 251a)  

Navrhuje se zavést nový trestný čin Neoprávněného prodeje, nabízení k prodeji a jiného 

podnikání s psychomodulačními látkami nebo novými psychoaktivními látkami (nový § 251a 

trestního zákoníku), který je obdobou existujícího trestného činu Neoprávněného podnikání 

(podle § 251 trestního zákoníku). Cílem navrhovaného ustanovení je, aby nedovolený prodej 

psychomodulačních látek a nových psychoaktivních látek byl postihnutelný i v trestněprávní 

rovině a mohl tak být účinně potírán neoprávněný prodej a distribuce těchto látek ve větším 

rozsahu a aby se tak předešlo rozvoji nelegálního trhu v souvislosti s nabídkou 

psychomodulačních látek a nových psychoaktivních látek. Trestní sazby svou výší odpovídají 

trestním sazbám v jednotlivých odstavcích ustanovení trestného činu neoprávněného podnikání 

podle § 251 trestního zákoníku. Zavádí se možnost uložit peněžitý trest v základní skutkové 

podstatě i ve skutkových podstatách kvalifikovaných. Cílem je postihovat pachatele tohoto 

trestného činu primárně právě prostřednictvím peněžitých trestů, mimo jiné za účelem 

nezatěžovat státní rozpočet navyšováním počtu osob ve výkonu trestu odnětí svobody. 

K bodu 3 (§ 287) 

Skutková podstata trestného činu Šíření toxikomanie (podle §287 trestního zákoníku) se 

doplňuje tak, aby z ní byly explicitně vyňaty nově regulované psychomodulační látky, stejně 

jako je s ní vyňat alkohol, jakožto návyková látka ve smyslu § 130 trestního zákoníku se 

zvláštním zákonným režimem. Důvodem je skutečnost, že skutková podstata trestného činu 

Šíření toxikomanie spočívá ve „svádění jiného ke zneužívání“ nebo v „podporování“, 

„podněcování“ nebo „šíření“ zneužívání návykové látky. Předkládaný návrh v části novelizující 

zákon o návykových látkách a zákon o ochraně zdraví před návykovými látkami zavádí legální 

prodej psychomodulačních látek, který by, pokud by psychomodulační látky nebyly ze 
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skutkové podstaty trestného činu Šíření toxikomanie vyňaty, mohl naplňovat znaky tohoto 

trestného činu. 

 

Změna zákona o ochraně zdraví před škodlivými účinky návykových látek 

K bodu 1 (§ 2 písmeno a)) 

Pro účely zákona se rozšiřuje definice pojmu návyková látka o psychomodulační látky. Tyto 

látky budou specifikovány v nařízení vlády o seznamu psychomodulačních látek a nové 

psychoaktivní láky, které budou specifikovány v nařízení vlády o seznamu nových 

psychoaktivních látek. Obě kategorie látek budou mít rozdílný status. Nakládání 

s psychomodulačními látkami bude povoleno za splnění podmínek stanovených v zákoně č. 

167/1998 Sb., o návykových látkách, zatímco nakládání s novými psychoaktivními lákami 

bude v tomtéž zákoně zakázáno, vyjma nakládání pro účely výzkumu dle § 33h zákona o 

návykových látkách (bude tedy zakázán jejich dovoz, výroba, distribuce za účelem uvádění na 

trh a jejich maloobchodní prodej). Přes tento zákaz nelze vyloučit, že se tyto látky budou 

vyskytovat na nelegálním trhu. Obě skupiny látek je zapotřebí přidat do obecné definice 

návykové látky zejména s ohledem na část zákona týkající se snižování rizik souvisejících s 

užíváním návykových látek (odborné péče podle § 27) nebo integrované protidrogové politiky 

(srov. § 28), kde je třeba co nejširší definice. 

K bodu 2 (§ 2 písmenům r), s) a t)) 

Doplňuje se definice psychomodulační látky a nové psychoaktivní látky. Aby se zabránilo 

nesprávnému výkladu, není použita obecná definice psychomodulační látky a nové 

psychoaktivní látky, ale tyto látky jsou definovány odkazem na nařízení vlády o seznamu 

psychomodulačních látek, respektive na nařízení vlády o seznamu nových psychoaktivních 

látek. Za výrobek z psychomodulační látky nebo nové psychoaktivní látky je považována buď 

přírodní láka, která psychomodulační látku nebo novou psychoaktivní látku obsahuje, nebo 

extrakty z ní, případně jakékoli jiné výrobky, které psychomodulační látku nebo novou 

psychoaktivní látku obsahují. Dále je vymezeno zboží související s psychomodulačními 

látkami. Za toto zboží jsou považovány výrobky, které se používají při konzumaci 

psychomodulační látky, jako například vaporizéry, další uživatelské potřeby a pomůcky apod. 

Vzhledem ke skutečnosti, že nelze předjímat, které látky budou v budoucnu na seznam 

zařazeny, jedná se o demonstrativní, nikoli taxativní výčet. 

K bodu 3 (§§ 16a až 16c)  

Stanovují se omezení pro prodej psychomodulačních látek. Vymezení prodejních míst, na 

kterých je možné prodávat psychomodulační látky, je přísnější než v případě prodeje 

alkoholických nápojů a tabákových výrobků. Psychomodulační látky lze prodávat pouze v 

prodejnách specializovaných na prodej těchto látek. Ve specializované prodejně je povoleno 

prodávat pouze psychomodulační látky a výrobky z nich a výrobky související 

s psychomodulačními látkami. Za takové výrobky lze považovat například pomůcky pro 

vapování a jiné potřeby a pomůcky sloužící k užívání psychomodulačních látek. Vzhledem 
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k různému způsobu užívání psychomodulačních látek a potenciálně neukončenému seznamu 

těchto látek je zapotřebí považovat tento výčet za demonstrativní. Prodej jiného zboží je v této 

prodejně zakázán. Za účelem ochrany zdraví dětí a mladistvých se navrhuje zakázat prodej 

uvedeného zboží ve všech typech škol a školských zařízení a na všech akcích určených 

převážně pro osoby mladší 18 let. Akcí určenou převážně pro osoby mladší 18 let se rozumí 

akce, která je určená převážně pro tyto osoby, nikoliv výlučně (např. dětský den, divadelní 

představení pro děti apod.). Zákaz se vztahuje rovněž na prostory zařízení sociálněprávní 

ochrany dětí, na prostor provozovny, kde je provozována živnost, jejímž předmětem je péče o 

děti do 3 let, dále prostory, kde je poskytována služba péče o dítě v dětské skupině, nebo 

prostory zařízení, kde je uskutečňována mimoškolní výchova a vzdělávání, nezařazeném do 

rejstříku škol a školských zařízení. Psychomodulační látky také nelze prodávat 

v potravinářském podniku, kde hrozí největší nebezpečí prodeje nezletilým. Jako potravinářský 

podnik lze v tomto smyslu chápat veřejný nebo soukromý podnik, ziskový nebo neziskový, 

který vykonává činnost související s jakoukoli fází výroby, zpracování a distribuce potravin 

(srov. Čl. 3 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady č. 178/2002 ze dne 28. ledna 2002, 

kterým se stanoví obecné zásady a požadavky potravinového práva, zřizuje se Evropský úřad 

pro bezpečnost potravin a stanoví postupy týkající se bezpečnosti potravin). Zákaz prodeje 

uvedeného zboží se vztahuje i na prostory zdravotnických zařízení. Zdravotnické zařízení je 

definováno v § 4 odst. 1 zákona č. 372/2011 Sb., o zdravotních službách a podmínkách jejich 

poskytování (zákon o zdravotních službách), ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o 

zdravotních službách), jako prostory pro poskytování zdravotních služeb. Může se jednat nejen 

o vnitřní prostory, ale i o prostory vnější (např. areál zdravotnického zařízení), avšak bude 

záležet na konkrétních případech a individuálním posouzení. Vzhledem k tomu, že definice 

zdravotnického zařízení je podle zákona o zdravotních službách poměrně úzká, neboť se 

vztahuje pouze na prostory určené k poskytování zdravotních služeb, došlo k rozšíření tohoto 

zákazu i na prostory související s jeho provozem. Tím jsou míněny vnitřní prostory jako např. 

přilehlé chodby, nemocniční jídelna apod.  Stejně tak se zákaz vztahuje na tranzitní prostor 

letiště. 

Jako stěžejní opatření pro ochranu dětí a mladistvých je uplatněn zákaz prodeje 

psychomodulačních látek nezletilým, tj. osobám do 18 let. Ochrana této věkové skupiny je 

posílena i dalšími opatřeními. Prodejce psychomodulačních látek je povinen na viditelném 

místě umístit informace o zákazu prodeje nezletilým. Navrhuje se doplnit text zákazu v českém 

jazyce i textem v anglickém jazyce. Rovněž osoba, která prodává psychomodulační látky musí 

být starší 18 let. Osoba mladší 18 let má zakázán vstup do prodejny s psychomodulačními 

látkami, a to pod sankcí pro prodejce dle § 35 odst. 1 písm. b). Zde byla převzata úprava ze 

zákona č. 186/2016 Sb., o hazardních hrách, ve znění pozdějších předpisů, kde dle § 69 platí 

obdobný zákaz vstupu do herního prostoru pro nezletilé. Dalším opatřením na ochranu dětí a 

mladistvých je výslovný zákaz prodeje psychomodulačních látek prostřednictvím prodejního 

automatu. 

Toto ustanovení stanovuje pravidla prodeje psychomodulačních látek prostřednictvím 

komunikace na dálku. Prostředek komunikace na dálku je definován v § 1820 odst. 1 

občanského zákoníku. V kontextu předkládaného návrhu se však navrhuje tento pojem rozšířit. 
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Pro potřeby tohoto zákona se v praxi může jednat o prodej zejména prostřednictvím sítí a služeb 

elektronických komunikací (internet, mobilní aplikace mobilního telefonu). Prodej na dálku 

bude možný pouze v případě, že maloobchodní prodejce přijme taková opatření, kterými 

vyloučí prodej tohoto zboží osobám mladším 18 let. Způsob splnění této povinnosti již nebude 

ponechán čistě na volbě provozovatele – maloobchodního prodejce. Provozovatel bude muset 

být vybaven systémem ověřování věku, který v okamžiku prodeje ověří, že kupující spotřebitel 

není mladší 18 let. Systém ověřování věku je stanoven obdobně jako u tabákových výrobků 

(viz definice v čl. 2 odst. 36 směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/40/EU ze dne 3. 

dubna 2014 o sbližování právních a správních předpisů členských států týkajících se výroby, 

obchodní úpravy a prodeje tabákových a souvisejících výrobků a o zrušení směrnice 

2001/37/ES). Konkrétní parametry tohoto systému nejsou specifikovány ani směrnicí 

2014/40/EU a nespecifikují se tedy ani tímto návrhem zákona. Může se jednat např. o ověření 

věku podle identifikačních údajů uvedených v občanském průkazu při předchozí osobní 

registraci apod. Za nedostatečné zabezpečení splnění této povinnosti lze považovat např. 

požadavek na vyplnění čestného prohlášení kupujícím před odesláním objednávky bez 

náležitého ověření věku kupujícího. Provozovatel by měl zároveň zajistit, že zboží nebude 

převzato osobou mladší 18 let ani při jeho předávání, což je považováno za součást prodeje. 

Dále se stanoví povinnost provozovatele informovat kupujícího o zákazu prodeje tohoto zboží 

osobám mladším 18 let zjevně viditelným textem způsobem přiměřeným možnostem 

prostředku komunikace na dálku (pokud možno v rozsahu celé šíře a výšky zobrazovacího 

prostoru prohlížeče nebo aplikace) a ve fázi před samotným prodejem zboží. S ohledem na 

praxi při prodeji tabákových výrobků prostřednictvím internetu se zavádí povinnosti pro 

provozovatele internetového prodeje uvádět na internetových stránkách některé základní 

identifikační údaje. Pro účely zefektivnění kontroly a vymahatelnosti povinností souvisejících 

s touto formou prodeje se zavádí zároveň povinnost pro provozovatele u této formy prodeje k 

předkládání podrobných informací o systému ověřování věku a jeho fungování. Dále se 

navrhuje rozlišovat mezi vnitrostátním a přeshraničním prodejem na dálku s tím, že 

přeshraniční prodej je zcela zakázán. Toto ustanovení vychází z ustanovení zákona o 

návykových látkách, který ukládá osobě, která nakládá s psychomodulačními látkami, 

v případě přeshraničního prodeje žádat o dovozní povolení nebo potvrzení příslušného státního 

orgánu státu, kam má být uskutečněn vývoz, že dovozní povolení nevyžaduje podle § 33f odst. 

1. Dále by měla být oznámena Úřadu vlády změna týkající se údajů o systému ověřování věku 

a jeho fungování, a to do 30 dnů ode dne, kdy ke změně došlo. Úřad vlády bude pověřen 

shromažďováním informací od prodejců o systémech ověření věku a bude podle potřeby 

informovat příslušné kontrolní orgány na jejich vyžádání nebo je bude v případě pochybností o 

funkčnosti systému ověřování věku na tuto skutečnost upozorňovat.  

K bodům 4 až 6 (§ 17) 

V tomto ustanovení se rozšiřuje stávající pravomoc obce v samostatné působnosti zavést 

obecně závaznou vyhláškou opatření nad rámec zákonné úpravy. Stávající oprávnění obce, 

které se týkají kouření nebo používání elektronických cigaret a konzumace alkoholických 

nápojů, jsou rozšířeny o užívání nebo konzumaci psychomodulačních látek. Toto ustanovení 

navazuje na omezení prodeje v § 16a a umožňuje obci díky detailní znalosti místní situace 
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přispívat k účinné ochraně dětí a mladistvých. V případě psychomodulačních látek je vzhledem 

k neukončenému seznamu těchto látek obtížné odhadnout všechny způsoby jejich možné 

konzumace, nicméně navrhuje se psychomodulační látky podrobit v této oblasti obdobnému 

režimu jako alkohol a tabákové výrobky.  

K bodům 7 až 13 (§§ 30 a 31)  

Dochází k rozšíření působnosti kontrolních orgánů o dohled nad dodržováním povinností 

v oblasti psychomodulačních látek stanovených tímto zákonem. Příslušnost kontrolního orgánu 

je dána jeho věcnou působností a je ekvivalentem působnosti vymezené těmto orgánům 

v oblasti alkoholu a tabákových výrobků.  

Orgánem pověřeným kontrolou dodržování podmínek při prodeji psychomodulačních látek je 

Česká obchodní inspekce obdobně jako v případě alkoholu a tabákových výrobků. V souladu s 

cílem zákona chránit osoby mladší 18 let možným negativním dopadům užívání 

psychomodulačních látek se pro účely kontroly povinností souvisejících s prodejem 

psychomodulačních látek těmto osobám České obchodní inspekci umožňuje provádět kontrolní 

nákupy prostřednictvím osob mladších 18 let.   

Je stanovena kontrolní pravomoc České školní inspekce v oblasti zákazu prodeje 

psychomodulačních látek ve školách a školských zařízeních.  

V případě prodeje psychomodulačních látek způsobem jiným, než prostřednictvím prostředku 

komunikace na dálku je orgánem pověřeným kontrolou povinností podle tohoto zákona kromě 

české obchodní inspekce i místně příslušný obecní živnostenský úřad. 

Uděluje se oprávnění kontrolnímu orgánu k zajištění psychomodulačních látek, které budou 

prodávány v rozporu s tímto zákonem na místech, která jsou zakázána. 

K bodům 14 až 26 (§§ 35, 36, 37 a 39) 

Je zaveden nový přestupek fyzických osob prodávajících psychomodulační látku v rozporu se 

zákonem na místě, kde je prodej zakázán nebo osobě mladší 18 let dle § 35 odst. 1 písm. a) a 

b). Sankce odpovídá ekvivalentnímu chování v oblasti tabákových výrobků, tzn. lze uložit 

pokutu do 30000 korun. 

Stejně tak se zavádí i přestupek právnických osob nebo podnikajících fyzických osob, 

prodávajících psychomodulační látku v rozporu se zákonem na místě, kde je prodej zakázán 

nebo osobě mladší 18 let nebo která nezajistí, aby psychomodulační látky byly umístěny na 

vyčleněném místě. Za přestupek právnických osob nebo podnikajících fyzických dle § 36 je 

dále považováno, pokud taková osoba nezajistí, aby psychomodulační látky byly označeny 

upozorněním, že nejsou určeny nezletilým, nebo umožní vstup nezletilé osoby do prodejny 

specializované na prodej psychomodulačních látek. Přestupkem je rovněž nesplnění některé z 

povinností při prodeji prostřednictvím prostředku komunikace na dálku. 

Za předpokladu, že jsou splněny podmínky dle § 37 k uložení trestu propadnutí věci, která je 

psychomodulační látkou, se zavádí povinnost uložení trestu propadnutí věci. 
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V § 39 se ukládá povinnost zničit propadlé psychomodulační látky stejně jako je tomu u 

propadlých tabákových výrobků (přičemž náklady na jejich zničení jdou stejně jako u 

tabákových výrobků za pachatelem přestupku). 

 

Zdenka Němečková Crkvenjaš, v. r.  

Tom Philipp, v. r.  

Věra Adámková, v. r.  

Michaela Šebelová, v. r.  

Martina Ochodnická, v. r.  

Klára Kocmanová, v. r.  

David Kasal, v. r.  

 



PLATNÁ ZNĚNÍ S VYZNAČENÍM NAVRHOVANÝCH ZMĚN A DOPLŇKŮ 

 

Změna zákona o návykových látkách 

 

§ 1 

Předmět úpravy 

     (1) Tento zákon upravuje 

a) zacházení s návykovými látkami, jejich vývoz, dovoz a tranzitní operace s nimi, 

b) zacházení s přípravky obsahujícími návykovou látku, s přípravky obsahujícími návykovou látku a 

uvedenou látku kategorie 1 podle přímo použitelného předpisu Evropské unie upravujícího 

prekursory drog1) (dále jen „uvedená látka kategorie 1“) a léčivými přípravky obsahujícími 

uvedenou látku kategorie 1, jejich vývoz, dovoz a tranzitní operace s nimi a 

c) pěstování máku, konopí a koky a vývoz, dovoz a zneškodňování makoviny, 

d) nakládání s psychomodulačními látkami a novými psychoaktivními látkami. 

     (2) Tento zákon byl oznámen v souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 98/34/ES ze dne 

22. června 1998 o postupu při poskytování informací v oblasti norem a technických předpisů a předpisů 

pro služby informační společnosti, v platném znění. 

 

§ 2 

Pojmy 

     (1) Pro účely tohoto zákona se rozumí 

a) návykovými látkami omamné látky a psychotropní látky přírodního nebo syntetického původu, 

které mají psychoaktivní účinky a současně jsou uvedeny v některé z příloh č. 1 až 7 nařízení vlády 

o seznamu návykových látek, s výjimkou látky konopí extrakt a tinktura, která obsahuje nejvýše 1 

% látek ze skupiny tetrahydrokanabinolů a splňuje podmínku bezpečnosti podle zákona o obecné 

bezpečnosti výrobků, 

b) přípravkem roztok nebo směs v jakémkoli fyzikálním stavu obsahující návykovou látku nebo 

návykovou látku a uvedenou látku kategorie 1 nebo léčivý přípravek obsahující uvedenou látku 

kategorie 1, s výjimkou roztoku nebo směsi s obsahem látky konopí extrakt a tinktura, který 

obsahuje nejvýše 1 % látek ze skupiny tetrahydrokanabinolů; látku konopí extrakt a tinktura musí 

roztok nebo směs obsahovat v takovém množství, že tuto látku nelze z roztoku nebo směsi zneužít 

nebo snadno dostupnými nebo hospodárnými prostředky extrahovat. Takovýto roztok nebo směs 

musí splňovat podmínku bezpečnosti podle zákona o obecné bezpečnosti výrobků, 

c) makovinou všechny nadzemní části (kromě semen) máku setého (Papaver somniferum L.), jakož i 

jejich drť po sklizni, s výjimkou celých rostlin máku včetně tobolek určených pro okrasné účely, 

d) konopím kvetoucí nebo plodonosný vrcholík rostliny z rodu konopí (Cannabis) nebo nadzemní část 

rostliny z rodu konopí, jejíž součástí je vrcholík, 

e) konopím pro léčebné použití konopí, které je výrobcem určeno k terapeutickému účelu u lidí nebo 

ke zpracování za tímto účelem, 

f) rostlinou konopí pro léčebné použití rostlina z rodu konopí, která je pěstována za účelem produkce 

konopí pro léčebné použití, 

g) rostlinou technického konopí rostlina z rodu konopí, ze které lze získat konopí s obsahem nejvýše 

1 % látek ze skupiny tetrahydrokanabinolů nebo pochází z osiva odrůd uvedených ve Společném 



katalogu odrůd druhů zemědělských rostlin2f), a technickým konopím konopí z rostliny technického 

konopí, 

h) produkcí konopí proces, který spočívá v získávání konopí z rostliny konopí, 

i) keřem koka všechny druhy keře rodu Erythroxylon a listem koka listy z keře koka, s výjimkou listů, 

z nichž byl extrahován všechen ekgonin, kokain a jiné ekgoninové alkaloidy,2a) 

j) vývozem nebo dovozem návykových látek, přípravků je obsahujících a makoviny jejich fyzické 

přemístění z jednoho státu do druhého,2a),2c) 

k) extraktem z konopí pro léčebné použití extrakt, který je vyroben z konopí pro léčebné použití 

určeného pro přípravu individuálně připravovaného léčivého přípravku2g) v podmínkách správné 

výrobní praxe výrobců léčivých látek podle zákona o léčivech, 

l) psychomodulačními látkami látky s psychoaktivními účinky, které představují nízké riziko 

negativních zdravotních nebo sociálních dopadů na jednotlivce a společnost a současně jsou 

uvedeny v příloze nařízení vlády o seznamu psychomodulačních látek, a výrobky z nich, 

m) výrobou psychomodulačních látek čištění, třídění, upravování, opracování a zpracování, 

včetně souvisejícího balení a dalších úprav psychomodulačních látek za účelem jejich 

poskytování k uvádění na trh; za výrobu se považuje i skladování a přeprava 

psychomodulačních látek, pokud nejsou baleny v originálních obalech určených pro uvádění 

na trh, 

n) uváděním psychomodulačních látek na trh prodej nebo poskytnutí psychomodulačních látek 

za úplatu nebo zdarma konečnému spotřebiteli, a to i prostřednictvím prodeje na dálku, 

o) distribucí psychomodulačních látek jejich nákup a prodej za účelem jejich poskytování k 

uvádění na trh, 

p) výrobcem psychomodulačních látek podnikající fyzická či právnická osoba, která vyrábí nebo 

dováží psychomodulační látky nebo si je nechá navrhovat či vyrábět a poskytuje je k uvádění 

na trh pod svým jménem či obchodní značkou, 

q) prodejcem psychomodulačních látek podnikající fyzická či právnická osoba, která uvádí 

psychomodulační látky na trh, 

r) distributorem psychomodulačních látek podnikající fyzická či právnická osoba, která je 

poskytuje k uvádění na trh a není výrobcem nebo prodejcem, 

s) jednotkovým balením psychomodulační látky nejmenší jednotlivé balení psychomodulační 

látky, které je uvedeno na trh, 

t) dovozem psychomodulačních látek jejich fyzické přemístění na území České republiky za 

účelem jejich výzkumu, výroby, distribuce nebo uvádění na trh na území České republiky, 

u) vývozem psychomodulačních látek jejich fyzické přemístění mimo území České republiky za 

účelem jejich výzkumu, výroby, distribuce nebo uvádění na trh mimo území České republiky, 

v) novými psychoaktivními látkami látky, u nichž s ohledem na dosavadní vědecké poznatky 

nelze vyloučit psychoaktivní účinky nebo zdravotní riziko a současně jsou uvedeny v příloze 

nařízení vlády o seznamu nových psychoaktivních látek, a výrobky z nich. 

 

     (2) Prováděcí právní předpis pro extrakty z konopí pro léčebné použití stanoví metody výroby 

extraktu z konopí pro léčebné použití, použité analytické metody testování účinných látek, podmínky 

označování a skladování extraktu z konopí pro léčebné použití, jakož i způsob jeho zpracování coby 

vstupní suroviny při přípravě individuálně připravovaných léčivých přípravků podle zákona o léčivech. 

 

 



Hlava VII 

Nakládání s psychomodulačními látkami 

 

§ 33a 

     Správním orgánem pro oblast psychomodulačních látek je Úřad vlády České republiky (dále 

jen „Úřad“). 

 

§ 33b 

(1) Nakládáním s psychomodulačními látkami se rozumí 

a) výzkum psychomodulačních látek,  

b) výroba, vývoz, dovoz a distribuce psychomodulačních látek,  

c) koupě psychomodulačních látek za účelem jejich uvádění na trh a jejich uvádění na trh, 

d) pěstování rostlin nebo hub, ze kterých lze získat psychomodulační látky. 

 (2) Za nakládání s psychomodulačními látkami se nepovažuje pěstování a zacházení s 

rostlinami technického konopí a s technickým konopím podle dle § 5 odst. 5 a s látkou konopí 

extrakt a tinktura, která obsahuje nejvýše 1 % látek ze skupiny tetrahydrokanabinolů, k 

účelům průmyslovým, potravinářským, kosmetickým, technickým nebo zahradnickým. 

 

§ 33c 

Rejstřík osob nakládajících s psychomodulačními látkami 

     (1) Rejstřík osob nakládajících s psychomodulačními látkami (dále jen „Rejstřík“) je veřejně 

přístupný seznam, který spravuje Úřad. S psychomodulačními látkami může nakládat pouze 

právnická osoba nebo podnikající fyzická osoba zapsaná v Rejstříku. 

     (2) Do Rejstříku se zapisuje  

a) název, sídlo, identifikační číslo osoby, bylo-li přiděleno, a právní forma, jde-li o právnickou 

osobu, 

b) jméno, datum narození, identifikační číslo osoby, bylo-li přiděleno, bydliště a místo podnikání, 

liší-li se od bydliště, jde-li o podnikající fyzickou osobu, 

c) adresa provozovny či provozoven, ve kterých dochází k nakládání s psychomodulačními 

látkami, 

d) název a adresa internetové stránky, název aplikace nebo jiný identifikátor elektronického 

rozhraní, pokud k prodeji dochází prostřednictvím prostředku komunikace na dálku, 

e) seznam činností podle § 33b odst. 1 prováděných v jednotlivých provozovnách. 

     (3) Každý má právo nahlížet do údajů v Rejstříku a pořizovat si výpisy. Na požádání vydá Úřad 

úřední výpis údajů z Rejstříku. Poskytování informací podle zákona o svobodném přístupu k 

informacím tím není dotčeno. 

     (4) Úřad bezplatně poskytuje údaje z Rejstříku Českému statistickému úřadu. 

     (5) Úřad zveřejňuje Rejstřík také v elektronické podobě na svých webových stránkách; tato 

forma zveřejnění má informativní charakter. 

     (6) Právnická osoba nebo podnikající fyzická osoba, která hodlá nakládat s 

psychomodulačními látkami podle tohoto zákona (dále jen „ohlašovatel“), je povinna tuto 

skutečnost ohlásit Úřadu alespoň 30 dní před zahájením takového nakládání. Ohlášení o zahájení 

nakládání s psychomodulačními látkami (dále jen „ohlášení“) se podává na formuláři vydaném 

Úřadem. 

 



     (7) Ohlašovatel v ohlášení uvede údaje podle odstavce 2 a dále k ohlášení připojí  

a) doklad o povolení k podnikání, 

b) souhlas vlastníka nemovitosti s výkonem činností uvedených v ohlášení, není-li ohlašovatel 

vlastníkem nemovitosti, 

c) výzkumný záměr se zdůvodněním, výčtem výzkumných otázek, popisem metodiky, analytické 

strategie a realizačního týmu výzkumu v případě ohlášení nakládání s psychomodulačními 

látkami podle § 33b odst. 1 písm. a), 

d) doklad o zaplacení poplatku z psychomodulačních látek podle odstavce 15,  s výjimkou 

ohlášení nakládání s psychomodulačními látkami podle § 33b odst. 1 písm. a) 

     (8) Nemá-li ohlášení náležitosti podle odstavce 7, má se za to, že ohlašovatel nesplnil ohlašovací 

povinnost a Úřad jej do Rejstříku nezapíše.  

     (9) Právnická osoba nebo podnikající fyzická osoba, která nakládá s psychomodulačními 

látkami, je povinna bez zbytečného odkladu ohlásit Úřadu všechny změny a doplnění týkající se 

údajů a dokladů podle odstavce 7.  

     (10) Přestane-li právnická osoba nebo podnikající fyzická osoba vykonávat ohlášenou činnost, 

která spočívá v nakládání s psychomodulačními látkami, oznámí tuto skutečnost bez zbytečného 

odkladu Úřadu.  

     (11) Úřad rozhodne o zápisu, zápisu změn a výmazu údajů v Rejstříku nejpozději do 30 dní po 

přijetí oznámení a bez zbytečného odkladu oznámí výsledek rozhodnutí o zápisu do Rejstříku 

ohlašovateli.  

     (12) Úřad může rozhodnout o výmazu právnické osoby nebo podnikající fyzické osoby  

z Rejstříku  

a) v případech podle odstavce 10, 

b) zjistí-li, že právnická osoba nebo podnikající fyzická osoba uvedla v ohlášení nepravdivé nebo 

neúplné informace, 

c) zjistí-li, že právnická osoba nebo podnikající fyzická osoba při nakládání 

s psychomodulačními látkami porušila povinnost stanovenou tímto zákonem.  

     (13) Účinnost výmazu právnické osoby nebo podnikající fyzické osoby z Rejstříku podle 

odstavce 12 nastává uplynutím jednoho měsíce ode dne, kdy Úřad o věci rozhodl. 

     (14) Proti rozhodnutí Úřadu podle odstavce 11 nebo 12 lze podat rozklad, o kterém rozhoduje 

vedoucí Úřadu. V ostatních věcech se na evidenci osob nakládajících s psychomodulačním látkami 

ustanovení správního řádu nepoužijí. 

     (15) Poplatek z psychomodulačních látek je příjmem rozpočtové kapitoly Úřadu určené k 

financování politiky v oblasti závislostí. Právnická osoba nebo podnikající fyzická osoba hodlající 

nakládat nebo nakládající s psychomodulačními látkami je povinna poplatek uhradit nejpozději 

30 dní před zahájením nakládání s psychomodulačními látkami nebo do 31. ledna kalendářního 

roku, ve kterém pokračuje v nakládání s psychomodulačními látkami. Výše poplatku podle věty 

první činí ročně  

a) 100 000 Kč  dochází-li k nakládání s psychomodulačními látkami podle § 33b písm. c) formou 

prodeje prostřednictvím prostředku komunikace na dálku nebo v případě provozovny, ve 

které dochází k nakládání s psychomodulačními látkami podle § 33b písm. b) a d), 

b) 10 000 Kč v případě provozovny, ve které dochází k nakládání s psychomodulačními látkami 

podle § 33b písm. c). 

 

 

 



§ 33d 

Označování psychomodulačních látek 

     (1) Výrobce psychomodulačních látek je povinen zajistit, aby na jednotkovém balení a vnějším 

balení psychomodulačních látek byly uvedeny tyto údaje: 

a) text „Psychomodulační látka“ 

b) název, podtyp a forma psychomodulační látky,  

c) název aktivních látek, 

d) čisté množství psychomodulační látky v jednotkovém balení, 

e) čisté množství aktivních látek v jednotkovém balení, 

f) jméno a příjmení nebo název anebo obchodní firma a adresa sídla výrobce, 

g) země nebo místo původu, 

h) datum výroby, 

i) označení šarže, 

j) datum použitelnosti nebo datum minimální trvanlivosti, 

k) informační sdělení pro spotřebitele, 

l) informace o doporučeném dávkování, 

m) bezpečnostní varování, 

n) zdravotní varování, 

o) informace o přítomnosti látek, které mohou u některých osob vyvolat alergii nebo 

nesnášenlivost. 

     (2) Způsob uvedení údajů podle odstavce 1 stanoví prováděcí právní předpis. 

     (3) Šarží se rozumí množství druhově totožných jednotlivých balení psychomodulačních látek, 

které byly vyrobeny za stejných podmínek, stejným způsobem ze stejné suroviny a ve stejnou 

dobu.  

     (4) Informačním sdělením pro spotřebitele, bezpečnostním varováním a zdravotním 

varováním se rozumí textové a grafické informace stanovené prováděcím právním předpisem. 

     (5) Informace na obalu nesmí vybízet k rizikovému užívání psychomodulační látky. 

 

§ 33e 

Uvádění psychomodulačních látek na trh 

     (1) Prováděcí právní předpis stanoví technické požadavky na složení, vzhled, jakost a vlastnosti 

psychomodulačních látek včetně maximálního povoleného množství psychomodulační látky, 

maximálního povoleného množství aktivní látky nebo látek v jednotkovém balení a maximální 

koncentrace aktivních látek u každé psychomodulační látky. 

     (2) Výrobce psychomodulačních látek je povinen ve všech fázích výroby dodržovat požadavky 

správné výrobní praxe.  

     (3) Výrobce nebo distributor psychomodulačních látek je povinen před jejím poskytnutím k 

uvedení na trh ověřit, že šarže psychomodulačních látek uváděná na trh splňuje požadavky na 

maximální koncentraci aktivních látek v psychomodulačních látkách a chemické a 

mikrobiologické požadavky. 

     (4) Osvědčení o ověření splnění povinností podle odstavce 3 vydává akreditovaná laboratoř.  



     (5) Výrobce, distributor nebo prodejce psychomodulačních látek je povinen 

a) používat jen takové obaly a obalové materiály, které chrání výrobek před znehodnocením, 

znemožňují záměnu nebo změnu obsahu bez otevření nebo změny obalu a odpovídají 

požadavkům na předměty a materiály určené pro styk s potravinami10p10q10r, 

b) uvádět nebo poskytovat k uvedení na trh psychomodulační látky výhradně v jednotkovém 

balení, 

c) neprodleně vyřadit z dalšího uvádění nebo poskytování k uvádění na trh psychomodulační 

látky 

1. balené do obalů, které neodpovídají požadavkům na předměty a materiály určené pro 

styk s potravinami nebo do obalů, které nechrání psychomodulační látky před 

znehodnocením, 

2. nedostatečně nebo nesprávně označené, nebo 

3. páchnoucí, pokud pach není charakteristickou vlastností výrobku, nebo poškozené, 

deformované, znečištěné nebo zjevně chemicky nebo mikrobiologicky narušené. 

     (6) Je zakázáno uvádět nebo poskytovat k uvádění na trh psychomodulační látky, které 

a) jsou klamavě označené nebo nabízené klamavým způsobem, 

b) připomínají svým vzhledem potravinu nebo kosmetický přípravek, 

c) připomínají svým vzhledem hračku nebo výrobek určený dětem, 

d) jsou neznámého původu, 

e) obsahují větší množství aktivní látky na jednotku hmotnosti, než stanoví prováděcí právní 

předpis, nebo 

f) mohou z důvodu kontaminace poškodit zdraví. 

(7) Zakazuje se  

a) v souvislosti s prodejem psychomodulačních látek poskytovat bezplatné nebo jiné výhody ve 

formě zboží nebo služeb, nebo 

b) v souvislosti s prodejem zboží nebo služeb poskytovat bezplatné nebo jiné výhody ve formě 

psychomodulačních látek, 

c) uvádět na trh psychomodulační látky ve formě bylinných výrobků určených ke kouření. 

(8) Zakázané prvky a rysy při uvádění psychomodulačních látek na trh a přípustné hodnoty 

kontaminujících látek dle odst. 6 stanoví prováděcí právní předpis.  

(9) Další podmínky výroby a uvádění na trh psychomodulačních látek ve formě 

elektronických cigaret nebo náhradních náplní do elektronických cigaret stanoví zvláštní právní 

předpis.10s10t  

 

§ 33f 

Vývoz psychomodulačních látek 

     (1) Vývoz psychomodulačních látek je povolen, pokud stát, do kterého má být uskutečněn 

vývoz, vystavil vývozci 

                                                           
10pVyhláška Ministerstva zdravotnictví č. 38/2001 Sb., o hygienických požadavcích na výrobky určené pro styk s 

potravinami a pokrmy, ve znění pozdějších předpisů. 
10q Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1935/2004 ze dne 27. října 2004 o materiálech a předmětech 

určených pro styk s potravinami a o zrušení směrnic 80/590/EHS a 89/109/EHS. 

10r § 26 odst. 5 zákona č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví, ve znění pozdějších předpisů. 
10s Zákon č. 110/1997 Sb., o potravinách a tabákových výrobcích a o změně a doplnění některých souvisejících zákonů, 

ve znění pozdějších předpisů. 
10t Zákon č. 353/2003 Sb., o spotřebních daních, ve znění pozdějších předpisů. 



a) dovozní povolení, nebo 

b) potvrzení příslušného státního orgánu státu, kam má být uskutečněn vývoz, že dovozní 

povolení nevyžaduje. 

     (2) Vývozce je povinen informovat Úřad o každém zamýšleném vývozu psychomodulačních 

látek alespoň sedm dní před uskutečněním takového vývozu včetně doložení dokladů podle 

odstavce 1. 

     (3) V případě, že stát, kam má být uskutečněn vývoz, požaduje po vývozci vývozní povolení 

vydaného Českou republikou, vydá Úřad vývozci potvrzení, že pro vývoz psychomodulačních 

látek z České republiky se vývozní povolení nevyžaduje.  

 

§ 33g 

Evidence nakládání s psychomodulačními látkami a roční hlášení 

     (1) Osoba nakládající s psychomodulačními látkami podle § 33b písm. a), b) a d) vede o 

nakládání s psychomodulačními látkami evidenci způsobem, který stanoví prováděcí právní 

předpis.   

     (2) Osoba podle odst. 1 předá do konce února Úřadu hlášení o výrobě, pěstování, dovozu a 

vývozu psychomodulačních látek a obchodech s nimi a o stavu a pohybu jejich zásob za uplynulý 

rok. Hlášení se podává na formuláři, jehož vzor stanoví prováděcí právní předpis. 

     

§ 33h 

Nové psychoaktivní látky 

     (1) Seznam nových psychoaktivních látek stanoví prováděcí právní předpis. 

     (2) Úřad v součinnosti s Ministerstvem zdravotnictví a jinými ústředními orgány státní správy 

provede hodnocení bezpečnosti nové psychoaktivní látky a po jeho ukončení navrhne vládě 

zařazení této látky na seznam psychomodulačních látek nebo na seznam návykových látek anebo 

navrhne, aby látka na seznam psychomodulačních látek nebo seznam návykových látek zařazena 

nebyla.  

     (3) Při hodnocení podle odstavce 2 Úřad posuzuje zejména  

a) farmakologické a toxikologické vlastnosti látky, 

b) míru a povahu psychoaktivity látky,  

c) potenciál látky vyvolat závislost, 

d) potenciál látky vyvolat zdravotní nebo sociální škody, 

e) informace o nabídce látky, její výrobě, dovozu, vývozu a obchodování pro účely lidské 

konzumace a pro jiné účely,  

f) informace o výskytu užívání a o výskytu intoxikací, úmrtí a dalších zdravotních a sociálních 

následků užívání látky, 

g) hodnocení a doporučení mezinárodních organizací a institucí Evropské unie.10u. 

     (4) Rozhodne-li vláda o zařazení látky podle odstavce 2 na seznam psychomodulačních látek 

nebo seznam návykových látek, rozhodne současně o jejím vyřazení ze seznamu nových 

psychoaktivních látek.  

                                                           
10u Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/2103 ze dne 15. listopadu 2017, kterou se mění rámcové 

rozhodnutí Rady 2004/757/SVV s cílem zahrnout do definice drogy nové psychoaktivní látky a zrušuje rozhodnutí 

Rady 2005/387/SVV a Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/2101 ze dne 15. listopadu 2017, kterým se 

mění nařízení (ES) č. 1920/2006, pokud jde o výměnu informací o nových psychoaktivních látkách, systém včasného 

varování před nimi a postup hodnocení jejich rizik. 



     (5) Nakládání s novými psychoaktivními látkami s výjimkou nakládání za účelem výzkumu je 

zakázáno. 

     (6) Právnická osoba nebo podnikající fyzická osoba, která hodlá nakládat s novými 

psychoaktivními látkami za účelem výzkumu, je povinna tuto skutečnost ohlásit Úřadu před 

zahájením této činnosti. Pro ohlášení se použijí ustanovení § 33c odst. 6 a 9 až 14 obdobně. 

Ohlašovatel v ohlášení uvede informace podle § 33c odst. 2 a připojí k němu výzkumný záměr se 

zdůvodněním, výčtem výzkumných otázek a popis metodiky, analytické strategie a realizačního 

týmu výzkumu. 

     (7) Úřad vystaví zahraniční právnické osobě nebo podnikající fyzické osobě potvrzení, že dovoz 

nových psychoaktivních látek na území České republiky je zakázán. 

     (8) Na evidenci a hlášení o nových psychoaktivních látkách se ustanovení § 33g použijí 

přiměřeně. 

 

§ 33i 

     Zakazuje se 

a) nakládat s psychomodulačními látkami bez zápisu do Rejstříku podle § 33c odst. 1 věta 

poslední, 

b) zasílat psychomodulační látky 

1. poštou jako obyčejné zásilky nebo  

2. prostřednictvím poštovních schránek. 

 

§ 34 

Inspektoři 

     (1) Kontrolu dodržování povinností vyplývajících z tohoto zákona a z rozhodnutí vydaných na jeho 

základě vykonávají 

a) pověření zaměstnanci 

1. Ministerstva zdravotnictví, 

2. Státního ústavu pro kontrolu léčiv ve věcech týkajících se lékáren a pěstování rostlin konopí pro 

léčebné použití, 

3. krajů zařazení do krajského úřadu, pokud nejde o kontroly lékáren, a dále ve věcech týkajících 

se kontroly podle § 13 a 14, 

4. Veterinárního ústavu, 

5. Úřadu, 

b) příslušníci 

1. Policie České republiky, 

2. Celní správy České republiky ve věcech týkajících se pěstování máku setého a rostlin konopí 

a ve věcech dodržování povinností plynoucích z § 11, 

(dále jen „inspektoři“). 

     (2) Inspektoři jsou oprávněni provádět i předem neoznámené kontroly. 

     (3) Inspektor je při kontrolní činnosti povinen prokázat se průkazem vydaným některým z orgánů 

uvedených v odstavci 1. 

     (4) Inspektor je při výkonu kontrolní činnosti oprávněn 

a) vstupovat na pozemky, do objektů a místností, 



b) vyžadovat vysvětlení zjištěných skutečností a předložení listin a dokumentů, 

c) pořizovat kopie listin a dokumentů a výpisy z nich, a nelze-li tak učinit a současně je to nutné pro 

provedení kontroly, odebrat listiny a dokumenty, 

d) v rozsahu nezbytně nutném pro provedení kontroly odebírat vzorky. 

     (5) Požádá-li o to písemně kontrolovaná osoba, poskytne kontrolní orgán za odebrané vzorky 

náhradu ve výši výrobních nebo pořizovacích nákladů. 

     (6) Inspektor projedná s kontrolovanou osobou nedostatky zjištěné při kontrole a způsob a lhůtu 

jejich odstranění. O průběhu a výsledku kontroly sepíše inspektor protokol. 

     (7) Kontrolované osoby jsou povinny strpět kontrolu a poskytnout součinnost potřebnou k jejímu 

provedení. 

     (8) Pro účely kontroly pěstování máku setého nebo rostlin konopí poskytují katastrální úřady celním 

úřadům údaje z katastru nemovitostí bezplatně. 

 

§ 36 

Přestupky právnických a podnikajících fyzických osob 

     (1) Právnická nebo podnikající fyzická osoba se dopustí přestupku tím, že 

a) v rozporu s § 4 vykonává činnost, k níž se vyžaduje povolení k zacházení, bez tohoto povolení, v 

rozporu s § 33c odst. 1 nakládá s psychomodulačními látkami, aniž by byla zapsána 

v Rejstříku, nebo v rozporu s § 33h odst. 6 nakládá s novými psychoaktivními látkami, aniž 

by byla zapsána v Rejstříku, 

b) v rozporu s § 5 odst. 8 nesdělí Ministerstvu zdravotnictví změnu údajů uvedených v seznamu, 

c) v rozporu s § 8 odst. 2 vyrábí návykové látky nebo přípravky nad nejvyšší přípustný objem 

stanovený v povolení k zacházení, 

d) v žádosti o povolení k zacházení podané podle § 8 odst. 6 uvede nesprávné nebo neúplné údaje, 

e) v rozporu s § 8 odst. 7 nepodá Ministerstvu zdravotnictví písemnou žádost o vydání nového povolení 

k zacházení nejpozději 6 týdnů přede dnem skončení platnosti stávajícího povolení k zacházení, 

f) v rozporu s § 8 odst. 8 nesdělí písemně Ministerstvu zdravotnictví změnu údajů uvedených v žádosti 

o vydání povolení k zacházení, v rozporu s § 33c odst. 9 neohlásí Úřadu změnu údajů uvedených 

v oznámení o nakládání s psychomodulačními látkami nebo v rozporu s § 33h odst. 6 neohlásí 

Úřadu změnu údajů uvedených v oznámení o nakládání s novými psychoaktivními látkami, 

g) nepožádá o vydání nového povolení k zacházení v případě některé ze změn údajů uvedených v 

žádosti o vydání povolení k zacházení podle § 8 odst. 9, 

h) v rozporu s § 8 odst. 11 neoznámí ukončení výkonu činnosti, k níž jí bylo vydáno povolení 

k zacházení, v rozporu s § 33c odst. 10 neoznámí ukončení nakládání s psychomodulačními 

látkami nebo v rozporu s § 33h odst. 6 neoznámí ukončení nakládání s novými 

psychoaktivními látkami, 

i) v rozporu s § 8 odst. 13 nevrátí Ministerstvu zdravotnictví neplatné povolení k zacházení do 14 dnů 

ode dne nabytí právní moci nového povolení k zacházení, 

j) v rozporu s § 9 odst. 9 neoznámí písemně Ministerstvu zdravotnictví ustanovení zástupce odpovědné 

osoby nebo ukončení jeho funkce, 

k) v rozporu s § 9 odst. 10 neustanoví novou odpovědnou osobu ve stanovené lhůtě nebo nepožádá 

Ministerstvo zdravotnictví o změnu povolení k zacházení, 



l) v rozporu s § 10 skladuje návykové látky a přípravky, jakož i zařízení k jejich výrobě nebo 

pěstování, 

m) v rozporu s § 11 dopravuje návykové látky uvedené v přílohách č. 1, 3, 4 nebo 5 nařízení vlády o 

seznamu návykových látek a přípravků je obsahujících, 

n) v rozporu s § 12 předá nebo prodá návykové látky a přípravky nebo jiná práva spojená s návykovými 

látkami a přípravky, 

o) jako osoba uvedená v § 5 odst. 2 písm. a) nebo b) neodevzdá znehodnocené tiskopisy receptů nebo 

žádanek s modrým pruhem obecnímu úřadu obce s rozšířenou působností podle § 13 odst. 8, 

p) jako osoba, která přestala splňovat podmínky stanovené v § 5 odst. 2 písm. a) nebo b), neodevzdá 

nepoužité nebo znehodnocené tiskopisy receptů nebo žádanek s modrým pruhem do 5 dnů obecnímu 

úřadu obce s rozšířenou působností podle § 13 odst. 9, 

q) v rozporu s § 14 neprovede zneškodnění nepoužitelných návykových látek a přípravků nebo odpadů 

je obsahujících, nebo zneškodnění neprovede stanoveným způsobem, 

r) v rozporu s § 15 písm. a) umísťuje návykové látky a přípravky v celních skladech nebo ve 

svobodných pásmech, 

s) poruší některý ze zákazů podle § 15 písm. b) nebo § 33i písm. b), 

t) v rozporu s § 20 odst. 1 vyveze návykové látky nebo přípravky bez vývozního povolení, kromě 

pěstování konopí pro léčebné použití, ke kterému má udělenu licenci, 

u) v rozporu s § 21 odst. 1 doveze návykové látky nebo přípravky bez dovozního povolení, 

v) v žádosti o vývozní nebo dovozní povolení podané podle § 22 odst. 2 uvede nesprávné nebo neúplné 

údaje, 

w) nevrátí Ministerstvu zdravotnictví vývozní nebo dovozní povolení podle § 22 odst. 3, 

x) poruší zákaz pěstovat druhy nebo odrůdy rostliny konopí (rod Cannabis) podle § 24 odst. 1 písm. 

a), nebo 

y) poruší zákaz pěstovat odrůdy máku setého, které mohou v sušině z tobolek obsahovat víc než 0,8 % 

morfinu, podle § 24 odst. 1 písm. c). 

     (2) Právnická nebo podnikající fyzická osoba se dopustí přestupku dále tím, že 

 

a) jako osoba pěstující mák setý nebo osoba zpracovávající nebo skladující makovinu neoznámí 

neprodleně Policii České republiky okolnosti podle § 24 odst. 2, 

b) v rozporu s § 24 odst. 3 zneškodní nebo zapracuje makovinu máku setého vyprodukovanou na území 

České republiky, 

c) v rozporu s § 25 odst. 1 doveze nebo vyveze makovinu bez dovozního nebo vývozního povolení, 

d) v žádosti o povolení k vývozu makoviny nebo povolení k dovozu makoviny podle § 25 odst. 1 uvede 

nesprávné nebo neúplné údaje, 

e) jako osoba, která je oprávněna zacházet s návykovými látkami a přípravky na základě povolení k 

zacházení, nesplní některou z ohlašovacích povinností podle § 26 odst. 1 nebo 3, nebo v hlášení 

uvede nesprávné nebo neúplné údaje, 

f) jako osoba, u které se pro její činnost nevyžaduje vydání povolení k zacházení s návykovými látkami 

a přípravky podle § 5 odst. 7, nesplní některou z ohlašovacích povinností podle § 26 odst. 2, 



g) v rozporu s § 30 nepředá Ministerstvu zdravotnictví do patnáctého dne prvního měsíce následujícího 

kalendářního čtvrtletí čtvrtletní hlášení o vývozu nebo dovozu makoviny v uplynulém čtvrtletí, nebo 

v hlášení uvede nesprávné nebo neúplné údaje, 

h) nesplní některou z povinností podle § 32 odst. 1 nebo § 33 odst. 1, 

i) nesplní kontrolní nebo oznamovací povinnost podle § 35, nebo 

j) nepoužívá názvy návykových látek a přípravků podle § 42, 

k) nezajistí označení psychomodulačních látek podle § 33d,  

l) uvádí nebo poskytuje k uvádění na trh psychomodulační látky bez osvědčení podle § 33e 

odstavec 4,  

m) nedodrží požadavky podle § 33e odst. 5  a odst. 6 písm. a) až e),  

n) nesplní ohlašovací povinnost nebo povinnost vedení evidence podle § 33g, 

o) v rozporu s § 33e odst. 6 písm. f) uvádí nebo poskytuje k uvádění na trh psychomodulační 

látky, které z důvodu kontaminace mohou poškodit zdraví, 

p) v rozporu s § 33f vyveze psychomodulační látky, nebo 

q) v rozporu s § 33h odst. 5 nakládá s novými psychoaktivními látkami. 

     (3) Právnická nebo podnikající fyzická osoba, která poskytuje lékárenské zdravotní služby, se dopustí 

přestupku dále tím, že 

a) v rozporu s § 27 odst. 1 nepředá Státnímu ústavu pro kontrolu léčiv do konce února roční hlášení za 

uplynulý kalendářní rok o stavu a pohybu zásob návykových látek uvedených v příloze č. 1 nebo 5 

nařízení vlády o seznamu návykových látek, včetně přípravků je obsahujících, s výjimkou přípravků 

uvedených v příloze č. 8 nařízení vlády o seznamu návykových látek, 

 

b) v rozporu s § 27 odst. 1 uvede v ročním hlášení o stavu a pohybu zásob návykových látek uvedených 

v příloze č. 1 nebo 5 nařízení vlády o seznamu návykových látek, včetně přípravků je obsahujících, 

s výjimkou přípravků uvedených v příloze č. 8 nařízení vlády o seznamu návykových látek, za 

uplynulý kalendářní rok nesprávné nebo neúplné údaje, nebo 

 

c) v rozporu s § 27 odst. 2 při ukončení činnosti lékárny nepředá Státnímu ústavu pro kontrolu léčiv 

mimořádné hlášení o stavu a pohybu zásob návykových látek uvedených v příloze č. 1 nebo 5 

nařízení vlády o seznamu návykových látek, včetně přípravků je obsahujících, s výjimkou přípravků 

uvedených v příloze č. 8 nařízení vlády o seznamu návykových látek, nebo v hlášení uvede 

nesprávné nebo neúplné údaje. 

     (4) Právnická nebo podnikající fyzická osoba, která poskytuje lékárenské zdravotní služby nebo 

distribuuje léčiva, se dopustí přestupku dále tím, že 

a) v rozporu s § 27a odst. 1 nenahlásí do 10. ledna kalendářního roku Veterinárnímu ústavu odběr 

přípravků obsahujících návykové látky uvedené v přílohách č. 1 a 5 nařízení vlády o seznamu 

návykových látek, s výjimkou přípravků uvedených v příloze č. 8 nařízení vlády o seznamu 

návykových látek, veterinárními lékaři za uplynulý kalendářní rok, nebo 

 

b) v rozporu s § 27a odst. 1 uvede v hlášení o odběru přípravků obsahujících návykové látky uvedené 

v přílohách č. 1 a 5 nařízení vlády o seznamu návykových látek, s výjimkou přípravků uvedených 

v příloze č. 8 nařízení vlády o seznamu návykových látek, veterinárními lékaři za uplynulý 

kalendářní rok nesprávné nebo neúplné údaje. 

     (5) Právnická nebo podnikající fyzická osoba, která pěstuje mák setý na celkové ploše větší než 100 

m2, se dopustí přestupku dále tím, že 

a) v rozporu s § 29 nesplní ohlašovací povinnost, nebo 

b) uvede nesprávné nebo neúplné údaje v hlášeních podle § 29. 

     (6) Právnická nebo podnikající fyzická osoba, které byla udělena licence k pěstování rostlin konopí 

pro léčebné použití, se dopustí přestupku tím, že 



a) v rozporu s § 24c odst. 4 neoznámí Státnímu ústavu pro kontrolu léčiv změnu údaje uvedeného v 

licenci k pěstování rostlin konopí pro léčebné použití, 

b) v rozporu s § 24c odst. 5 nepožádá o změnu licence k pěstování rostlin konopí pro léčebné použití, 

c) v rozporu s § 24d písm. a) nezajistí, aby pěstování rostlin konopí pro léčebné použití, produkce 

konopí a další činnosti související s pěstováním byly vykonávány v pěstírně, 

d) nezajistí zabezpečení pěstírny způsobem stanoveným v § 24d písm. b), 

e) v rozporu s § 24d písm. c) nezajistí protokolování a evidenci činností v souvislosti s pěstováním, 

sklizní a zpracováním rostlin konopí pro léčebné použití, a zneškodněním rostlinného odpadu, nebo 

nezajistí protokolování a evidenci stanoveným způsobem, 

f) pěstuje rostliny konopí pro léčebné použití v rozporu s § 24d písm. d), 

g) nezajistí uchovávání rostlinného odpadu způsobem stanoveným v § 24d písm. e), 

h) nezajistí zneškodnění rostlinného odpadu v souladu s § 24d písm. e) nebo nezajistí jeho zneškodnění 

způsobem stanoveným v § 24d písm. e), 

i) při zacházení s rostlinami konopí pro léčebné použití jednala v rozporu s § 24d písm. f), a to tak, že 

nesplnila požadavky uvedené 

1. v § 17, 

2. v § 18, nebo 

3. v § 19 odst. 2, 

j) v rozporu s § 24e odst. 2 neoznámí Státnímu ústavu pro kontrolu léčiv ukončení činnosti pěstování 

rostlin konopí pro léčebné použití, 

k) po odnětí licence nezneškodní pěstební materiál a rostlinný odpad v souladu s § 24e odst. 3, 

l) po zániku platnosti licence nezneškodní pěstební materiál a rostlinný odpad v souladu s § 24e odst. 

5, nebo 

m) v rozporu s § 29a nesplní ohlašovací povinnost, nebo v hlášení uvede nesprávné nebo neúplné údaje. 

     (7) Právnická nebo podnikající fyzická osoba, která pěstuje rostliny technického konopí na celkové 

ploše větší než 100 m2, se dopustí přestupku tím, že 

a) v rozporu s § 29b nesplní ohlašovací povinnost, nebo 

b) uvede nesprávné nebo neúplné údaje v hlášeních podle § 29b. 

 

§ 37 

Správní tresty 

(1) Za přestupek podle § 36 odst. 1 lze uložit pokutu do 

a) 500000 Kč, jde-li o přestupek podle písmene b), c), e) až h), j) až q), u), x) nebo y), 

b) 1000000 Kč, jde-li o přestupek podle písmene d), i), t), v) nebo w), 

c) 10000000 Kč, jde-li o přestupek podle písmene a), r) nebo s). 

(2) Za přestupek podle § 36 odst. 2 písmene a) až n) lze uložit pokutu do 500000 Kč. 

(3) Za přestupek podle § 36 odst. 2 písm. o) až q) lze uložit pokutu do 1000000 Kč. 



(3) (4) Za přestupek podle § 36 odst. 3 lze uložit pokutu do 

a) 500 000 Kč, jde-li o přestupek podle písmene a) a c), 

b) 1 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle písmene b). 

(4) (5) Za přestupek podle § 36 odst. 4 lze uložit pokutu do 

a) 500 000 Kč, jde-li o přestupek podle písmene a), 

b) 1 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle písmene b). 

(5) (6) Za přestupek podle § 36 odst. 5 lze uložit pokutu do 

a) 500000 Kč, jde-li o přestupek podle písmene b), 

b) 1000000 Kč, jde-li o přestupek podle písmene a). 

(6) (7) Za přestupek podle § 36 odst. 6 lze uložit pokutu do 

a) 500000 Kč, jde-li o přestupek podle písmen a), b), h), j) až m), 

b) 1000000 Kč, jde-li o přestupek podle písmene d) nebo e), 

c) 10000000 Kč, jde-li o přestupek podle písmene c), f), g) nebo i). 

(7) (8) Za přestupek podle § 36 odst. 7 lze uložit pokutu do 

a) 500000 Kč, jde-li o přestupek podle písmene b), 

b) 1000000 Kč, jde-li o přestupek podle písmene a). 

 

 

§ 39 

Přestupky 

     (1) Fyzická osoba pěstující mák setý na celkové ploše větší než 100 m2 se dopustí přestupku tím, že 

a) nesplní ohlašovací povinnosti podle § 29, 

b) uvede nesprávné nebo neúplné údaje v hlášeních podle § 29. 

     (2) Fyzická osoba se dopustí přestupku tím, že 

a) neoprávněně přechovává návykovou látku v malém množství pro vlastní potřebu, 

b) neoprávněně pěstuje pro vlastní potřebu v malém množství rostlinu nebo houbu obsahující 

návykovou látku, nebo 

c) umožní neoprávněné požívání návykových, psychomodulačních nebo nových psychoaktivních 

látek osobě mladší 18 let, nejde-li o čin přísněji trestný. 

     (3) Fyzická osoba se jako osoba zacházející s léčivy dopustí přestupku tím, že předepíše léčivý 

přípravek v rozporu s § 13 odst. 1 nebo 3. 

     (4) Fyzická osoba pěstující rostliny technického konopí na celkové ploše větší než 100 m2 se dopustí 

přestupku tím, že 

a) nesplní ohlašovací povinnosti podle § 29b, 

b) uvede nesprávné nebo neúplné údaje v hlášeních podle § 29b. 



     (5) Za přestupek podle odstavce 1 písm. a) lze uložit pokutu do 100000 Kč a za přestupek podle 

odstavce 1 písm. b) lze uložit pokutu do 200000 Kč. Příkazem na místě lze za přestupek podle odstavce 

1 uložit pokutu do 5000 Kč. 

     (6) Za přestupek podle odstavce 2 lze uložit pokutu do 15000 Kč. 

     (7) Za přestupek podle odstavce 3 lze uložit pokutu do 2000000 Kč. 

     (8) Za přestupek podle odstavce 4 písm. a) lze uložit pokutu do 100000 Kč a za přestupek podle 

odstavce 4 písm. b) lze uložit pokutu do 200000 Kč. Příkazem na místě lze za přestupek podle odstavce 

4 uložit pokutu do 5000 Kč. 

     (9) Za přestupek podle odstavce 2 písm. a) nebo c) lze uložit omezující opatření. 

 

§ 40 

Společná ustanovení 

(1) Přestupky podle § 36 odst. 1 a 2, s výjimkou přestupků podle § 36 odst. 1 písm. l) a q), spáchaných 

ve zdravotnickém zařízení včetně lékárny, podle § 36 odst. 1 písm. m), o), p), r), x) a y) a podle § 36 

odst. 2 písm. a), b), h) a i), projednává Ministerstvo zdravotnictví. 

(2) Přestupky podle § 36 odst. 1 písm. l), o), p) a q) a podle § 36 odst. 2 písm. h) a i), spáchané ve 

zdravotnickém zařízení mimo lékárnu, projednává krajský úřad. 

(3) Přestupky podle § 36 odst. 1 písm. l) a q) a podle § 36 odst. 2 písm. h) a i), spáchané v lékárně, a 

podle § 36 odst. 3 písm. a), b) a c) a podle § 36 odst. 6 projednává Státní ústav pro kontrolu léčiv. 

(4) Přestupky podle § 36 odst. 1 písm. m), r), x) a y), § 36 odst. 2 písm. a) a b) a podle § 36 odst. 5 písm. 

a) a b) a přestupky podle § 39 odst. 1 písm. a) a b) projednává Celní správa České republiky. 

(5) Přestupky podle § 36 odst. 4 písm. a) a b) projednává Veterinární ústav. 

(6) Přestupky podle § 39 odst. 2 projednává obecní úřad obce s rozšířenou působností. 

(7) Přestupky podle § 36 odst. 1 písm. a), f), h), s) a podle § 39 odst. 2 písm. c) spáchané v souvislosti 

s nakládáním s psychomodulačními látkami nebo novými psychoaktivními látkami a podle § 36 

odst. 2 písm. k) až q) projednává Úřad.  

(78) Přestupky podle § 39 odst. 2 může projednat příkazem na místě orgán Policie České republiky. 

(89) Pokuty vybírá a vymáhá orgán, který je uložil. Rozhodnutí o uložení pokuty lze vykonat do 5 let 

po uplynutí lhůty určené pro jejich zaplacení. 

(910) Přestupky podle § 39 odst. 2 se zapisují do evidence přestupků vedené Rejstříkem trestů. 

 

§ 44c 

Zmocňovací ustanovení 

     (1) Vláda stanoví nařízením seznam návykových látek, ve kterém uvede 

a) seznam 

1. omamných látek zařazených do Seznamu I podle Jednotné úmluvy o omamných látkách a 

2. dalších omamných látek, s nimiž je z důvodu rozsahu jejich zneužívání anebo proto, že 

bezprostředně nebo nepřímo ohrožují zdraví, nezbytné umožnit zacházení jen na základě 

povolení k zacházení, nebo je z tohoto důvodu nutné zabezpečit, aby léčivé přípravky obsahující 

tyto látky byly vydávány v lékárně pouze na elektronický recept s označením „vysoce návyková 



látka“ nebo na recept označený modrým pruhem vystavený v listinné podobě, stanoví-li tak 

zákon o léčivech, nebo na žádanku označenou modrým pruhem, 

b) seznam 

1. omamných látek zařazených do Seznamu II podle Jednotné úmluvy o omamných látkách a 

2. dalších omamných látek, u nichž je, z důvodu rozsahu jejich zneužívání anebo proto, že 

bezprostředně nebo nepřímo ohrožují zdraví, nutné zabezpečit, aby léčivé přípravky obsahující 

tyto látky byly vydávány v lékárně na elektronický recept nebo na recept vystavený v listinné 

podobě, stanoví-li tak zákon o léčivech, nebo na žádanku bez označení modrým pruhem, 

c) seznam 

1. omamných látek zařazených do Seznamu IV podle Jednotné úmluvy o omamných látkách a 

2. dalších omamných látek, u nichž je, z důvodu rozsahu jejich zneužívání anebo proto, že 

bezprostředně nebo nepřímo ohrožují zdraví, nutné zabezpečit, aby látky a přípravky obsahující 

tyto další omamné látky byly používány pouze k omezeným výzkumným, vědeckým a velmi 

omezeným terapeutickým účelům vymezeným v povolení k zacházení, 

d) seznam 

1. psychotropních látek zařazených do Seznamu I podle Úmluvy o psychotropních látkách a 

2. dalších psychotropních látek, u nichž je, z důvodu rozsahu jejich zneužívání anebo proto, že 

bezprostředně nebo nepřímo ohrožují zdraví, nutné zabezpečit, aby látky a přípravky obsahující 

tyto další psychotropní látky byly používány pouze k omezeným výzkumným, vědeckým a 

velmi omezeným terapeutickým účelům vymezeným v povolení k zacházení, 

e) seznam 

1. psychotropních látek zařazených do Seznamu II podle Úmluvy o psychotropních látkách a 

2. dalších psychotropních látek, s nimiž je z důvodu rozsahu jejich zneužívání anebo proto, že 

bezprostředně nebo nepřímo ohrožují zdraví, nezbytné umožnit zacházení jen na základě 

povolení k zacházení, nebo je z tohoto důvodu nutné zabezpečit, aby léčivé přípravky obsahující 

tyto látky byly vydávány v lékárně pouze na elektronický recept s označením „vysoce návyková 

látka“ nebo na recept označený modrým pruhem vystavený v listinné podobě, stanoví-li tak 

zákon o léčivech, nebo na žádanku označenou modrým pruhem, 

f) seznam psychotropních látek zařazených do Seznamu III podle Úmluvy o psychotropních látkách, 

g) seznam 

1. psychotropních látek zařazených do Seznamu IV podle Úmluvy o psychotropních látkách a 

2. dalších psychotropních látek, u nichž je, z důvodu rozsahu jejich zneužívání anebo proto, že 

bezprostředně nebo nepřímo ohrožují zdraví, nutné zabezpečit, aby léčivé přípravky obsahující 

tyto látky byly vydávány v lékárně na elektronický recept nebo na recept vystavený v listinné 

podobě, stanoví-li tak zákon o léčivech, nebo na žádanku bez označení modrým pruhem, a 

h) seznam přípravků zařazených do Seznamu III podle Jednotné úmluvy o omamných látkách. 

     (2) Vláda stanoví nařízením seznam  

a) psychomodulačních látek a  

b) nových psychoaktivních látek. 

     (23) Vláda uvede seznam podle 

a) odstavce 1 písm. a) v příloze č. 1 k nařízení podle odstavce 1, 

b) odstavce 1 písm. b) v příloze č. 2 k nařízení podle odstavce 1, 



c) odstavce 1 písm. c) v příloze č. 3 k nařízení podle odstavce 1, 

d) odstavce 1 písm. d) v příloze č. 4 k nařízení podle odstavce 1, 

e) odstavce 1 písm. e) v příloze č. 5 k nařízení podle odstavce 1, 

f) odstavce 1 písm. f) v příloze č. 6 k nařízení podle odstavce 1, 

g) odstavce 1 písm. g) v příloze č. 7 k nařízení podle odstavce 1 a 

h) odstavce 1 písm. h) v příloze č. 8 k nařízení podle odstavce 1. 

     (34) Ministerstvo zemědělství stanoví k provedení § 24 vyhláškou seznam odrůd máku setého, které 

splňují podmínku maximálního obsahu 0,8 % morfinu v sušině z tobolek, a způsob zneškodňování 

makoviny. 

     (45) Ministerstvo zemědělství vydá vyhlášku k provedení § 13 odst. 11 písm. e) a f). 

     (56) Ministerstvo zdravotnictví vydá vyhlášku k provedení § 2 odst. 2, § 13 odst. 11 písm. a) až d), 

§ 24b odst. 7, § 24d písm. b) a c) a § 24f odst. 3. 

     (7) Úřad vydá vyhlášku k provedení §33c odst. 6, §33d odst. 2 a 4, § 33e odst. 1 a 6 a § 33g. 

***** 

 

 

Změna zákona o regulaci reklamy 

 

§ 3b 

Psychomodulační látky 

     (1) Zakazuje se reklama, jejímž cílem nebo přímým nebo nepřímým účinkem je propagace 

psychomodulačních látek10b), šířená prostřednictvím služeb informační společnosti10a) nebo v 

periodickém tisku2), neperiodických publikacích3), na letácích, plakátech nebo jiných tiskovinách 

nebo jiným způsobem.  

     (2) Zakazuje se jakákoli forma sponzorování akcí, činností nebo jednotlivců, jejichž cílem nebo 

přímým nebo nepřímým účinkem je propagace psychomodulačních látek. 

     (3) Reklamou na psychomodulační látky se rozumí též 

a) jakákoliv forma obchodního sdělení, jehož účelem nebo přímým či nepřímým účinkem je 

propagace psychomodulační látky, 

b) distribuce psychomodulační látky zdarma, jejímž účelem nebo přímým či nepřímým účinkem 

je propagace psychomodulační látky, nebo distribuce zdarma, která má takový přímý či 

nepřímý účinek v souvislosti se sponzorováním podle odstavce 2. 

 

§ 7 

Dozor nad dodržováním zákona 

Orgány příslušnými k výkonu dozoru nad dodržováním tohoto zákona (dále jen "orgán dozoru") 

jsou 

a) Rada pro rozhlasové a televizní vysílání3a) pro reklamu šířenou v rozhlasovém a televizním vysílání, 

v audiovizuálních mediálních službách na vyžádání a ve službách platforem pro sdílení 

                                                           
10b) Zákon č. 167/1998 Sb., o návykových látkách, ve znění pozdějších předpisů. 



videonahrávek a pro sponzorování v rozhlasovém a televizním vysílání, v audiovizuálních 

mediálních službách na vyžádání a ve službách platforem pro sdílení videonahrávek, 

b) Státní ústav pro kontrolu léčiv29) nad dodržováním čl. 7 nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2017/74542) v rozsahu, v jakém se týká reklamy na zdravotnické prostředky, pro reklamu na 

humánní léčivé přípravky, na lidské tkáně a buňky, na zdravotnické prostředky a diagnostické 

zdravotnické prostředky in vitro a sponzorování v této oblasti, s výjimkou působnosti podle písmena 

a), a čl. 7 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/74643) v rozsahu, v jakém se týká 

reklamy na diagnostické zdravotnické prostředky in vitro, 

c) Ministerstvo zdravotnictví30) pro reklamu na zdravotní služby a sponzorování v této oblasti, s 

výjimkou působnosti podle písmena a), 

d) Ústřední kontrolní a zkušební ústav zemědělský26a) pro reklamu na přípravky na ochranu rostlin a 

pomocné prostředky a na medikovaná krmiva a meziprodukty, s výjimkou působnosti podle 

písmena a), 

e) Ústav pro státní kontrolu veterinárních biopreparátů a léčiv31) pro reklamu na veterinární léčivé 

přípravky, s výjimkou působnosti podle písmena a), 

f) Úřad pro ochranu osobních údajů pro nevyžádanou reklamu šířenou elektronickými 

prostředky10a) podle zvláštního právního předpisu32), je-li způsob šíření této reklamy nekalou 

obchodní praktikou, 

g) Státní zemědělská a potravinářská inspekce pro požadavky stanovené zákonem o potravinách a 

tabákových výrobcích41), zejména pokud jde o uvedení informace naznačující, že země původu 

potraviny je Česká republika, pro výživové nebo zdravotní tvrzení podle přímo použitelného 

předpisu Evropské unie o výživových a zdravotních tvrzeních21a), pro zavádějící informaci užitou v 

rozporu s přímo použitelným předpisem Evropské unie o poskytování informací o potravinách 

spotřebitelům39) a pro údaje použité v rozporu s přímo použitelnými předpisy Evropské unie, které 

stanoví pravidla pro použití označení původu, zeměpisných označení a tradičních výrazů40) v 

reklamě na potraviny, včetně sponzorování, s výjimkou působnosti podle písmena a),  

h) celní úřady pro reklamu, propagaci nebo podporu hazardních her zakázaných podle zákona 

upravujícího hazardní hry, a sponzorování v této oblasti, s výjimkou působnosti podle písmene a), 

i) Úřad vlády České republiky pro reklamu na psychomodulační látky, s výjimkou působnosti 

podle písmena a), 

j) krajské živnostenské úřady32a) v ostatních případech. 

 

§ 8 

     (1) Fyzická osoba se jako šiřitel dopustí přestupku tím, že 

a) neoznámí osobě, která prokáže oprávněný zájem podle § 6b odst. 2, kdo je zadavatelem nebo 

zpracovatelem, 

b) šíří reklamu nebo anonymní oznámení týkající se voleb, které jsou podle § 2 odst. 1 písm. a), b), d) 

nebo e) zakázány, 

c) poruší povinnost odlišit způsob šíření informace o výrobku nebo službě od způsobu šíření informace 

o tabákovém výrobku podle § 3 odst. 3 nebo šíří reklamu na tabákové výrobky jinak, než je uvedeno 

v § 3 odst. 4, 

d) poruší zákaz bezplatného dodávání vzorků široké veřejnosti u tabákových výrobků podle § 3 odst. 

7 nebo u humánních léčivých přípravků podle § 5a odst. 4 nebo u zdravotnických prostředků a 

diagnostických zdravotnických prostředků in vitro podle § 5l odst. 2, 

e) šíří vůči veřejnosti reklamu na veterinární léčivé přípravky, která je v rozporu s § 5h nebo s čl. 119, 

120 nebo 121 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/6, 



f) šíří reklamu na střelné zbraně a střelivo v rozporu s § 6, 

g) šíří reklamu činností v pohřebnictví v rozporu s § 6a, 

h) v rozporu s § 2 odst. 1 písm. c) šíří nevyžádanou reklamu v listinné podobě, 

i) v rozporu s § 5b odst. 1 nebo § 5m odst. 1 šíří prostřednictvím komunikačních prostředků reklamu 

na humánní léčivé přípravky nebo na zdravotnické prostředky nebo diagnostické zdravotnické 

prostředky in vitro, která je zaměřena na odborníky, aniž by tyto komunikační prostředky byly 

určeny převážně pro odborníky, jichž se reklama na daný typ produktu týká, 

j) poruší zákaz nabízet, slibovat nebo poskytovat dary nebo jiný prospěch podle § 5b odst. 4 nebo § 

5m odst. 2, 

k) poruší povinnost stanovenou pro šíření reklamy na počáteční kojeneckou výživu podle § 5e odst. 1, 

l) šíří reklamu na hazardní hru provozovanou bez základního povolení podle zákona upravujícího 

hazardní hry, 

m) nesdělí na výzvu orgánu dozoru a ve lhůtě jím stanovené údaje o osobě zadavatele nebo zpracovatele 

reklamy nebo o osobě, která u něj šíření reklamy objednala, podle § 7a odst. 4, 

n) v rozporu s § 3a odst. 1 šíří reklamu na elektronické cigarety nebo na náplně do nich, nebo 

o) šíří vůči veřejnosti reklamu na medikovaná krmiva nebo meziprodukty, která je v rozporu s čl. 11 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/4, nebo 

p) v rozporu s § 3b odst. 1 šíří reklamu na psychomodulační látky. 

     (2) Fyzická osoba jako zadavatel reklamy se dopustí přestupku tím, že 

a) zadá reklamu, která je podle § 2 odst. 1 písm. a) nebo f), § 3 odst. 1 nebo § 5n odst. 1 zakázána nebo 

je v rozporu s § 3 odst. 5, 

b) poruší podmínky stanovené pro obsah reklamy v § 2 odst. 3 nebo 4, § 2c, § 3 odst. 6, § 4, § 5 odst. 

3, 4 nebo 5, § 5a odst. 1, 2, 5, 6, 7 nebo 8, § 5b odst. 2 nebo 8, § 5c odst. 1 nebo 2, § 5d, § 5e odst. 

1, § 5f, § 5g, § 5h, § 5i, § 5j, § 5k odst. 3, 4, 5, 6 nebo 7, § 5l odst. 1, 3, 4 nebo 5, § 5m odst. 1 nebo 

§ 5n odst. 2, nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/74542) nebo v čl. 119, 120 nebo 

121 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/6 nebo v nařízení Evropského parlamentu 

a Rady (EU) 2017/74643), 

c) poruší podmínky stanovené pro srovnávací reklamu uvedené v § 2 odst. 2 nebo § 2a, 

d) neuchová ukázku (kopii) každé reklamy podle § 7a odst. 1 nebo bezplatně nezapůjčí kopii reklamy 

orgánům dozoru na dobu nezbytně nutnou nebo nesplní povinnost podle § 7a odst. 2, nebo 

e) zadá reklamu na medikovaná krmiva nebo meziprodukty, která je v rozporu s čl. 11 nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/4, nebo 

f) zadá reklamu na psychomodulační látky, která je v rozporu s § 3b odst. 1. 

     (3) Fyzická osoba se jako zpracovatel dopustí přestupku tím, že 

a) zpracuje reklamu, která je zakázána podle § 2 odst. 1 písm. a) nebo f) nebo § 3 odst. 1, 

b) v rozporu s § 2 odst. 1 písm. b) zpracuje reklamu, která je nekalou obchodní praktikou, 

c) poruší podmínky stanovené pro srovnávací reklamu podle § 2 odst. 2 nebo § 2a, 

d) poruší podmínky stanovené pro obsah reklamy podle § 2 odst. 3 nebo 4, § 2c, § 3 odst. 6, § 4, § 5 

odst. 3, 4 nebo 5, § 5a odst. 1, 2, 5, 6, 7 nebo 8, § 5b odst. 2 nebo 8, § 5c odst. 1 nebo 2, § 5d, § 5e 

odst. 1, § 5f, 5g, 5h, § 5i, § 5k odst. 3, 4, 5, 6 nebo 7, § 5l odst. 1, 3, 4 nebo 5, § 5m odst. 1 nebo § 

5n odst. 2, nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/74542) nebo v čl. 119, 120 nebo 121 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/6 nebo v nařízení Evropského parlamentu a 

Rady (EU) 2017/74643), 

e) neuvede v reklamě na tabákový výrobek varování podle § 3 odst. 5, 

https://www.zakonyprolidi.cz/cs/1995-40#f6993757
https://www.zakonyprolidi.cz/cs/1995-40#f6993758
https://www.zakonyprolidi.cz/cs/1995-40#f6993757
https://www.zakonyprolidi.cz/cs/1995-40#f6993758


f) v rozporu s § 7a odst. 3 nesdělí na výzvu orgánu dozoru a ve lhůtě jím stanovené údaje o zadavateli 

reklamy a šiřiteli reklamy, nebo 

g) zpracuje reklamu na medikovaná krmiva nebo meziprodukty, která je v rozporu s čl. 11 nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/4, nebo 

h) zpracuje reklamu na psychomodulační látky, která je v rozporu s § 3b odst. 1. 

     (4) Odborník se dopustí přestupku tím, že vyžaduje nebo přijímá výhody, které jsou podle § 5b odst. 

4 nebo § 5m odst. 2 zakázané nebo které jsou v rozporu s § 5b odst. 5 nebo § 5m odst. 3. 

     (5) Za přestupek lze uložit pokutu 

a) do 100000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. j) nebo podle odstavce 4, 

b) do 500000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. a) nebo m), odstavce 2 písm. d) nebo podle 

odstavce 3 písm. f), 

c) do 2000000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. b), c), d), e), f), g), h), i), k), l), n), nebo 

o) nebo p), podle odstavce 2 písm. a), b), c) nebo f) nebo podle odstavce 3 písm. a), b), c), d), e), 

nebo g) nebo h). 

 

§ 8a 

     (1) Právnická nebo podnikající fyzická osoba se dopustí přestupku tím, že jako šiřitel 

a) neoznámí osobě, která prokáže oprávněný zájem podle § 6b odst. 2, kdo je zadavatelem nebo 

zpracovatelem, 

b) šíří reklamu nebo anonymní oznámení týkající se voleb, které jsou podle § 2 odst. 1 písm. a), d) 

nebo e) zakázány, 

c) v rozporu s § 2 odst. 1 písm. c) šíří nevyžádanou reklamu v listinné podobě, 

d) poruší povinnost odlišit způsob šíření informace o výrobku nebo službě od způsobu šíření informace 

o tabákovém výrobku podle § 3 odst. 3 nebo šíří reklamu na tabákové výrobky jinak, než je uvedeno 

v § 3 odst. 4, 

e) poruší zákaz bezplatného dodávání vzorků široké veřejnosti u tabákových výrobků podle § 3 odst. 

7 nebo u humánních léčivých přípravků podle § 5a odst. 4 nebo u zdravotnických prostředků a 

diagnostických zdravotnických prostředků in vitro podle § 5l odst. 2, 

f) v rozporu s § 5b odst. 1 nebo § 5m odst. 1 šíří prostřednictvím komunikačních prostředků reklamu 

na humánní léčivé přípravky nebo na zdravotnické prostředky nebo diagnostické zdravotnické 

prostředky in vitro, která je zaměřena na odborníky, aniž by tyto komunikační prostředky byly 

určeny převážně pro odborníky, jichž se reklama na daný typ produktu týká, 

g) poruší povinnosti obchodního zástupce podle § 5b odst. 3, 

h) poruší zákaz nabízet, slibovat nebo poskytovat dary nebo jiný prospěch podle § 5b odst. 4 nebo § 

5m odst. 2, 

i) poskytne vzorky humánních léčivých přípravků v rozporu s § 5b odst. 7, 

j) poruší povinnost stanovenou pro šíření reklamy na počáteční kojeneckou výživu podle § 5e, 

k) šíří reklamu na střelné zbraně a střelivo v rozporu s § 6, 

l) šíří reklamu činností v pohřebnictví v rozporu s § 6a, 

m) šíří vůči veřejnosti reklamu na veterinární léčivé přípravky, která je v rozporu s § 5h nebo s čl. 119, 

120 nebo 121 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/6, 

n) v rozporu s § 2 odst. 1 písm. b) šíří reklamu, která je nekalou obchodní praktikou, 



o) šíří reklamu na hazardní hru provozovanou bez základního povolení podle zákona upravujícího 

hazardní hry, 

p) nesdělí na výzvu orgánu dozoru a ve lhůtě jím stanovené údaje o osobě zadavatele nebo zpracovatele 

reklamy nebo o osobě, která u něj šíření reklamy objednala, podle § 7a odst. 4, 

q) v rozporu s § 3a odst. 1 šíří reklamu na elektronické cigarety nebo na náhradní náplně do nich. nebo 

r) šíří vůči veřejnosti reklamu na medikovaná krmiva nebo meziprodukty, která je v rozporu s čl. 11 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/4, nebo 

s) v rozporu s § 3b odst. 1 šíří reklamu na psychomodulační látky. 

     (2) Právnická nebo podnikající fyzická osoba se jako zadavatel dopustí přestupku tím, že 

a) zadá reklamu, která je zakázána podle § 2 odst. 1 písm. a), § 3 odst. 1 nebo § 5n odst. 1, 

b) v rozporu s § 2 odst. 1 písm. b) zadá reklamu, která je nekalou obchodní praktikou, 

c) poruší podmínky stanovené pro srovnávací reklamu podle § 2 odst. 2 nebo § 2a, 

d) poruší podmínky stanovené pro obsah reklamy podle § 2 odst. 3 nebo 4, § 2c, § 3 odst. 6, § 4, § 5 

odst. 3, 4 nebo 5, § 5a odst. 1, 2, 5, 6, 7 nebo 8, § 5b odst. 2 nebo 8, § 5c odst. 1 nebo 2, § 5d odst. 

3 nebo 4, § 5e odst. 1, § 5f, 5h, § 5i, 5j, § 5k odst. 3, 4, 5, 6 nebo 7, § 5l odst. 1, 3, 4 nebo 5, § 5m 

odst. 1 nebo § 5n odst. 2, nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/74542) nebo v čl. 119, 

120 nebo 121 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/6 nebo v nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) 2017/74643), 

e) neuvede v reklamě na tabákový výrobek varování podle § 3 odst. 5, 

f) v rozporu s § 7a odst. 1 neuchová ukázku (kopii) každé reklamy nebo bezplatně nezapůjčí kopii 

reklamy orgánům dozoru na dobu nezbytně nutnou, 

g) nesplní povinnost podle § 7a odst. 2, 

h) zadá reklamu na přípravky na ochranu rostlin v rozporu s přímo použitelným předpisem Evropské 

unie upravujícím uvádění přípravků na ochranu rostlin na trh27a), 

i) zadá reklamu na potraviny, ve které jsou uvedena výživová nebo zdravotní tvrzení v rozporu s přímo 

použitelným předpisem Evropské unie upravujícím údaje týkající se potravin z hlediska jejich 

nutriční hodnoty a vlivu na zdraví21a), 

j) zadá reklamu na potraviny, která nesplňuje požadavky stanovené zákonem o potravinách a 

tabákových výrobcích41), zejména pokud jde o uvedení informace naznačující, že země původu 

potraviny je Česká republika, požadavky stanovené přímo použitelným předpisem Evropské unie 

upravujícím poskytování informací o potravinách spotřebitelům39) nebo přímo použitelným 

předpisem Evropské unie, který stanoví pravidla pro použití označení původu, zeměpisných 

označení nebo tradičních výrazů40), 

k) zadá reklamu na hazardní hru provozovanou bez základního povolení podle zákona upravujícího 

hazardní hry, nebo 

l) zadá reklamu na medikovaná krmiva nebo meziprodukty, která je v rozporu s čl. 11 nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/4 nebo 

m) zadá reklamu na psychomodulační látky, která je v rozporu s § 3b odst. 1. 

     (3) Právnická nebo podnikající fyzická osoba se jako zpracovatel dopustí přestupku tím, že 

a) zpracuje reklamu, která je zakázána podle § 2 odst. 1 písm. a) nebo § 3 odst. 1 nebo je v rozporu s 

§ 5j, 

b) v rozporu s § 2 odst. 1 písm. b) zpracuje reklamu, která je nekalou obchodní praktikou, 

c) poruší podmínky stanovené pro srovnávací reklamu podle § 2 odst. 2 nebo § 2a, 
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d) poruší podmínky stanovené pro obsah reklamy podle § 2 odst. 3 nebo 4, § 2c, § 3 odst. 6, § 4, § 5 

odst. 3, 4 nebo 5, § 5a odst. 1, 2, 5, 6, 7 nebo 8, § 5b odst. 2 nebo 8, § 5c odst. 1 nebo 2, § 5d odst. 

3 nebo 4, § 5e odst. 1, § 5f, § 5h, 5i, § 5k odst. 3, 4, 5, 6 nebo 7, § 5l odst. 1, 3, 4 nebo 5, § 5m odst. 

1 nebo § 5n odst. 2, nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/74542) nebo v čl. 119, 120 

nebo 121 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/6 nebo v nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) 2017/74643), 

e) neuvede v reklamě na tabákový výrobek varování podle § 3 odst. 5, 

f) v rozporu s § 7a odst. 3 nesdělí na výzvu orgánu dozoru a ve lhůtě jím stanovené údaje o zadavateli 

reklamy nebo o šiřiteli reklamy, 

g) zpracuje reklamu na přípravky na ochranu rostlin v rozporu s přímo použitelným předpisem 

Evropské unie upravujícím uvádění přípravků na ochranu rostlin na trh27a), 

h) zpracuje reklamu na potraviny, ve které jsou uvedena výživová nebo zdravotní tvrzení v rozporu s 

přímo použitelným předpisem Evropské unie upravujícím údaje týkající se potravin z hlediska jejich 

nutriční hodnoty a vlivu na zdraví21a), 

i) zpracuje reklamu na potraviny, která nesplňuje požadavky stanovené zákonem o potravinách a 

tabákových výrobcích41), zejména pokud jde o uvedení informace naznačující, že země původu 

potraviny je Česká republika, požadavky stanovené přímo použitelným předpisem Evropské unie 

upravujícím poskytování informací o potravinách spotřebitelům39) nebo přímo použitelným 

předpisem Evropské unie, který stanoví pravidla pro použití označení původu, zeměpisných 

označení nebo tradičních výrazů40), 

j) zpracuje reklamu na hazardní hru provozovanou bez základního povolení podle zákona upravujícího 

hazardní hry, nebo 

k) zpracuje reklamu na medikovaná krmiva nebo meziprodukty, která je v rozporu s čl. 11 nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/4 nebo 

l) zpracuje reklamu na psychomodulační látky, která je v rozporu s § 3b odst. 1. 

     (4) Právnická nebo podnikající fyzická osoba se dopustí přestupku tím, že 

a) poruší zákaz nabízet, slibovat nebo poskytovat dary nebo jiný prospěch podle § 5b odst. 4, § 5m 

odst. 2 nebo čl. 121 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/6, 

b) poskytuje bezplatně pohoštění a ubytování v rozporu s § 5b odst. 5, § 5m odst. 3 nebo čl. 121 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/6, 

c) vyžaduje nebo přijímá v souvislosti s reklamou výhody, které jsou zakázané podle § 5b odst. 4 nebo 

§ 5m odst. 2 nebo které jsou v rozporu s § 5b odst. 5 nebo § 5m odst. 3, nebo vyžaduje nebo přijímá 

v souvislosti s reklamou veterinárních léčivých přípravků výhody, které jsou zakázané podle čl. 121 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/6, nebo 

d) poruší zákaz sponzorování podle § 3, nebo § 3a nebo § 3b. 

     (5) Za přestupek podle odstavce 1 lze uložit pokutu 

a) do 500000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. a) nebo p) 

b) do 2000000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. b), c), d), e), f), g), h), i), j), k), l), m), q), 

r) nebo s), 

c) do 5 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. n) nebo o). 

     (6) Za přestupek podle odstavce 2 lze uložit pokutu 

a) do 500 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 2 písm. f) nebo g), 

b) do 2 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 2 písm. a), c), d), e), h), i), j), nebo l) nebo m), 

c) do 5 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 2 písm. b) nebo k). 
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     (7) Za přestupek podle odstavce 3 lze uložit pokutu 

a) do 500000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 3 písm. f), 

b) do 2 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 3 písm. a), c), d), e), g), h), i) nebo k) nebo l), 

c) do 5 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 3 písm. b) nebo j). 

     (8) Za přestupek podle odstavce 4 lze uložit pokutu 

a) do 1 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 4 písm. a) nebo b), 

b) do 100 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 4 písm. c), 

c) do 2 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 4 písm. d). 

***** 

 

 

Změna zákona o provozování rozhlasového a televizního vysílání 

 

§ 48 

Povinnosti provozovatelů vysílání při vysílání obchodních sdělení 

     (1) Provozovatelé vysílání nesmějí zařazovat do vysílání 

a) obchodní sdělení, která nejsou snadno rozpoznatelná, 

b) obchodní sdělení, která podporují chování ohrožující zdraví nebo bezpečnost nebo chování, které 

hrubě ohrožuje ochranu životního prostředí, 

c) obchodní sdělení, v nichž účinkují hlasatelé, moderátoři a redaktoři zpravodajských a politicko-

publicistických pořadů, 

d) náboženská a ateistická obchodní sdělení, 

e) obchodní sdělení politických stran a hnutí a obchodní sdělení nezávislých kandidátů na poslance, 

senátory, prezidenta republiky nebo členy zastupitelstva územního samosprávného celku, pokud 

zvláštní zákon nestanoví jinak, 

f) obchodní sdělení týkající se léčivých přípravků nebo léčebných postupů, které jsou v České 

republice dostupné pouze na lékařský předpis, teleshopping týkající se léčivých přípravků, které 

vyžadují registraci podle zvláštního právního předpisu10a), a teleshopping týkající se léčebných 

postupů, 

g) obchodní sdělení týkající se cigaret, jiných tabákových výrobků, elektronických cigaret nebo 

náhradních náplní do nich nebo psychomodulačních látek, 

h) skrytá obchodní sdělení, 

i) obchodní techniky obsahující podprahové techniky, 

j) obchodní sdělení, která snižují lidskou důstojnost, 

k) obchodní sdělení útočící na víru nebo náboženství nebo na politické nebo jiné smýšlení, 

l) obchodní sdělení obsahující nebo podporující diskriminaci vůči skupině osob nebo členovi skupiny 

na základě pohlaví, rasy nebo etnického původu, státní příslušnosti, náboženského vyznání nebo 

přesvědčení, zdravotního postižení, věku nebo sexuální orientace, 

m) obchodní sdělení naznačující, že země původu potraviny je Česká republika, pokud nejsou splněny 

požadavky stanovené zákonem o potravinách a tabákových výrobcích21). 

     (2) Obchodní sdělení nesmějí fyzicky, psychicky nebo mravně ohrožovat nezletilé osoby tím, že 



a) přímo nabádají nezletilé osoby ke koupi nebo nájmu určitého výrobku nebo služby s využitím jejich 

nezkušenosti nebo důvěřivosti, 

b) přímo nabádají nezletilé osoby, aby přemlouvaly své rodiče nebo jiné osoby ke koupi nabízeného 

zboží nebo služeb, 

c) využívají zvláštní důvěru nezletilých osob ke svým rodičům, učitelům nebo k jiným osobám, nebo 

d) bezdůvodně ukazují nezletilé osoby v nebezpečných situacích. 

     (3) Za pravdivost údajů obsažených v obchodním sdělení odpovídá zadavatel obchodního sdělení; 

pokud zadavatele obchodního sdělení nelze určit, odpovídá provozovatel vysílání. Zadavatelem 

obchodního sdělení se rozumí právnická nebo fyzická osoba, která objednala u jiné právnické nebo 

fyzické osoby obchodní sdělení. 

 

§ 53 

Povinnosti provozovatelů vysílání při vysílání sponzorovaných rozhlasových nebo televizních 

programů a pořadů 

     (1) Rozhlasové nebo televizní programy a pořady, které jsou sponzorovány, musejí splňovat tyto 

požadavky: 

a) jejich obsah a chronologické uspořádání pořadů a dalších částí vysílání nesmí být ovlivněny 

způsobem, kterým by mohla být dotčena redakční odpovědnost a nezávislost provozovatele 

vysílání, 

b) nesmí přímo nabádat k nákupu nebo nájmu zboží nebo služeb, zejména zvláštním zmiňováním zboží 

nebo služeb za účelem propagace. 

     (2) Rozhlasové nebo televizní programy a pořady nesmějí být sponzorovány osobami, jejichž 

hlavním předmětem činnosti je výroba nebo prodej cigaret, jiných tabákových výrobků, elektronických 

cigaret nebo náhradních náplní do nich nebo psychomodulačních látek. 

     (3) Při sponzorování rozhlasových nebo televizních programů a pořadů osobami, jejichž předmět 

činnosti zahrnuje výrobu nebo distribuci léčivých přípravků nebo léčebné postupy, lze propagovat 

jméno nebo název sponzora nebo jeho obraz na veřejnosti, avšak nelze propagovat léčivé přípravky 

nebo léčebné postupy vázané v České republice na lékařský předpis. 

     (4) Provozovatel vysílání je povinen každý zcela nebo zčásti sponzorovaný pořad vždy na začátku a 

dále v průběhu nebo na konci zřetelně označit jménem nebo názvem, obrazovým symbolem (logem) 

nebo jinou značkou sponzora, kterou se rozumí zejména odkaz na jeho výrobky, služby nebo na jejich 

charakteristický znak. 

     (5) Provozovatel vysílání sponzorovaného programu je povinen oznámit sponzorování programu a 

zřetelně označit jméno nebo název sponzora a uvést hlavní předmět jeho činnosti. Oznámení o 

sponzorování programu nesmí být vysíláno v upoutávkách na pořad, v průběhu pořadu a bezprostředně 

před začátkem nebo po ukončení pořadu. 

     (6) Sponzorovat nelze zpravodajské a politicko-publicistické pořady. 

     (7) Sponzorovat nelze programy, u nichž nadpoloviční podíl denního vysílacího času tvoří pořady, 

které nelze sponzorovat. 

 

§ 53a 

Povinnosti provozovatelů televizního vysílání při umístění produktu 

     (1) Umístění produktu není dovoleno ve zpravodajských a politicko-publicistických pořadech, 

spotřebitelských publicistických pořadech, náboženských pořadech a v pořadech pro děti. Za umístění 



produktu se nepovažuje případ, kdy se neprovádí žádná platba, ale pouze se bezúplatně poskytuje určité 

zboží nebo služba, zejména rekvizity nebo ceny pro soutěžící s cílem zařadit je do pořadu. 

     (2) Pořady obsahující umístění produktu musejí splňovat tyto požadavky: 

a) jejich obsah a doba zařazení do vysílání nesmějí být ovlivněny tak, aby tím byla dotčena redakční 

odpovědnost a nezávislost provozovatele televizního vysílání, 

b) nesmějí přímo nabádat k nákupu nebo nájmu zboží nebo služeb, zejména zvláštním zmiňováním 

tohoto zboží nebo služeb za účelem jejich propagace, 

c) nesmějí nepatřičně zdůrazňovat umístěný produkt. 

(3) Pořady obsahující umístění produktu musejí být na začátku, na konci a v případě přerušení reklamou 

nebo teleshoppingovými šoty rovněž po tomto přerušení zřetelně označeny jako pořady obsahující 

umístění produktu, aby diváci nemohli být žádným způsobem uvedeni v omyl o povaze těchto pořadů. 

Povinnost podle věty první se nevztahuje na pořady, které nevyrobil nebo jejichž výrobu nezadal sám 

provozovatel televizního vysílání nebo osoba, která je ve vztahu k provozovateli televizního vysílání v 

postavení osoby ovládající nebo ovládané podle zvláštního právního předpisu11a). 

(4) Pořady nesmějí obsahovat umístění produktu, pokud se jedná o 

a) cigarety, jiné tabákové výrobky, elektronické cigarety, náhradní náplně do nich, psychomodulační 

látky nebo umístění produktu osoby, jejímž hlavním předmětem činnosti je výroba nebo prodej 

cigaret, jiných tabákových výrobků, elektronických cigaret nebo náhradních náplní do nich nebo 

psychomodulačních látek nebo 

b) léčivé přípravky nebo léčebné postupy, které jsou v České republice dostupné pouze na lékařský 

předpis. 

***** 

 

Změna trestního zákoníku 

 

§ 130 

Návyková látka 

Návykovou látkou se rozumí alkohol, omamné látky, psychotropní látky, psychomodulační látky, nové 

psychoaktivní látky a ostatní látky způsobilé nepříznivě ovlivnit psychiku člověka nebo jeho ovládací 

nebo rozpoznávací schopnosti nebo sociální chování. 

 

§ 251a 

Neoprávněný prodej, nabízení k prodeji a jiné podnikání s psychomodulačními látkami nebo 

novými psychoaktivními látkami 

     (1) Kdo neoprávněně ve větším rozsahu prodává, nabízí k prodeji nebo jinak podniká s 

psychomodulačními látkami nebo novými psychoaktivními látkami, bude potrestán odnětím 

svobody až na dvě léta, peněžitým trestem nebo zákazem činnosti.  

     (2) Odnětím svobody na šest měsíců až pět let nebo peněžitým trestem bude pachatel potrestán, 

a) způsobí-li činem uvedeným v odstavci 1 značnou škodu, nebo 

b) způsobí-li činem uvedeným v odstavci 1 těžkou újmu na zdraví, 

c) získá-li takovým činem pro sebe nebo pro jiného značný prospěch. 

     (3) Odnětím svobody na dvě léta až osm let nebo peněžitým trestem bude pachatel potrestán,  
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a) způsobí-li činem uvedeným v odstavci 1 škodu velkého rozsahu, 

b) spáchá-li čin uvedený v odstavci 1 ve značném rozsahu vůči dítěti mladšímu patnácti let,  

c) způsobí-li činem uvedeným v odstavci 1 těžkou újmu na zdraví nejméně dvou osob nebo smrt, 

nebo 

d) získá-li takovým činem pro sebe nebo pro jiného prospěch velkého rozsahu. 

 

§ 287 

Šíření toxikomanie 

     (1) Kdo svádí jiného ke zneužívání jiné návykové látky než alkoholu nebo psychomodulační látky 

nebo ho v tom podporuje anebo kdo zneužívání takové látky jinak podněcuje nebo šíří, bude potrestán 

odnětím svobody až na tři léta nebo zákazem činnosti. 

     (2) Odnětím svobody na jeden rok až pět let nebo peněžitým trestem bude pachatel potrestán, spáchá-

li čin uvedený v odstavci 1 

a) jako člen organizované skupiny, 

b) vůči dítěti, nebo 

c) tiskem, filmem, rozhlasem, televizí, veřejně přístupnou počítačovou sítí nebo jiným obdobně 

účinným způsobem. 

     (3) Odnětím svobody na dvě léta až osm let bude pachatel potrestán, spáchá-li čin uvedený v odstavci 

1 vůči dítěti mladšímu patnácti let. 

***** 

 

 

Změna zákona o audiovizuálních mediálních službách na vyžádání 

 

§ 8 

Povinnosti poskytovatelů audiovizuálních mediálních služeb na vyžádání týkající se audiovizuálních 

obchodních sdělení 

     (1) Poskytovatel audiovizuální mediální služby na vyžádání je povinen zajistit, aby audiovizuální 

obchodní sdělení obsažená v rámci jím poskytované audiovizuální mediální služby na vyžádání 

a) byla snadno rozpoznatelná, 

b) nenarušovala lidskou důstojnost, 

c) neobsahovala nebo nepodporovala diskriminaci vůči skupině osob nebo členovi skupiny z důvodu 

pohlaví, rasy nebo etnického původu, státní příslušnosti, náboženského vyznání nebo přesvědčení, 

zdravotního postižení, věku nebo sexuální orientace, 

d) nepodporovala chování ohrožující zdraví nebo bezpečnost, 

e) nepodporovala chování vážně ohrožující ochranu životního prostředí. 

     (2) Zakazují se 

a) skrytá audiovizuální obchodní sdělení, 

b) audiovizuální obchodní sdělení týkající se cigaret, jiných tabákových výrobků, elektronických cigaret 

nebo náhradních náplní do nich nebo psychomodulačních látek, 

c) audiovizuální obchodní sdělení týkající se léčivých přípravků nebo léčebných postupů, které jsou v 

České republice dostupné pouze na lékařský předpis, 

d) audiovizuální obchodní sdělení naznačující, že země původu potraviny je Česká republika, pokud 

nejsou splněny požadavky stanovené zákonem o potravinách a tabákových výrobcích14), 



e) audiovizuální obchodní sdělení obsahující podprahové techniky. 

     (3) Audiovizuální obchodní sdělení týkající se alkoholických nápojů nesmějí být speciálně zaměřena 

na nezletilé osoby a nesmějí podporovat nestřídmou konzumaci těchto nápojů. 

     (4) Audiovizuální obchodní sdělení nesmějí fyzicky, psychicky nebo mravně ohrožovat nezletilé 

osoby tím, že 

a) přímo nabádají nezletilé osoby ke koupi nebo nájmu určitého výrobku nebo služby s využitím jejich 

nezkušenosti nebo důvěřivosti, 

b) přímo nabádají nezletilé osoby, aby přemlouvaly své rodiče nebo jiné osoby ke koupi nabízeného 

zboží nebo služeb, 

c) využívají zvláštní důvěru nezletilých osob ke svým rodičům, učitelům nebo k jiným osobám, nebo 

d) bezdůvodně ukazují nezletilé osoby v nebezpečných situacích. 

 

§ 9 

Povinnosti poskytovatelů audiovizuálních mediálních služeb na vyžádání v souvislosti se 

sponzorovanými audiovizuálními mediálními službami na vyžádání a pořady 

     (1) Audiovizuální mediální služby na vyžádání a pořady, které jsou sponzorovány, musí splňovat 

tyto požadavky: 

a) jejich obsah nesmí být ovlivněn způsobem, kterým by mohla být dotčena redakční odpovědnost a 

nezávislost poskytovatele audiovizuální mediální služby na vyžádání, 

b) nesmí přímo nabádat k nákupu nebo nájmu zboží nebo služeb, zejména zvláštním zmiňováním zboží 

nebo služeb za účelem propagace. 

     (2) Audiovizuální mediální služby na vyžádání a pořady nesmějí být sponzorovány osobami, jejichž 

hlavním předmětem činnosti je výroba nebo prodej cigaret, jiných tabákových výrobků, elektronických 

cigaret nebo náhradních náplní do nich nebo psychomodulačních látek. 

     (3) Při sponzorování audiovizuálních mediálních služeb na vyžádání a pořadů osobami, jejichž 

předmět činnosti zahrnuje výrobu nebo distribuci léčivých přípravků nebo léčebné postupy, lze 

propagovat jméno nebo název sponzora nebo jeho obraz na veřejnosti, avšak nelze propagovat léčivé 

přípravky nebo léčebné postupy vázané v České republice na lékařský předpis. 

     (4) Poskytovatel audiovizuální mediální služby na vyžádání je povinen každý zcela nebo zčásti 

sponzorovaný pořad vždy na začátku a dále v průběhu nebo na konci zřetelně označit jménem nebo 

názvem, obrazovým symbolem (logem) nebo jinou značkou sponzora, kterou se rozumí zejména odkaz 

na jeho výrobky, služby nebo na jejich charakteristický znak. Je-li sponzorována audiovizuální mediální 

služba na vyžádání, je poskytovatel této služby povinen oznámit v rámci nabídky katalogu pořadů 

existenci sponzorského příspěvku, označit jméno nebo název sponzora a uvést hlavní předmět jeho 

činnosti; oznámení musí být v rámci nabídky katalogu pořadů uvedené zřetelně alespoň po dobu 30 dnů. 

     (5) Sponzorovat nelze zpravodajské a politicko-publicistické pořady. 

 

 

§ 10 

Povinnosti poskytovatelů audiovizuálních mediálních služeb na vyžádání při umístění produktu 

     (1) Umístění produktu není dovoleno ve zpravodajských a politicko-publicistických pořadech, 

spotřebitelských publicistických pořadech, náboženských pořadech a v pořadech pro děti. Za umístění 

produktu se nepovažuje případ, kdy se neprovádí žádná platba, ale pouze se bezúplatně poskytuje určité 

zboží nebo služba, zejména rekvizity nebo ceny pro soutěžící s cílem zařadit je do pořadu. 



     (2) Pořady obsahující umístění produktu musejí splňovat tyto požadavky: 

a) jejich obsah a zařazení v katalogu pořadů nesmí být ovlivněny tak, aby tím byla dotčena redakční 

odpovědnost a nezávislost poskytovatele audiovizuální mediální služby na vyžádání, 

b) nesmějí přímo nabádat k nákupu nebo nájmu zboží nebo služeb, zejména zvláštním zmiňováním 

tohoto zboží nebo služeb za účelem jejich propagace, a 

c) nesmějí nepatřičně zdůrazňovat umístěný produkt. 

     (3) Pořady obsahující umístění produktu musejí být na začátku, na konci a v případě přerušení 

reklamou rovněž po tomto přerušení zřetelně označeny jako pořady obsahující umístění produktu, aby 

diváci nemohli být žádným způsobem uvedeni v omyl o povaze těchto pořadů. Povinnost podle věty 

první se nevztahuje na pořady, které nevyrobil nebo jejichž výrobu nezadal sám poskytovatel 

audiovizuální mediální služby na vyžádání nebo osoba, která je ve vztahu k poskytovateli audiovizuální 

mediální služby na vyžádání v postavení osoby ovládající nebo ovládané podle jiného právního 

předpisu9). 

     (4) Pořady nesmějí obsahovat umístění produktu, pokud se jedná o 

a) cigarety, jiné tabákové výrobky, elektronické cigarety nebo náhradní náplně do nich, nebo 

psychomodulační látky nebo umístění produktu osoby, jejímž hlavním předmětem činnosti je 

výroba nebo prodej cigaret, jiných tabákových výrobků, elektronických cigaret nebo náhradních 

náplní do nich nebo psychomodulačních látek nebo 

b) léčivé přípravky nebo léčebné postupy, které jsou v České republice dostupné pouze na lékařský 

předpis. 

***** 

 

 

Změna zákona o ochraně zdraví před škodlivými účinky návykových látek 

 

§ 2 

Vymezení pojmů 

     Pro účely tohoto zákona se rozumí 

a) návykovou látkou alkohol, tabák, nikotin, omamné a psychotropní látky, psychomodulační látky, 

nové psychoaktivní látky a jiné látky s psychoaktivními účinky, jejichž užívání může vést nebo se 

podílet na vzniku a rozvoji duševních poruch a poruch chování, 

b) tabákovým výrobkem výrobek, který může být užíván a obsahuje, byť částečně, tabák, ať už 

geneticky upravený nebo neupravený, 

c) kuřáckou pomůckou pomůcka určená či obvykle používaná ke kouření, vdechování, šňupání, sání 

nebo žvýkání tabáku nebo kouření bylinných výrobků určených ke kouření, s výjimkou zápalek, 

zapalovače, popelníku a pomůcky plnící převážně funkci uměleckého předmětu nebo funkci 

dekorační, 

d) bylinným výrobkem určeným ke kouření výrobek, jehož základem jsou rostliny, byliny nebo ovoce, 

a který neobsahuje žádný tabák, může se užívat prostřednictvím inhalace ústy nebo nosem a jeho 

užívání zahrnuje jeho postupné spalování, 

e) elektronickou cigaretou výrobek, který lze použít pro užívání výparů obsahujících nikotin nebo 

jiných výparů prostřednictvím náustku, nebo jakákoliv součást tohoto výrobku, včetně náhradní 

náplně, zásobníku, nádržky i zařízení bez nádržky nebo zásobníku; elektronické cigarety mohou být 

jednorázové, opětovně naplnitelné pomocí náhradní náplně nebo nádržky nebo opakovaně 

použitelné pomocí jednorázových zásobníků, 

f) alkoholickým nápojem nápoj obsahující více než 0,5 % objemových ethanolu, 



g) prodejnou provozovna určená podle stavebního zákona k prodeji zboží nebo poskytování služeb, 

h) stánkem prostor ohraničený pevnou nebo přenosnou konstrukcí, pult nebo stolek, kde je prodáváno 

zboží nebo jsou poskytovány služby, 

i) provozovnou stravovacích služeb prostor potravinářského podniku1), v němž je provozována 

stravovací služba zahrnující podávání pokrmů určených k přímé spotřebě v této provozovně, 

j) vnitřním prostorem vnitřní prostor stavby podle § 2 odst. 3 stavebního zákona, s výjimkou 

dočasných staveb, 

k) přeshraničním prodejem na dálku prodej spotřebiteli prostřednictvím prostředku komunikace na 

dálku, při němž se spotřebitel v okamžiku objednání výrobku nachází v členském státě Evropské 

unie nebo ve smluvním státě Dohody o Evropském hospodářském prostoru a sídlo, ústřední správa 

nebo místo podnikatelské činnosti provozovatele je v jiném členském státě Evropské unie, nebo 

smluvním státě Dohody o Evropském hospodářském prostoru nebo ve třetí zemi, 

l) dovozem dovoz zboží na daňové území Evropské unie podle zákona upravujícího spotřební daně, 

pokud toto zboží není při vstupu na daňové území Evropské unie propuštěno do režimu s 

podmíněným osvobozením od cla, a propuštění zboží z režimu s podmíněným osvobozením od cla, 

m) orientačním vyšetřením dechová zkouška nebo vyšetření slin nebo stěru z kůže nebo sliznic, včetně 

jejich odběru, za účelem zjištění obsahu alkoholu nebo jiné návykové látky v těle; orientačním 

vyšetřením se rozumí též vyšetření moči příslušníkem nebo občanským zaměstnancem Vězeňské 

služby České republiky (dále jen „Vězeňská služba“) nebo úředníkem Probační a mediační služby, 

n) odborným lékařským vyšetřením cílené klinické vyšetření lékařem, včetně odběru biologického 

materiálu, 

o) odběrem biologického materiálu odběr vzorku žilní krve, moči, slin, vlasů nebo stěru z kůže nebo 

sliznic, s výjimkou odběru biologického materiálu pro orientační vyšetření, 

p) nástupištěm prostor určený k nástupu a výstupu osob z prostředků veřejné silniční a drážní dopravy; 

není-li vymezení prostoru nástupiště zřejmé, nebo není-li viditelným značením takový prostor jinak 

vymezen, pokládá se pro účely tohoto zákona za nástupiště veřejně přístupný prostor o šířce 5 m a 

délce 30 m před a 5 m za označníkem zastávky ve směru jízdy dopravního prostředku, 

q) nikotinovým sáčkem bez obsahu tabáku výrobek bez tabáku obsahující nikotin pro orální užití, který 

není upraven přímo použitelným předpisem Evropské unie1), 

r) psychomodulační látkou látka uvedená v nařízení vlády o seznamu psychomodulačních látek 

a výrobek z ní, 

s) zbožím souvisejícím s psychomodulačními látkami pomůcky určené k užívání 

psychomodulačních látek, 

t) novou psychoaktivní látkou látka uvedená v nařízení vlády o seznamu nových 

psychoaktivních látek a výrobek z ní. 

 

 

Hlava IV 

Omezení dostupnosti psychomodulačních látek 

 

§ 16a 

Zákaz prodeje psychomodulačních látek 

     (1) Zakazuje se prodávat psychomodulační látky a zboží související s psychomodulačními 

látkami mimo prodejnu specializovanou na prodej psychomodulačních látek.  



     (2) Bez ohledu na ustanovení odstavce 1 se zakazuje prodávat psychomodulační látky  

a) v potravinářském podniku6a), 

b) ve zdravotnickém zařízení a v prostorech souvisejících s jeho provozem, 

c) ve škole a školském zařízení, 

d) v zařízení sociálně-právní ochrany dětí, v provozovně, kde je provozována živnost, jejímž 

předmětem je péče o děti do 3 let, v prostoru, kde je poskytována služba péče o dítě v dětské 

skupině, nebo v zařízení, kde je uskutečňována mimoškolní výchova a vzdělávání, 

nezařazeném do rejstříku škol a školských zařízení, 

e) na akci určené pro osoby mladší 18 let, 

f) v tranzitním prostoru letiště. 

     (3) Zakazuje se vstup do prodejny specializované na prodej psychomodulačních látek a zboží 

souvisejícího s psychomodulačními látkami osobám mladším 18 let.  

     (4) Zakazuje se prodávat nebo podávat psychomodulační látky osobě mladší 18 let.  

     (5) Zakazuje se prodávat psychomodulační látky prostřednictvím prodejního automatu. 

 

§ 16b 

Některé podmínky prodeje psychomodulačních látek 

     (1) Pokud prodejce nabízí více druhů psychomodulačních látek, musí být jejich nabídka 

vhodným způsobem vzájemně oddělena.  

     (2) Prodejce je povinen na místech prodeje psychomodulačních látek umístit pro spotřebitele 

zjevně viditelné informační sdělení zákazu prodeje tohoto zboží osobám mladším 18 let. Text 

informačního sdělení musí být pořízen v českém a anglickém jazyce černými tiskacími písmeny 

na bílém podkladě o velikosti písmen nejméně 2 cm. Text v českém jazyce zní: „Prodej 

psychomodulačních látek osobám do 18 let je zakázán.“. Text v anglickém jazyce zní: „The sale 

of psychomodulatory substances to persons under the age of 18 is prohibited.“. 

     (3) Při vstupu do prodejny podle § 16a odst. 1, je prodejce povinen umístit zjevně viditelné 

informační sdělení o zákazu vstupu osobám mladším 18 let. Text informačního sdělení musí být 

pořízen v českém a anglickém jazyce černými tiskacími písmeny na bílém podkladě o velikosti 

písmen nejméně 2 cm. Text v českém jazyce zní: „Vstup osobám do 18 let je zakázán.“. Text v 

anglickém jazyce zní: „Entry to persons under the age of 18 is prohibited.“. 

     (4) Osoba prodávající psychomodulační látky a osoba předávající psychomodulační látky při 

prodeji prostřednictvím prostředku komunikace na dálku musí být starší 18 let. 

 

§ 16c 

Prodej psychomodulačních látek prostřednictvím prostředku komunikace na dálku 

     (1) Psychomodulační látky lze prodávat prostřednictvím prostředku komunikace na dálku, 

pokud je vyloučen jejich prodej osobám mladším 18 let; za tím účelem musí být prodejce těchto 

výrobků prostřednictvím prostředku komunikace na dálku vybaven systémem ověřování věku. 

Prodejce je povinen zajistit, že v okamžiku prodeje nebo předání zboží dojde k ověření, že kupující 

spotřebitel není mladší 18 let. 

                                                           
6a) Čl. 3 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady č. 178/2002 ze dne 28. ledna 2002, kterým se 

stanoví obecné zásady a požadavky potravinového práva, zřizuje se Evropský úřad pro bezpečnost 

potravin a stanoví postupy týkající se bezpečnosti potravin 



     (2) Psychomodulační látky a zboží související s psychomodulačními látkami nelze v rámci 

prodeje prostřednictvím prostředku komunikace na dálku nabízet vedle nebo spolu s dalším 

zbožím. Pokud prodejce nabízí více druhů psychomodulačních látek, musí být jejich nabídka 

vzájemně oddělena. 

     (3) Prodejce psychomodulačních látek prostřednictvím prostředku komunikace na dálku je 

povinen před prodejem těchto výrobků spotřebitele informovat o zákazu prodeje osobám 

mladším 18 let zjevně viditelným textem způsobem přiměřeným možnostem prostředku 

komunikace na dálku. 

     (4) Prodejce psychomodulačních látek prostřednictvím prostředku komunikace na dálku je 

povinen uvést v místě nabídky prodeje těchto výrobků své jméno, adresu sídla a identifikační číslo 

osoby. 

     (5) Prodejce psychomodulačních látek prostřednictvím prostředku komunikace na dálku je 

povinen písemně oznámit údaje o systému ověřování věku a jeho fungování Úřadu a to, jde-li o 

a) prodej psychomodulačních látek, do 15 dnů přede dnem zahájení tohoto prodeje, 

b) změnu těchto údajů, do 30 dnů ode dne, kdy ke změně došlo. 

     (6) Oznámení podle odstavce 4 musí vedle náležitostí stanovených správním řádem obsahovat 

tyto údaje: 

a) identifikační číslo osoby prodejce, 

b) adresu internetové stránky používanou k prodeji prostřednictvím prostředku komunikace na 

dálku, 

c) popis systému ověřování věku a zajištění jeho fungování, 

     (7) Údaje oznámené podle odstavce 5 poskytne Úřad na vyžádání příslušným orgánům 

pověřeným kontrolou nebo dohledem nad dodržováním povinností týkajících se prodeje podle 

odstavce 1. 

     (8) Prodejce psychomodulačních látek prostřednictvím prostředku komunikace na dálku 

nesmí použít osobní údaje spotřebitele získané v souvislosti s tímto prodejem pro jiné účely než 

pro danou koupi nebo tyto údaje předat jiné osobě. 

     (9) Přeshraniční prodej psychomodulačních látek prostřednictvím prostředku komunikace na 

dálku je zakázán. 

 

§ 17 

Obecně závazná vyhláška obce 

     (1) Obec může obecně závaznou vyhláškou zakázat kouření, a zakázat používání elektronických 

cigaret a užívání psychomodulačních látek na veřejném prostranství, které se nachází v blízkosti školy, 

školského zařízení nebo jiného prostoru vyhrazeného pro aktivity osob mladších 18 let. 

     (2) Obec může dále obecně závaznou vyhláškou 

a) zakázat konzumaci alkoholických nápojů nebo psychomodulačních látek na veřejně přístupném 

místě nebo veřejnosti přístupné akci, pokud je toto místo nebo akce přístupná osobám mladším 18 

let, 

b) omezit nebo zakázat v určitých dnech nebo hodinách nebo na určitém místě prodej, podávání a 

konzumaci alkoholických nápojů nebo psychomodulačních látek v případě konání kulturní, 

sportovní nebo jiné společenské akce přístupné veřejnosti. 

 

§ 30 



     (1) Kontrolu dodržování povinností stanovených tímto zákonem vykonávají 

a) obec v přenesené působnosti, 

b) orgán ochrany veřejného zdraví, 

c) Česká obchodní inspekce, 

d) Státní zemědělská a potravinářská inspekce, 

e) Česká školní inspekce, 

f) Státní úřad inspekce práce a oblastní inspektoráty práce, 

g) obecní živnostenský úřad. 

     (2) Obec v přenesené působnosti vykonává kontrolu dodržování všech povinností stanovených tímto 

zákonem, s výjimkou povinností podle § 4, § 6 odst. 6, § 7, 12, 23 a 26 až 29. 

     (3) Orgán ochrany veřejného zdraví vykonává kontrolu dodržování povinností stanovených v § 3 

odst. 1, § 3 odst. 2 písm. a) až c), § 3 odst. 3, § 5, pokud jde o stánky s občerstvením, provozovny 

stravovacích služeb a ubytovací zařízení, § 8 odst. 1 písm. e) až g) a k), § 8 odst. 2 v prostorech, kde 

kontroluje zákaz kouření, § 9, § 10 písm. a) až c), § 11 odst. 1, § 11 odst. 2 písm. a) až c), e) a g), § 11 

odst. 3 a 4, § 13, pokud jde o stánky s občerstvením, provozovny stravovacích služeb a ubytovací 

zařízení, § 16 a § 16a odst. 2 písm. a), b) a e). 

     (4) Česká obchodní inspekce vykonává kontrolu dodržování povinností stanovených v § 3 odst. 1, § 

3 odst. 2 písm. f), § 3 odst. 3 a 4, § 4 odst. 1, pokud jde o hračky, § 5, § 6 odst. 1 až 5 a 7, § 7, § 11 odst. 

1, § 11 odst. 2 písm. e), § 11 odst. 4, § 11 odst. 5, § 12 odst. 1, § 13, 15, a 16, 16a, 16b, a 16c; při 

kontrole dodržování povinností stanovených v § 3 odst. 4, § 6 odst. 1, § 11 odst. 5, a § 15, § 16a odst. 

3 a 4 a § 16c je Česká obchodní inspekce oprávněna provádět kontrolní nákupy prostřednictvím osob 

mladších 18 let. 

     (5) Státní zemědělská a potravinářská inspekce vykonává kontrolu dodržování povinností 

stanovených v § 3 odst. 1 a 3, pokud jde o tabákové výrobky a nikotinové sáčky bez obsahu tabáku, § 4 

odst. 1, pokud jde o potravinářské výrobky, § 5 odst. 1 a 2, § 6 odst. 1 až 5 a § 7, pokud jde o tabákové 

výrobky a nikotinové sáčky bez obsahu tabáku, § 11 odst. 1, § 11 odst. 2 písm. e) a g), § 11 odst. 4, § 

13 odst. 1, § 15 odst. 1 až 3 a § 16a odst. 2 písm. a). 

     (6) Česká školní inspekce vykonává kontrolu dodržování povinností stanovených v § 3 odst. 2 písm. 

b) a d), § 8 odst. 1 písm. f), § 8 odst. 2, § 9, § 11 odst. 2 písm. b) a d), a § 11 odst. 3 a § 16a odst. 2 

písm. c) a e), pokud jde o školy a školská zařízení zapsané v rejstříku škol a školských zařízení. 

     (7) Státní úřad inspekce práce a oblastní inspektoráty práce vykonávají kontrolu dodržování 

povinností stanovených v § 10 písm. e), § 19 a § 20 odst. 1 písm. a) v oblasti pracovních vztahů a 

pracovních podmínek. 

     (8) Obecní živnostenský úřad vykonává kontrolu dodržování povinností stanovených v § 3 odst. 1 a 

3, § 5 odst. 1 a 2, § 11 odst. 1, § 11 odst. 2 písm. e), § 11 odst. 4 a § 13 odst. 1, § 16a a 16b. 

 

§ 31 

     (1) Zjistí-li kontrolní orgán uvedený v § 30 odst. 1 písm. a), b), c), d), e) a g), že byla porušena některá 

z povinností uvedených v § 3 odst. 1 a 2, § 6 odst. 1 a 3, § 11 odst. 1 až 4, § 14, § 15 odst. 1 a 3, sdělí to 

bezodkladně správci spotřební daně. 

     (2) Tabákové výrobky, bylinné výrobky určené ke kouření, psychomodulační látky a lihoviny 

zjištěné na místě, kde je zakázán jejich prodej, kontrolní orgán uvedený v § 30 odst. 1 písm. c) nebo d) 

zajistí. 

     (3) Kuřácké pomůcky, elektronické cigarety, nikotinové sáčky bez obsahu tabáku, a alkoholické 

nápoje, s výjimkou lihovin, zjištěné na místě, kde je zakázán jejich prodej, kontrolní orgán uvedený v § 



30 odst. 1 písm. c) nebo d) může zajistit, jestliže to vyžaduje ochrana veřejného zdraví nebo jiný obecný 

zájem. 

     (4) O uložení opatření podle odstavce 2 nebo 3 pořídí kontrolní orgán neprodleně písemný záznam; 

kopii záznamu kontrolní orgán předá kontrolované osobě, je-li přítomna, nebo v případě její 

nepřítomnosti jejímu přítomnému zaměstnanci. 

     (5) Nesouhlasí-li kontrolovaná osoba s uložením opatření podle odstavce 2 nebo 3, může proti němu 

podat písemné námitky nejpozději do 3 dnů ode dne uložení opatření. Podané námitky nemají odkladný 

účinek. O podaných námitkách rozhodne ředitel kontrolního orgánu, který zboží podle odstavce 2 nebo 

3 zajistil. Písemné vyhotovení rozhodnutí o námitkách se doručuje kontrolované osobě; proti rozhodnutí 

se nelze odvolat. 

     (6) Při zajištění zboží podle odstavce 2 nebo 3 postupuje kontrolní orgán uvedený v § 30 odst. 1 písm. 

c) přiměřeně podle zákona o České obchodní inspekci a kontrolní orgán uvedený v § 30 odst. 1 písm. d) 

podle zákona o Státní zemědělské a potravinářské inspekci, nestanoví-li tento zákon jinak. 

     (7) Kontrolní orgán, který zajistil zboží podle odstavce 2, toto zboží předá správci spotřební daně. 

 

§ 35 

Přestupky fyzických osob 

     (1) Fyzická osoba se dopustí přestupku tím, že 

a) v rozporu s § 3 odst. 1, 2 nebo 3 nebo § 11 odst. 1, 2, 3 nebo 4 nebo § 16a odst. 1 nebo 2 prodá 

tabákový výrobek, kuřáckou pomůcku, bylinný výrobek určený ke kouření, elektronickou cigaretu, 

nikotinový sáček bez obsahu tabáku, psychomodulační látku nebo alkoholický nápoj, 

b) v rozporu s § 3 odst. 4 nebo § 16a odst. 4 prodá nebo podá tabákový výrobek, bylinný výrobek 

určený ke kouření, elektronickou cigaretu, nebo nikotinový sáček bez obsahu tabáku nebo 

psychomodulační látku osobě mladší 18 let nebo v rozporu s § 16a odst. 3 takové osobě umožní 

vstup do prodejny specializované na prodej psychomodulačních látek, 

c) v rozporu s § 3 odst. 4 prodá kuřáckou pomůcku osobě mladší 18 let, 

d) v rozporu s § 4 odst. 1 prodá nebo vyrobí potravinářský výrobek nebo hračku napodobující tvar a 

vzhled tabákového výrobku nebo kuřácké pomůcky, 

e) kouří na místě, na němž je kouření zakázáno podle § 8 odst. 1, 

f) kouří na místě, na němž je kouření zakázáno obecně závaznou vyhláškou obce podle § 17 odst. 1, 

g) používá elektronickou cigaretu na místě, na němž je její používání podle § 8 odst. 2 zakázáno, 

h) používá elektronickou cigaretu nebo užívá psychomodulační látku na místě, na němž je její 

používání zakázáno obecně závaznou vyhláškou obce podle § 17 odst. 1, 

i) neoznámí správci spotřební daně příležitostný prodej lihovin podle § 14, 

j) v rozporu s § 11 odst. 5 prodá nebo podá alkoholický nápoj osobě mladší 18 let, 

k) v rozporu s § 11 odst. 6 prodá nebo podá alkoholický nápoj osobě, o níž lze důvodně předpokládat, 

že alkoholický nápoj vzápětí požije a následně bude vykonávat činnost, při níž by vzhledem k 

předchozímu požití alkoholického nápoje mohla ohrozit zdraví lidí nebo poškodit majetek, 

l) v rozporu s § 11 odst. 7 prodá alkoholický nápoj osobě zjevně ovlivněné alkoholem nebo jinou 

návykovou látkou, 

m) v rozporu s § 12 odst. 1 prodá nebo vyrobí hračku napodobující tvar a vzhled obalu alkoholického 

nápoje, 



n) ve stavu zjevně pod vlivem alkoholu nebo jiné návykové látky, v němž ohrožuje sebe nebo jinou 

osobu, majetek nebo veřejný pořádek, vstoupí na místo, na které je podle § 18 odst. 1 osobám v 

tomto stavu vstupovat zakázáno, nebo se na takovém místě zdržuje, 

o) v rozporu s § 19 

1. požije alkoholický nápoj nebo užije jinou návykovou látku, ačkoliv ví, že bude vykonávat 

činnost, při níž by mohla ohrozit život nebo zdraví svoje nebo jiné osoby nebo poškodit majetek, 

2. po požití alkoholického nápoje nebo po užití jiné návykové látky vykonává činnost, při níž by 

mohla ohrozit život nebo zdraví svoje nebo jiné osoby nebo poškodit majetek, nebo 

p) v rozporu s § 20 se odmítne podrobit orientačnímu vyšetření nebo odbornému lékařskému vyšetření, 

k nimž byla vyzvána podle § 21. 

     (2) Za přestupek lze uložit pokutu do 

a) 5000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. d) až h) nebo m), 

b) 10000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. k) nebo l), 

c) 20000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. n), 

d) 25000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. c), 

e) 30000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. a), týkající se prodeje kuřácké pomůcky, 

elektronické cigarety, nikotinového sáčku bez obsahu tabáku nebo alkoholického nápoje, s 

výjimkou lihovin, nebo o přestupek podle odstavce 1 písm. i), 

f) 50000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. o) nebo p), 

g) 100000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. a), týkající se prodeje tabákového výrobku, 

bylinného výrobku určeného ke kouření nebo lihoviny, 

h) 150000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. b) nebo j). 

     (3) Je-li spáchán přestupek podle odstavce 1 písm. b) nebo j) vůči osobě mladší 15 let, horní hranice 

sazby pokuty podle odstavce 2 písm. h) se zvyšuje na dvojnásobek. 

     (4) Za přestupek lze uložit zákaz činnosti do 

a) 1 roku, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. k) nebo l), 

b) 2 let, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. o) nebo p). 

     (5) Přestupky podle odstavce 1 se zapisují do evidence přestupků vedené Rejstříkem trestů. 

 

§ 36 

Přestupky právnických a podnikajících fyzických osob 

     (1) Prodejce se dopustí přestupku tím, že 

a) v rozporu s § 3 odst. 1, § 3 odst. 2 písm. a), b), c), e) nebo f) nebo § 3 odst. 3 nebo § 16a odst. 1, 2 

nebo 5 prodá tabákový výrobek, kuřáckou pomůcku, bylinný výrobek určený ke kouření, 

elektronickou cigaretu, nebo nikotinový sáček bez obsahu tabáku nebo psychomodulační látku, 

b) v rozporu s § 3 odst. 2 písm. d) a § 16a písm. d) prodá tabákový výrobek, kuřáckou pomůcku, 

bylinný výrobek určený ke kouření, elektronickou cigaretu, nebo nikotinový sáček bez obsahu 

tabáku nebo psychomodulační látku na akci určené pro osoby mladší 18 let, 

c) v rozporu s § 3 odst. 4 nebo § 16a odst. 4 prodá nebo podá tabákový výrobek, bylinný výrobek 

určený ke kouření, elektronickou cigaretu nebo nikotinový sáček bez obsahu tabáku nebo 

psychomodulační látku osobě mladší 18 let, 

d) v rozporu s § 3 odst. 4 prodá kuřáckou pomůcku osobě mladší 18 let, 



e) v rozporu s § 4 prodá, vyrobí nebo doveze potravinářský výrobek nebo hračku napodobující tvar a 

vzhled tabákového výrobku nebo kuřácké pomůcky, 

f) nezajistí, aby tabákový výrobek, kuřácká pomůcka, bylinný výrobek určený ke kouření, 

elektronická cigareta nebo nikotinový sáček bez obsahu tabáku byly umístěny na vyčleněném místě 

podle § 5 odst. 1 nebo nesplní některou z povinností podle § 16b odst. 1, 

g) nesplní označovací povinnost podle § 5 odst. 2, nebo § 13 odst. 1 nebo § 16b odst. 2, 

h) v rozporu s § 5 odst. 3 nebo § 13 odst. 2 nebo §16b odst. 4 nezajistí prodej tabákových výrobků, 

kuřáckých pomůcek, bylinných výrobků určených ke kouření, elektronických cigaret, nikotinových 

sáčků bez obsahu tabáku, psychomodulačních látek nebo alkoholických nápojů anebo podávání 

alkoholických nápojů osobou starší 18 let, 

i) nesplní některou z povinností týkajících se prodeje tabákových výrobků, kuřáckých pomůcek, 

bylinných výrobků určených ke kouření, elektronických cigaret, nikotinových sáčků bez obsahu 

tabáku, psychomodulačních látek nebo alkoholických nápojů prostřednictvím prostředku 

komunikace na dálku podle § 6 odst. 1 až 5 nebo 7, § 7, nebo 15 nebo 16c, 

j) v rozporu s § 11 odst. 1, § 11 odst. 2 písm. a), b), c), e), f) nebo g) nebo § 11 odst. 3 nebo 4 prodá 

nebo podá alkoholický nápoj, 

k) v rozporu s § 11 odst. 2 písm. d) prodá nebo podá alkoholický nápoj na akci určené pro osoby mladší 

18 let, 

l) v rozporu s § 11 odst. 5 prodá nebo podá alkoholický nápoj osobě mladší 18 let, 

m) v rozporu s § 11 odst. 6 prodá nebo podá alkoholický nápoj osobě, o níž lze důvodně předpokládat, 

že alkoholický nápoj vzápětí požije a následně bude vykonávat činnost, při níž by vzhledem k 

předchozímu požití alkoholického nápoje mohla ohrozit zdraví lidí nebo poškodit majetek, 

n) v rozporu s § 11 odst. 7 prodá alkoholický nápoj osobě zjevně ovlivněné alkoholem nebo jinou 

návykovou látkou, 

o) v rozporu s § 12 prodá, vyrobí nebo doveze hračku napodobující tvar a vzhled obalu alkoholického 

nápoje, 

p) neoznámí správci spotřební daně příležitostný prodej lihovin podle § 14, 

q) v rozporu s § 16 nevyzve osobu mladší 18 let, která je zjevně pod vlivem alkoholu, aby místo prodeje 

alkoholických nápojů opustila,  

r) nepřijme opatření podle § 32 odst. 2, 

s) v rozporu s § 16a odst. 3 umožní vstup do prodejny specializované na prodej 

psychomodulačních látek a zboží souvisejícího s psychomodulačními látkami osobě mladší 18 

let, nebo 

t) nesplní povinnost podle § 16b odst. 3. 

     (2) Provozovatel mezinárodního letiště se dopustí přestupku tím, že 

a) v rozporu s § 9 odst. 1 nevyzve osobu, která nedodržuje zákaz kouření nebo používání elektronické 

cigarety na místě, na němž je kouření nebo používání elektronické cigarety zakázáno, aby v tomto 

jednání nepokračovala nebo aby prostor opustila, 

b) nesplní označovací povinnost podle § 9 odst. 2 nebo 3 nebo § 10 písm. b) nebo c), 

c) zřídí stavebně oddělený prostor vyhrazený ke kouření neodpovídající podmínkám uvedeným v § 10 

písm. a), 

d) v rozporu s § 10 písm. d) nezajistí, aby se ve stavebně oddělených prostorech vyhrazených ke 

kouření nezdržovala osoba mladší 18 let, nebo 

e) v rozporu s § 10 písm. e) nezajistí, aby se v tomto prostoru nezdržoval zaměstnanec při výkonu své 

práce v době, kdy se v něm kouří. 



     (3) Provozovatel dopravního prostředku veřejné dopravy se dopustí přestupku tím, že 

a) v rozporu s § 9 odst. 1 nevyzve osobu, která nedodržuje zákaz kouření nebo používání elektronické 

cigarety v dopravním prostředku, v němž je kouření nebo používání elektronické cigarety zakázáno, 

aby v tomto jednání nepokračovala nebo aby prostor opustila, 

b) nesplní označovací povinnost podle § 9 odst. 2 nebo 3, nebo 

c) nesplní povinnost podle § 18 odst. 2. 

     (4) Poskytovatel zdravotních služeb se dopustí přestupku tím, že 

a) v rozporu s § 9 odst. 1 nevyzve osobu, která nedodržuje zákaz kouření nebo používání elektronické 

cigarety na místě, na němž je kouření nebo používání elektronické cigarety zakázáno, aby v tomto 

jednání nepokračovala nebo aby prostor opustila, 

b) nesplní označovací povinnost podle § 9 odst. 2 nebo 3 nebo § 10 písm. b) nebo c), 

c) zřídí stavebně oddělený prostor vyhrazený ke kouření neodpovídající podmínkám uvedeným v § 10 

písm. a), 

d) v rozporu s § 10 písm. d) nezajistí, aby se ve stavebně oddělených prostorech vyhrazených ke 

kouření nezdržovala osoba mladší 18 let, 

e) v rozporu s § 10 písm. e) nezajistí, aby se v tomto prostoru nezdržoval zaměstnanec při výkonu své 

práce v době, kdy se v něm kouří, 

f) nesplní povinnost podle § 18 odst. 2, 

g) odmítne bezodkladně provést odborné lékařské vyšetření nebo sdělit jeho výsledky podle § 23 odst. 

1, nebo 

h) odmítne provést toxikologické vyšetření nebo sdělit jeho výsledky podle § 23 odst. 2. 

     (5) Škola nebo školské zařízení, zřizovatel nebo poskytovatel služeb v zařízení, provozovně nebo v 

prostoru uvedeném v § 8 odst. 1 písm. g) se dopustí přestupku tím, že 

a) v rozporu s § 9 odst. 1 nevyzve osobu, která nedodržuje zákaz kouření nebo používání elektronické 

cigarety na místě, na němž je kouření nebo používání elektronické cigarety zakázáno, aby v tomto 

jednání nepokračovala nebo aby prostor opustila, 

b) nesplní označovací povinnost podle § 9 odst. 2 nebo 3, nebo 

c) nesplní povinnost podle § 18 odst. 2. 

     (6) Provozovatel vnitřního prostoru sportoviště se dopustí přestupku tím, že 

a) v rozporu s § 9 odst. 1 nevyzve osobu, která nedodržuje zákaz kouření nebo používání elektronické 

cigarety na místě, na němž je kouření nebo používání elektronické cigarety zakázáno, aby v tomto 

jednání nepokračovala nebo aby prostor opustila, 

b) nesplní označovací povinnost podle § 9 odst. 2 nebo 3, nebo 

c) nesplní povinnost podle § 18 odst. 2. 

     (7) Provozovatel zábavního prostoru nebo pořadatel akce se dopustí přestupku tím, že 

a) v rozporu s § 9 odst. 1 nevyzve osobu, která nedodržuje zákaz kouření nebo používání elektronické 

cigarety na místě nebo akci, na nichž je kouření nebo používání elektronické cigarety zakázáno, aby 

v tomto jednání nepokračovala nebo aby prostor opustila, 

b) nesplní označovací povinnost podle § 9 odst. 2 nebo 3, nebo 

c) nesplní povinnost podle § 18 odst. 2. 

     (8) Provozovatel provozovny stravovacích služeb se dopustí přestupku tím, že 

a) v rozporu s § 9 odst. 1 nevyzve osobu, která nedodržuje zákaz kouření na místě, na němž je kouření 

zakázáno, aby v tomto jednání nepokračovala nebo aby prostor opustila, nebo 



b) nesplní označovací povinnost podle § 9 odst. 2. 

     (9) Provozovatel zoologické zahrady se dopustí přestupku tím, že 

a) v rozporu s § 9 odst. 1 nevyzve osobu, která nedodržuje zákaz kouření na místě, na němž je kouření 

zakázáno, aby v tomto jednání nepokračovala nebo aby prostor opustila, nebo 

b) nesplní označovací povinnost podle § 9 odst. 2 nebo 3. 

     (10) Za přestupek lze uložit pokutu do 

a) 10000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. f) a g), odstavce 2 písm. b), odstavce 3 písm. 

b), odstavce 4 písm. b), g) a h), odstavce 5 písm. b), odstavce 6 písm. b), odstavce 7 písm. b), 

odstavce 8 písm. b) nebo odstavce 9 písm. b), 

b) 50000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. b), d), e), h), k), m), n) a o), odstavce 2 písm. 

a), c) až e), odstavce 3 písm. a) a c), odstavce 4 písm. a), c), d), e) a f), odstavce 5 písm. a) a c), 

odstavce 6 písm. a) a c), odstavce 7 písm. a) a c), odstavce 8 písm. a) nebo odstavce 9 písm. a), 

c) 300000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. q), 

d) 800000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. a), i), j), nebo p), s) nebo t), 

e) 1000000 Kč, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. c), l) nebo r). 

     (11) Je-li spáchán přestupek podle odstavce 1 písm. c) nebo l) vůči osobě mladší 15 let, horní hranice 

sazby pokuty podle odstavce 10 písm. e) se zvyšuje na dvojnásobek. 

     (12) Za přestupek lze uložit zákaz činnosti do 

a) 6 měsíců, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. p) nebo q), 

b) 2 let, jde-li o přestupek podle odstavce 1 písm. a) až c), e), h) až l) nebo o). 

 

§ 37 

Propadnutí tabákových výrobků, bylinných výrobků určených ke kouření a lihovin 

     Jsou-li splněny podmínky pro uložení propadnutí věci, která je tabákovým výrobkem, bylinným 

výrobkem určeným ke kouření, psychomodulační látkou nebo lihovinou, za přestupek podle § 35 odst. 

1 písm. a) nebo § 36 odst. 1 písm. a) nebo j), její propadnutí se uloží. 

 

§ 39 

Společná ustanovení o propadlých a zabraných věcech 

     (1) Propadlé anebo zabrané tabákové výrobky, a bylinné výrobky určené ke kouření a 

psychomodulační látky se zničí. Jiná propadlá nebo zabraná věc se může zničit podle povahy této věci. 

     (2) Věc, s níž je příslušný hospodařit správce spotřební daně, a o jejímž propadnutí nebo zabrání 

rozhodl jiný správní orgán než správce spotřební daně, předá tento správní orgán správci spotřební daně. 

     (3) Náklady spojené se zajištěním, správou a zničením propadlé nebo zabrané věci hradí pachatel 

přestupku a není-li ho, vlastník věci, a není-li ho, osoba, u které byla věc zajištěna. Výši těchto nákladů 

stanoví příslušný orgán, kterému náklady vznikly, dosahuje-li tato výše alespoň 100 Kč. 

***** 

 

 

 

 

 

 



Změna zákona o službách platforem pro sdílení videonahrávek 

 

§ 7 

Opatření k ochraně 

     (1) Poskytovatel služby platformy pro sdílení videonahrávek přijme, aniž jsou dotčena ustanovení § 

3 až 6 zákona o některých službách informační společnosti, opatření s cílem chránit 

a) nezletilé osoby před pořady, videonahrávkami vytvořenými uživateli platformy a obchodními 

sděleními6), které mohou narušit jejich fyzický, psychický nebo mravní vývoj; tyto videonahrávky, 

pořady a audiovizuální obchodní sdělení nesmí být dostupné tak, aby nezletilé osoby měly možnost 

je za běžných okolností vidět nebo slyšet; opatření k ochraně nezletilých osob zahrnují zejména 

nástroje pro ověřování věku nebo jiná technická opatření, 

b) širokou veřejnost před pořady, videonahrávkami vytvořenými uživateli platformy a obchodními 

sděleními obsahujícími podněcování k násilí či nenávisti namířené proti skupině osob nebo členovi 

skupiny z důvodu pohlaví, rasy, barvy pleti, etnického nebo sociálního původu, genetických rysů, 

státního občanství, jazyka, náboženského vyznání nebo přesvědčení, politických nebo jiných 

názorů, příslušnosti k národnostní menšině, majetku, narození, rodu, zdravotního postižení, věku 

nebo sexuální orientace a 

c) širokou veřejnost před pořady, videonahrávkami vytvořenými uživateli platformy a obchodními 

sděleními s obsahem, jehož šíření je trestným činem, zejména veřejné podněcování ke spáchání 

teroristického trestného činu7), trestné činy týkající se dětské pornografie8) a trestné činy související 

s rasismem a xenofobií9). 

     (2) Obchodní sdělení, které poskytovatel služby platformy pro sdílení videonahrávek sám uvádí na 

trh, prodává nebo sjednává, 

a) musí být snadno rozpoznatelné a nesmí být skrytým obchodním sdělením, 

b) nesmí používat podprahové techniky, 

c) nesmí narušovat lidskou důstojnost, 

d) nesmí obsahovat nebo podporovat diskriminaci na základě pohlaví, rasy nebo etnického původu, 

státní příslušnosti, náboženského vyznání nebo přesvědčení, zdravotního postižení, věku nebo 

sexuální orientace a 

e) nesmí podporovat chování ohrožující zdraví nebo bezpečnost, anebo podporovat chování hrubě 

ohrožující ochranu životního prostředí. 

     (3) Poskytovatel služby platformy pro sdílení videonahrávek na platformu neumístí žádnou formu 

obchodního sdělení, které sám uvádí na trh, prodává nebo sjednává, týká-li se cigaret a dalších 

tabákových výrobků nebo elektronických cigaret a náhradních náplní do nich nebo psychomodulačních 

látek. 

     (4) Obchodní sdělení, které poskytovatel služby platformy pro sdílení videonahrávek sám uvádí na 

trh, prodává nebo sjednává, týkající se alkoholických nápojů, nesmí být speciálně zaměřeno na nezletilé 

osoby a nesmí podporovat nestřídmé požívání těchto nápojů. 

     (5) Poskytovatel služby platformy pro sdílení videonahrávek neumístí na platformu žádnou formu 

obchodního sdělení, které sám uvádí na trh, prodává nebo sjednává, týká-li se obchodní sdělení léčivých 

přípravků a léčebných postupů, které jsou v České republice dostupné pouze na lékařský předpis. 

     (6) Obchodní sdělení, které poskytovatel služby platformy pro sdílení videonahrávek sám uvádí na 

trh, prodává nebo sjednává, nesmí fyzicky, psychicky nebo mravně ohrožovat nezletilé osoby tím, že 

a) přímo nabádá nezletilé osoby ke koupi nebo nájmu produktu nebo služby a využívá k tomu jejich 

nezkušenosti nebo důvěřivosti, 



b) přímo nabádá nezletilé osoby, aby přesvědčovaly své rodiče nebo třetí osoby ke koupi 

propagovaného zboží nebo služby, 

c) využívá zvláštní důvěru, kterou mají nezletilé osoby k rodičům, svým učitelům nebo jiným osobám, 

nebo 

d) bezdůvodně zobrazuje nezletilé osoby v nebezpečných situacích. 

     (7) Poskytovatel služby platformy pro sdílení videonahrávek přijme opatření k uplatnění ochrany 

podle odstavců 2 až 6 rovněž pro obchodní sdělení, které sám neuvádí na trh, neprodává ani nesjednává, 

přiměřená omezené kontrole, kterou nad uvedeným obchodním sdělením může platforma pro sdílení 

videonahrávek vykonávat. 

     (8) Oznámí-li uživatel platformy, který na platformu pro sdílení videonahrávek nahraje svou nebo 

jiným uživatelem platformy vytvořenou videonahrávku, že tato videonahrávka obsahuje obchodní 

sdělení, poskytovatel služby platformy pro sdílení videonahrávek o tom neprodleně informuje ostatní 

uživatele platformy. Dozví-li se poskytovatel služby platformy pro sdílení videonahrávek jiným 

způsobem, že konkrétní pořady nebo videonahrávky vytvořené uživateli platformy obsahují obchodní 

sdělení, postupuje obdobně podle věty první. 


